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పరిచయం ముం 


(వజాసామాన్యానికి ఆక గ్థకంగా, బిశేపోపయోా గక రంగా 
ఉండేపు స్తకాలపచుగణకు దోవాదం చెయ్యాలనే సంకల్పంతో 
దవీ.ణభారత పుస్తకసంస్థ లోగడ కొన్ని ఫున్తకాలను (ప్రచు 
రింపచేసింధి. ఆ (ప మరణనలన కలిగిన అనుభవంతో ఇప్పుడు 
మరికొన్ని ప్పుస్తకాబను వివిధ (చావీడభొవలలోకి అనువాదం 
చేయించి (వచురింప జేన్తూంది. పొఠగలలో భిన్న భి; అభికుచు 
లకు తగినట్టు ఈపు న్తకాలను (శద్దగా ఎన్ని కచే ఫూరు.అంగువ ల్ల 
మాసవజీవీతానికీ నంబంధించిన ఏవిధ విషయాలను గురించిన 
రచనలు ఇందులో ఉండటం నవాజ౧. భారత మహానాయకుల 
జీవితచరిత్రలు, వారువేసిన ఘన కార్యాలు వివరించే గంథాలు 
ఈ ద్వితీయ గంథపరంపగ౧లో ఒకళాఖ, మన ేశ శేయస్సు 
కోనం, అభ్యుదయం కోసం ఆ నుహాఫుగుములు వఏమివేసినది, 
వారికి తామింత బుణపడినృన్న ది, వజలకు ముఖ్యా నళ్యకము 
లన వాక్కు.ఎను నంపాదించటానికి వా రిన్నెన్ని పాట్టుపడి 
నది ముందుతరాలవారం ఆతా తెలుసుకుని ఉండటం మంచిది. 


తత్వశాస్త్రం, మతం, విజ్ఞానళాశ్ర్రం, సాహిత్యం = 
ఈ (గంథవరంపం లోని ఇతర శాఖలు. కథానికలు, (పాచీన 
కళానంపదలను అభినర్థిం చే గంథాలుకూడా ఇందులోఉండటం 
ముదావహం. నాటకకళ, శిల్పళొ(త్ర్రం, వురానస్తు పరిశోధ 
నలు, నిరతొద్భుతానహము లైన చావమీణాత్య "జీవాలయాలను 
గురించిన గంథాలు ఈ పరంసరలో ఉన్నసి. ఏీజ్ఞాన వికాస 
దాయకను లైన భిన్న భిన్న విషయా+లన్లుగురిం'విన ఈ్టగంథాలు 
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(వజలను విశేవంగా ఆకర్షింపగలవని, ఆవిధంగా ఇట్టి వ చురణ 
లకు ముందు ముందు విస్తార ('పచారం కలుగగలదని నా 
విశ్వాసం. 

దఖీణభారతభావలలోని ఉత్తమగంథాలు కొన్నిం 
టిని మిగిలిన దా&ీణాత్యభావలలోకి అనువదింపచేయటం ఈ 
ద్వితీయ గ్రంథపరంపరలోని మరొక (ప్రశంననీయమైన విశే 
వం, ఈ వున్తకాలన్నీ వూరర్తిగా వెలువడినవ్వుడు న్‌డా 
వంతులలో ఎక్కువమందిని వివిధవివయాలను గురించీన 
క్ఞూనానక్రిగల పాఠకులు గొ ఆక రించి ఆ జాసపిపానను 
లృ ప్రిపరచటానికి యోగ్యమైన (గంథాలనుకూడా వారికి 
అంద జేసినట్టు అవుతుంది. 


ఈ దీ, ఇ భాపావ్యున్తక సంస్థ ఆశయాలు లీభుగతిని 
సంఫలంకాగలనని ఆశిస్తున్నాను, 


మడాను ఎ. ఎల్‌, ముదలియార్‌ 
710-58 నెస్‌ ఛా స్పెలర్‌ 
మ|దాసు విశ వ్రవిద్యాలయం, 


ఉపోద్దాతవము 


సాహిత్యమందు = | పధానమైన స్థానము నాకమించుకొన్నవి నాటక 
ములే ! భారతీయసాహిత్యములనేగాక = విశ్వసాహితీమార్గముల నవలోకిం 
చినను = తేలున దీ విషయమే! (పతిభాషయందు = నాటకక ర్హలు మ్మాతమే 
మహారథులుగ నున్నారు. ఆంగ్ల సాహిత్యమునకు = అనర్హ మైన సంపద 
“షేక్సి యర్‌” నాటకములైే 1 గీర్వాణసాహిత్యమునను గొప్పు ఘనత 
నార్జించికొన్నది = కాళిదాసమహోకవి నిర్మితమైన “అభిజ్ఞానశాకుంత లము.” 
అది నాటకమే. ఈ రెంటియందేగాక = గీకు, జర్మన్‌ = మొదలగు 
పాళ్చాత్యభాషలయందును, తక్కిన “ఏషియా” సొహిత్యములందును జ 
సోటకకారులకే = సాహితీ నిర్మాతలలో న|గతాంబూలము. 

మకయాళ సాహిత్యరీతి యిందుకు భిన్నముగా నున్నది. ఇందు 
చెప్పికొనదగినంత నాటకరచన లేదు. విశ్వసాహిత్యమందు ప్రసిద్ధమైన 
నాటకములతో 6 బోల్చదగిన = ఒక్కనొటకముగూడ మళయాళ సాహిత్య 
మున లేదన్నచో = నదీ సత్యదూరమైన మాట గాదు. 


నంన్మాతమునుండి = మొదలు మళయాళ సాహిత్యమునకు సం|క్ర 
మించినవి = నాటకములే. వారి |పసిద్ధములై న నాటకములవ్నియు = 
చక్కగా సరివ్నర్తింపబడి = మళయాళ భాషలో సాక్షొత్క.రించినవి? కొని = 
వానిలో నేదియు రంగస్థలముపై = ఆడిచూపించుటకు సాధ్యమైనది లేదు, 
కేవలము ౬ చదువుకొని యానందపడుటకు మా[ఠతమే యవ పనికివచ్చును. 
“మృచ్చకటికము” “శాకుంతలము”నంటి నాటకములు = అరుదుగా రంగస్థ 
లముపై నభినయించిన నన్నివేశములున్నవి, కాని అభినయయోగ్యములుగా 
నవి రక్తికిరాలేదు. రసికులు చదువుకొని యానందింపవలసిన సాహితీ 
(గంథములుగా మా(తమే పనికివచ్చినవి. 


ఆంగ్లేయుల సాహచర్యముతో మనతో = రంగస్థలయోగ్య మైన 
కొంత రచన యారంభమైనది, కొని యా కథావస్తువులన్నియు వారిమతము 
నెళు సంబంధించినవి, ఆట్టివానిలో జేరినదే, “జెనోనా” యను నాటకము 
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గూడ. ఈ రచన రంగన్గలముపై (బదర్భింపబడి యెందరోజనుల నాకర్షిం 
చినది, చదువుకున్నరసికులుగూడ = యీ నాటకమునుజూచి = సంతోషిం 
చిరి. సొమాన్యజనుల హృదయముల నాక ర్లించుటలో దీనినన్నళశ క్షిని 
గమనించి = అట్టిదేయగు “మరియమ్మియను మరియొకటి [వాయబతెను. 
.ఇదిగూడ పై దానివలేనే = |పేకసల నెక్కు.వ* యాకర్షి ంచినది, రాని = 
ఈ రెండింటిలోని సాహితీగొరవము మాఠము పొగడదగినంత గొప్పది 
కాదనియే చెప్పవలెను. *జెవోవో* నాటకము తరువాత = తమిళ దేశము 
నుండి = నంగీతనాటకములు కొన్ని కేరళమునకు వచ్చిను. వీనిలో విశేవ 
[పాధాన్యము నంగీతమునకు మాతమే, అవి = తమ నంగీత పభావముచే 
(పేక్షకుల నాకర్షి ంచెనుగూడ, వాని ననుకరించిన కొన్నినం గికీనాటకములు 
మళయాళ సాహిత్యమునందును బుట్టినవి. కాని వానిలో సాహిత్యగుణ 
ములు సన్నగిల్లినవి. అందుచేత నాటకరచన = సామాన్యజనుల కెంత 
యాకర్షకముగనున్నను = సాహితీరసికుల యాకలినీ సూత్రము తీర్చలేక 
పోయినది, 


ఆంగ్ల విద్యాభ్యాసము దేశమున హెచ్చినకొలదియు = ఆ నాటక 
ములు శ్రేరళములోని 'కెక్కువగా ననువర్తింపబడెను, సంన్క్భృతమును 
సఠించినవా రా భాషలోని నాటకములను నుళకయాళములోసీక్తి గొనివచ్చు 
టకు  మించినళ్తే = ఆంగ్ల విద్యాధికులును = ఆంగ్ల నొటకములను పరినర్తిం 
చుట కెక్కువ (శద్ధ కనుబటిచుచువచ్చిరి. ఆ రీతిగ కొంత నాటకరచన 
మన భాషలోనికి వచ్చెను. ఏమైనను = అది భాషాంతరీకరణ మే, మూలము 
లోని సౌందర్యమును = పూర్తిగా కొనితెచ్చుటకు రచయిత యెంత నమరు 
డైనను సాధ్యముగాదు. అందుచే శకేరళీయులు = భాషాంతరీకగణములను 
వదలి యనుకరణకు బూను కొనిరి, తతృలముగ కొన్నిశపహననములు, చారి 
తక్‌ నాటకములు వచ్చెను, “రాజాకేశవదాసు” “సీతాలక్ష్మి” “పేలు త్రంబి 
దళవా” మొదలై నవా రిట్టి (సయత్నముల నొనర్శ్భినవారే, 


కొన్నివర్షములనుండి “ఇబ్‌సెన్‌” (పభావము = మళయాళనాటక 
సాహిత్యచరి[తలో నెక్కువగ గన్ఫించుచున్నది. నాటకసాహిత్యమును 
గూర్చిన యనేక చర్చలుగూడ రేగినవి. నాటకములు జూచువా రెక్కువయై 
నారు. కొత్తకొత్త రచనలును గావలసివచ్చినవి, కథావస్తువెట్టిదిగావలెను ? 
దాని పరిణామ మెట్లుండనలె ౩?” నను తీ వ్రచర్చలు బయలుదేరెను. తతృల 
ముగ నూత్ననూత్నములైన సామర్థ్యములను [పకటించు రచయితలు 
దయా .రెరి, అంతవరకును నాటకసాహిత్యములేని మళయాళీలు నేండు 
“శకేరశ్రీయులకు నాటకరచన మొక (పథానాంగము” అనుస్థితికి వచ్చినారు. 
ఇంతకును వారి కుజుల భవిష్యత్తు ముందున్నది. 


ఈ పు స్తకమందు నాటకక ర్హలుగా [వసిద్దికెక్కి-న కొందరిరచ నలు 
జేర్నబడినవి. ఈ నంకలనమున చేర్చబడిన రచయితలందరు = (పసిద్ధులే, 
కాని = యివినూ(త్రమే = కేరళీయ రంగస్థలమునకు సంపూర్ణముగా = (పతి 
నిధులని చెస్పుటకు వీలులేదు, ఇవి యొకరీతిగా మళయాళ రంగస్థల (పగతిని 
సూచించు సాధనములు మాత్రమే, హిమవత్పర్వతములను పటములో 
జూపించిసట్లు. , 

సామాన్య జనుల చి త్తనృత్తులను నంన్కంరించి= వారిలో రసికతను 
బెంపొందజేయుటకు [దిధానసాధనములు నాటకములు. సాహిత్యమందును = 
వాని స్థాన మద్వితీయనుని ముందే మనవిచేసితిని. జనుల కళాభిరుచులను 
బెంపొందీంవ(జేయుటలో నాటకములకున్న శక్తి యద్వితీయమైనది. ఒక 
కళాభిరుచి మూత మే గాదు. వారిలోని మనుష్యత్వమును మేల్కొల్పుటకు 
గూడ నవియే సాధసములు. ఇంతటి మహా _త్తరములై న = బాధ్యతలను నిర్వ 
హించుచున్న నాటకరచస కమ [కమాభివృద్ధినందనలెనని యాశింపక యూర 
కుండుట కే రసికులకును సాధ్యముకాదు గదా 1 
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ర్‌, 
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7. 
రి, 


దీనిలోని నాటికలు 


శాలోషి 


తీరని బాకీ 


వకాదళీమా హాత్మ ష్టం 
బాకీ 


విశంకట నంబంధాలు' 


స్వవ్న మేఖల 
బంధాలు 


తాజ్‌ మవాలు 


= జె. థానునసీ 
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వెను కాడ్‌. 
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మలయా టూర్‌ 
రామకృష్ణన్‌ 
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49 


76 
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217 


శాలోపి 


,రచయిత: 
సి, జె, థామస్‌ 


ఇతడు నాటకరచయితమా[తమే గాదు. 
నాట్యరంగ నంస్కారమునకు సూ(తధారిత్వం 
వహించిన గొప్పవిమర్శకుడుకూడ. “ఉయరున్న 
యవనకొ ఆనే పీమర్శనా గ్రంథం చాలా |పసిద్ధ 
మైనది. “అవన్‌ పీండుం వరున్ను” “ఆ నును 
ష్యన్‌=నీ తన్నె” మొదలై న నాటకములు సంపా 
దించిన కీర్తి సామాన్యమైనది గాదు. బైబిలు 
లోని కథలను వస్తువులుగా తీసుకొని, నాటక 
ములుగా రచించడంలో (శ్రీ థామస్‌నకున్న 
శక్తి ఆద్వితీయము. “ఆం|విగణి” అనే యవన 
నాటకాన్ని తర్దమాచేశాడు. “కుత్తాట్టుకుళం” 
ఆయన స్వదేశం. ఇప్పుడు ఆకాశవాణి తిరున 
నంతస్పరం కేం[దంలో (పొడ్యూసరుగా పని 
చేస్తున్నారు. 


పా (తే అం; 


పవాచకుడు 
నర్తకుడు 
హారోద్యా 
ఫెలిక్‌్స 
శాలోమి 
హారోదనస్‌ 
యోవాన్నాన్‌ 
నుంకప్రువాడు 
భటుడు 
మాలాభా 
శేQిరియా 
కొందరు _పభువులు 
తక్కిన పాత్రలు 


శాలోమి 
[చర్చిపద్ధతి ననుసరించి = సంగీతం జరుగుతూవుంటుంది.] 
(పవచనకారుడు : రృ ద్రుళూవిణలో _ గట్టిగా జ భావీస్తూన్న 
వాని పలు కిది. కర్షయుక్క,తోన తయారుచేయండి. 
అతనిరాక 'నెదురుదూడండి. ఆతడు వచ్చునప్పుడు కోన 
లన్నియు భూమితో నమానమైపోవును. కొండలూ - 
గుట్టలూ మోకరిల్లుతాయి. వ్మక వైనది సరియెనదిగా 
నగును. దుర ర్భటము సులభసాధ్యఘుగును. నకల 'జడవక్ళ 
తీయు దైవముశేశి రతీతమగును. ” అసి యిట్లు ఐజయ్యా 
(ప్రవక్త క్రయుక్క_ (గంథమందున్నది. డాని ననుసరించియే 
నేను చెప్పుచున్నాను. 


\ 


[శబ్దము (క్రమముగా తగ్గి అవసానించును. నగారాధ్వని యారంభ 
మగును. కొంతసేపటికి నంగీ తో పకరణములు శన్టించును. వానితోపొటు 
' తిన్నగా, గజ్జెలరవళి యారంభించును, నృ త్యమునకు నంబంధించిన వాద్య 

ములు, ““హెరోదస్‌ ిరంగములోనికి [పవేశించునంతవరకు, ఒక్కొక్కసారి 
గట్టిగా = ఒకసారి తిన్నగా శబ్దించుచుండును.] 


నర్హకుడు వ (తాళముభరాసిం చుచా) ఎడమవైపు, 44... 
ఎడము వైపు... ...ఆ అజే....-. మెడ, ..... అలానే. 
(వేళ్ళు 1 కూచిగా వుండాలి, ఊ! కంఠస్వరం తగ్గించు, 
జేసి! రాజకునూారి యెంత “వేగముగా నృత్యమును 
నేర్చుకొను చున్నది ! 


12 మళ యాళ నొటికలు 


హారోద్యా : ఫీహూో + నా కూతురుగదూ. 

నర్శకుడు వ ఇంతకీ నాట్యమువచ్చినట్లుకాదు. (మరిల)ఎడమను 
వైపునకు, ,.ఆ,**. ఆ.*..మరలా, ,. చక్కంగా అడన లె. 

[ ఒక్కరొక్క-రే (పవేశిస్తూన్న శబ్దం. ] 

'ఫిలిక్సొ 2 భేమ్‌, భీవ్‌.. (చేతులు కట్టును 

న ర్తకుడు ; ఉన్‌. అబ్బ! 

హారోద్యా : కీరి! యువకుడా ! ,,444***, నీ కిచట “దేమి 
పని * 

ఛలిక్సొ : ఊ! వంప్రశ్న అడిగావు! 

హరో ద్యా వ ఇదినా (పశ్న కు త్రరంగాదు. 

ఛెలిక్సొ ; నాకు కళలన్న ాల పీతి. 

పారోద్యా : కళలపై మాత్రమే గదూ.*.....వాల అద్భ 
ష్టము. 

ఫలిక్స్‌ : నా హృాదయ మసంత విశాలమైనది. 

హారోద్యా : రోమునందలి రాజవీథులన తె, ఇద్దరూ నవ్వు 

ఛెలిక్సొ : అత్యంత పరిచయముగలనారీ గణా లలా మాట 
అనుచున్నది ! | 

పారోద్యా : రోముపీథులలో తిరుగు బిచ్చగాండకును, 
యాదురాజకునూరి కలకును వ్యత్యానమున్న ది. 

ఇలిక్స్‌ : అందుకొరశే గదూఫిలిక్సొను యిచ్చట భూన్తు 
న్నది. 

న_ర్హకుడు ; (కొంచెంమెల్లగా) కాదు, కొద... రెండు 
చేతులను చేర్చవలెను.... ..ఓహో. + సరి, =. అళ్లు 
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పారోద్యా * ఫెలిక్సొ, నీ కితడు తెలుసా? 

ఇలిక్స్‌ ః నర్తకుడనిమా,తం. .. +. ఈజిస్ట్‌ గ్గ 

పారోద్యా : కాదు, ఇండియా. పరిచయముచేసిఫొనదగిన 
మనుష్యుడు. ఓయి పండితా? ఇతడు రోమన్‌ సేనాధిపతి 
మైన ఫెలీక్స్‌, 

నర్తకుడు ; నమస్కారము, 

'ఫెలిక్సొ ఏ; మంచిది, మంచిది. 

[ హఠాత్తు గా*గజ్టేలరపళియు= సంగీ తధ్యనియు నిలిచిపోవును.] 

పౌరోద్యా: శఫొలోమిా, ,*..*,.వీమిది? నాట్యము నిందుకు 
నిలిపాపు? 

శాలోమో 5 (కొం ఇం మెల్లిగా మూ గూఢాలోచన ఇక్కడే 
జరుఫుకోవ అనా? 

పెరోద్య్యా : ఏమి లేదు. ఆడుకో. 

శాలోమిా : నా వై సెవ్యరూ చూడడం లేదు. వమాడను? 

నర్తకుకు ః శాలోమో! నేరు చూస్తూ నీవున్నాను. 

ఛిలిక్సొ  పండితులునూతమే గాదు, 

ఛాలోమిోా : ఆమాట కం తెలిసింది. అబే యిప్పుడు 
నచ్చిన బాధ, 

'ఫిలిక్సొ : వ అంజు? 

శొాలోమిో వ ఇది కవాతుగాదు. 

"ఫిలిక్స్‌ : నిర్భాగ్యవశాత్తు. ౬4444౪4౪౭ 

శాలో; &ఊ,,.అయిశే, యేమైవుం జేది? 

పౌరోద్య్యా : ఇభాొల్రుు చాలు, ఇాలోమిో-నాట్యనూరం 
భించు, 
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[గజ్జెలరవళి. తరువాత నృత్య మారంభమగును, దానితోబాటు-మం 
దర సుందరముగా నంగీత మారంభమగును.] 


ఇెంరోదాం ఏ ప౧డితమహోశయా! 

నర్తకుడు : చేపి! 

హెరోద్యాః ఈ నృత్యసంపదాయమునకు మో జేకంలో 
గొప్ప (పచారమున్న డా? 

నర్తకుడు ; చాల యొక్కు.న. 

"ఫిలిక్స్‌ : మో'బేశమున అనేక పదార్థములు (వచారంలోవున్న 
వని తోస్తుంది. 

నర్తకుడు : అవును బంగారూ, , కళలూ, +. మలౌటూ,.. 

"ఫిలిక్సొ: అంతేగాదు. 

హారోద్యా: మో ఉద్దేశ్య మేమిటి? 

"ఫిలిక్స్‌ : పిచ్చీ... ఉన్మాదం. +. 

నర్తకుడు 2 వయ్‌,.. 

ఫెలిక్స్‌ ః ఈశ్వరుడు దండిగా తినడాని కిచ్చివున్నా - వువ 
వానంవుండడం, పట్టుబట్టలున్నవ్వుడు తోళ్ళు కట్టుకోన 
డం, రాజసౌధములున్నా గువాలలో నివసించడరి, +... 

హరోద్యా; పండితమసహాశయా! మూ "ఫిలిక్స్‌కు నన్యాసు 
లంశు సరిపడదు. 


శ్వ 


నరకుడు: మా చేశమున పగలూ రాతియూా గూడ 
నున్నవి. 

పారోచ్యా : ఫెలిక్స్‌! నీ విశ ఓడినావన్న మాటే, 
సన్యాను లిక్కడకూడ నున్నారు. నీవు “నానీరొో,,, 
నంసదాయ సన్యాసులను చూచావా? 


శాలోమి 15 


"ఫిలిక్స్‌ : అదృష్టన శాత్తు చూడలేదు. వా శ్ళేంచేస్తారుః 

పారోద్యా ; థ్‌ నీమోాచేయరు. | 

నర్తకుణు : మా సన్యాసులు తవస్సుశేస్తారు. 

హౌరోద్యా : అప్పుడప్పుడు నుదపిచ్చియె్తి తిర గడం౦ంకూ డా 
కద్దా? 

"ఫిలిక్ప : అది పోనీలే. వారేనా యీ స్నానంచేయించ 
డానికి పూనుకుంటూనవున్న ది? 

నర్హః నేము స్నానముచేయునుము. _పయాగభట్టాన్ని 
గరించి విన్నారా! 

పారోద్యా: వినకుండా వుండడమే మంచిది. 

"ఫిలిక్స్‌ : పండితా! నాకు కొంచెం నృత్యం నేర్చి స్తే బాగుం 
టుందనుకుంటాను, 

నర + ఒళ్ళు బాగా తొక్కి౦చు కోవాలి, 

ఫెలిక్స నొ ఒళ్ళా? 

నర్త:; అడే, 

ఇిలిక్‌ఏ : ఒక రోమను యైన్యాధి'కారియొక్క-శరీరం (తొక్క 
డవ ! 

నర్త : అందువల్లే. ...++... అందువల్లే బాగా తొకాు._లను 
కుంటున్నాను. 

"ఫలిక్స్‌ : బాగా నేవుంది. రాజకు మారీ! విన్నావా! ఎలాగానా 
జీను నృత్యం నేర్చుకుని తీరాలి. 

'పారోద్య్యా : అప్పూడు ఓం "కుకు పిచ్చియె త్తినట్టుంటుందిం 


[అందరూ ఫక్కుంమని నవ్వుతారు, ఇంతలో “ఫిలిక్స్‌= ఫెలిక్స్‌” 
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అనే మాట గట్టిగా వినపడుతుంది. “హెరోదనస్‌” తొందరగా నడచివస్తూన్న 

శబ్దం వినపడుతుంది. నృత్యం నిలుస్తుంది. ] 

ఉారోదన్‌ ; "ఫెలిక్స్‌! వమి టీ (వవ రన? "రాజ్యం మీణించి 
పోతూంది. నీవుమూ తం ్రీలతోచేం (వొద్దులువుచ్చు 
తున్నావు, 

'ఫెలిక్స్‌ : వమయ్యింది! 

హెరోదన్‌ : వమికావాలో అదే అయ్యింది. నీవు జనా 
ఛారీలేనివాడివి. 

ఫలిక్స్‌ః మహారాజా! చే నలావుండడమే తనుకు చేమం 
గదా! 

హెరోదన్‌ : ఫెలిక్సొ!నీవు నా వుద్యోగస్టుడవుకావు అని 
ఒప్పుకున్నాను. కాని నా అధికారం *గాంలిలీలో” 
అంత మొందినచో-యిక్క-డి రోమనుసా వూజ్న్వంకూ జా 
అవసానిస్తుంది. .*అ శేత్తాన మన సామంతుడు కాలేదు. 

ఫెలిక్సొ ౩ ఇప్పు డా విషయంతో వమిపని ? 

హౌరోదన్‌ : అడే నేను అడుగుతున్నాను. “అరబ్‌ జీళపు 
రాజునకు యూదుజేశంలో యేీపనీ 'జేదు. కొని, అతడు 
దాన్ని గమనిస్తున్నట్లులేదు. అతని సైన్యంగూడ గభునిస్తూ 
న్నట్టులేదు. 

హౌరోద్యా : ప్రకవిషవయాలతో ఊరికీ ప్రొబ్దుఫుచ్చక 
అనలు సంగతేమిటో చెప్పరాదూ? 

హౌరోదన్‌ : అసలునంగరి అంతా నీవే. ఆ దురోరుడు 
మక్మా_రస్‌ నుంచి పలాయనమైనోడు. ఈవిషయం 
'ఫెలిక్స్‌'కు కెలిభుజేమో ! నా అరబ్మీభార్య ఆ మ 
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తసనతం డితో ఫిర్యాదుచేసివుంటుంచేమో ! ఆయన సర్వ 
సన్నాహాలతో బయలు చేరిన్సుంటాడు. “మక్కారస్‌ిను 
పట్టుకోవడాని శే (వపయత్న మంతా, 

హారోద్యా : ఎక్కడో పడివున్న అరబ్‌ స్త్రీలను పట్టుకొని 
వచ్చి, వారుచేసిన తప్వునకు నే నెలా బాధ్యు రాలను 
“అరత్తాన్‌” మనమైశె త్తినస్తే జయించి పరుగాశ్తేటట్లు 
చెయ్యాలి. 

జెంరోదన్‌ : అంతఃపురంలో కూర్చొని ఆజ్ఞలిస్తే పనులన్నీ 
తీరిపోతొయి. అంలేగదూ! ఆ పని చేయడానికి నైన్యా 
లేవీ? యూదులు సైన్యంలో చేరడం లేదు. 

హౌరోద్యా : జచేరకుంకే-అరబ్బురాజే మన బేశాన్ని పరిపా 
'లిన్తున్నా డన్న మాట. 

హొరోబన్‌ ఏ వారికి నేనూ, అతడూ ఒక్క._కు. 

'ఫిలిక్స్‌ : నీశో వాదించి [పయోజనంలేదు? మనం వెంటనే 
ఖయలు డేరాలి, నా సైన్యం తయారుగావుంది. 

సారోదన్‌ ; రన్యంతగూడా ఆలస్య ంచేయకూడదు. గోంద 
రగా బయలు జేరాలి, హారోద్యా! చేను పోమేదా? 

పారోద్యా: ఎక్క.డీకి? 

ారోదన్‌  మక్కారసుకు. ' 

హౌరోద్యా: నేనూ వస్తాను. 

హారోదన్‌ వ ఎందుకూ ? అరెత్తాసునువట్టుకొని ఓడించ 
డానికా* , 

సారోడ్యాః (కోపంగా) నేనూ వస్తానంటు న్నాను విన్నానా! 
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హారోదన్‌! చేనూ నస్తానంటున్నాను. చేను 'రావడ 
మెందుగో నాకు తేలును, మాట్లాడుతున్నది హారోద్యా. 


[ శోబం [కమంగా తగిపోతుంది ] 
టి ta) 


[ఒక సార్గవాహనంఘం బియలుదేరుతూన్న పయాణ కోలాహలం, 
ఒంటెలమెడలలోని గంటల గలగలలు, రథాలశబ్దాలు, ఆయుధాలధ్వనులు. 
“ఏయ్‌ ఇక్కడో “ఏయ్‌ ఎక్కడ?” “శంబిలూర్‌” “వేగం వేగం” “రాజు 
బయలు దేరుతున్నాడు, “నఫ్‌తాలీ” “అది వుండనీ”అని అనేకులు సూట్లాడే 
శబ్దాలు వినపడుతున్నాయి. వెనుక ,పదాతిసై న్యం నడుస్తూన్నధ్వని. నమణ 
సంగీతం వినబడుతూంది. *మక్కాసిల్‌కు పోవాలి” “అరెత్తాసును చం 
పాలి”మొదలై న గర్జనలు వినపడుతున్నాయి. ఆతికోలాహలంగా 'సెన్యం 
నడుస్తూందీ. (కమంగా శబ్దాలుతక్కు-వై = రథచకాలచలనధ్యని మాతం 
వినపడుతూంది. కొంచెంసే పైనతరువాత] 

"ఫలిక్స్‌ : శాలోమో! 

శాలో; ఊం, 

'ఫెలిక్స్‌ : ఏమైనా చెప్పు. ' 

శాలలో ; టం. 

'ఫెలిక్స్‌ : “ఈ” అనడం నంభాషీ౧చడంగాదు, 
శాలలో; ఊ,, 

శెలిక్‌్‌ ; అవునంటావా, కాదంటావా ? 
శాలో ౩ ఈ... 

ఫెలిక్స్‌: శాలోమి నన్ను పరిహోానంచేనూ 
. సట గ సంచేస్తూంది, 
"ఫలి: నాపైన కోపమా? 

శాభో;: ఈం, 


శొలోమి 19 


'ఫెలి : (నవికారంగా) శాలోమో ! ఛాలోమి |! 

ఛొలో ఏ (ఎక్కువ గట్టిగా) వమి? (మరలా సాధారణ 
ధ్వనితో ) అబ్బ! ఎంతకానుము! ఒక్కనిమువం 
వూరికే వుండనిన్య్వరుకదూ ? 

ఫెలి : తమించు. రాజకుమారి మనస్సులో యేదో విపొదం 
ఆవరించుకొని ఉన్నదని ణోస్తున్నది. నాతో ఇప్ప 
కూడదా ? 


ఇాలో : "ఫిలిక్సొ్‌! మూరు నన్ను వేధించకుండా వుండండి. 
అంకే నాకు శావలసింది. 


'ఫిలి ఏ శాలోమో! ఇంత తొందరగా నీమనస్సులో విషాదం 
అవరింప జేసే సంఘటన యేమి కలిగింది? ఇంతవరకూ 
న న్నెంశో ఆ ఫ్తునివలె చూచేదానివి. నేను నా జవాబు 
దారీకూడా మజుచి,.. i 


శాలో ; నీ జవాబుడారీని వువేవీంచవుని చేను చెప్పానా? 
వ్రీలంపటు బైన యూ రాజును రోమన్‌ జనులు కొరత 
'వేస్తమాత్రం నాశీమి * 


"ఫలి 5 అయిలే, ఇప్పుడునచ్చిన కష్టం యేమిటి ? 
శొలో ; కష్టమనేనుని చెప్పను ? ఆడనాళ్ళనుకూడా వెంట 
తీసుకోని యుద్ధాలకు. + . 
[ ఉమ్మివేస్తున్నే శబ్దం 1] 
"ఫలి: దానికి నీనా వు త్తరచాదిని ? 
శాలో ; ఉ గ్రరవాదు 'లెవరని అడిగానా ? 
"ఫిలిక్సొ వ శాలోమిో! ఇలా నీవు కోవగించుకోరాదు, 'నెనక్టు 
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చూడు. ఆ రథంలో మో తేల్టీయు-హౌరోదన్‌” యెంత 
రమ్యంగా కరార్కొసనిం 4.4% =, ఈ 
[శద్దిం నిలిచిపోతుంది] 


పారోద్యా : డానికి ముందు కానలిసింది, ఈ (వపభోవులను 
వీలిచి విందుచేయడం, 

ఊారోదన్‌ : రాజ కార్యాలు వేశ్యాలయాలన లె 'కౌదు నిర్వ 
హీంపబటజేది. - 

హెరోద్యా: నే నొక్కనూటా పలుకొతేదు. ఇంతలోనే 

ముందుగానే అనవలసినమాటలన్నీ అని వేస్తున్నారు. 

పారోదన్‌ ; ఆ పనంతా చేను విచారించుకుంటా తే. 

హాకోద్యా: 'అశెత్తాన్‌? బిడ్డవెన |వీతి యింకా పోలేదు 
కదూ? 

పారోదన్‌ : పోకుంశుమా(త్రం తజ్ప్బేముంది? ఆవిడ *ఫొగార్‌” 
సంతతికి ఇెందినది. 

హెరోద్యా : అది నశేకాని, మనకు దొరుకబా యేది బిడ్డ 
గాదు, ఆవిడతం డి. 

పాఠరోదన్‌ ; అయి లే._-వాజ్ణి ఓడించి..రాజ్యాన్నీ , భ్ర్తనూ 
రటీ.౦చు. “శి యోపా.తా అలా జేసిందని విన్నాను, 

హారోద్యా; ఇలా 'ఒకొక్కవివయం వెప్పికొని లాభ 
మేమిటి? మున్యసన్వం చాలా చిన్నది, జనులకు మాపై 
ప్రీతి లేదు. 

పారోదన్‌ ; కాని కొంతమందికి జీనంళశు చాలా పీతి, మన 
పని కది చాలు. | 

హౌరోద్యా: న న్నెవరూ “గుంటనక్క” అని వీలనటం లేదు, 
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హారోదన్‌ : నా విరుదావళి పఠించడానికి  రోమునగరపీథు 
లలో వుండే ఒక బిచ్చగక్తెను పట్టుకొనిరావలసినపని లేదు. 

'హెరోద్యాా ఏ ఒంచులసై (బతికే 'జాతి యేమైనా అంటుంది, 

హెరోదన్‌ : హేరోద్యా! నిప్కా_రణంగా కలహోన్ని సృష్టించ 
వద్దు. 

హారోద్యా ౩ ఇంతకూ , కలహాోనికికారణం చే నయ్యానన్న 
మాట! ఫోనీలెండి, నా అదృష్టం యిలావుంది. . కానీ, 
వూ "లేమి 'ెప్పీినా-యా (వభులతో జీరక పోతే మనకు 
సైన్యాలు గి స్టేటట్టు లేదు. వానిని ఎలాగానా వశపరచు 
కోవాలి. 

సూరోదనస్‌ : అది నా భార్భ్యయొక సౌందర్భసహాయంతో 
గాదు, 

సారోద్యా : నే నేమన్నానని? వారికి రోముఅం"కు 'జ్వేషం. 
“స్వాతం త్యమునకు ఫోరాడవలెనని” చెప్పితేనే వారు 
మనతో సహకరిస్తారు. కాకుంకే చేరేమార్ల 'మేముంది? 

ఫూరోదద్‌', అంతేనా! (ఒక ెళ్లుపైన గట్టిగా కొట్టి ఇచే 
మర్గం. యూదులను వెచ్చించిగ'ని-జయించుటకు మార్గం 
లేదు. జనులు కనపడినచోట-ఆ గుంపులను వార దోలాలి. 

హెరోద్య్యా: అయి శే. డబ్బంతా ముగింపబడుతుందన్న 
మాట, 

హారోదస్‌ ఏ గాలిలీలో ఇంకా డబ్బుంది. 

హెరోడ్యా: ఉండవచ్చు. కాని, అది మనకు లభించాల*ీ 
పట్టుదల నాకు 'లేదు, 

హారోదన్‌ ; నాకున్నది, 
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హిరోడ్యా : లభిస్తుందని en శాన వదో, CN: 
ఆదర్నాన్ని చెప్పడమే మేధాశాలిత్యానికీ లతణం. 

స్వాతం త్యమచనేనాట ఏింటూ"నే వొళ్ళు పులకరిస్తుంది. 

భూరోదన్‌ ఏ చిలుకలాగా ఇెస్పినదానినే మరల మరల చెప్పు 
తున్నావ్‌ స్వాతంత్ర్యం రాబోతున్నదని చెప్పిన దానివల్ల 
సాధించే గుణమేమో లేదు, 

హిరోడ్యా : ఎందుకు ఛిప్పకూడదు ? వమైనా రవాస్య 
ముందా ? 

సారోదన్‌ : ; రహన్వం కాదు. కొన్ని షొ త్తచిక్కు. లున్నాయి. 
సాషతంత్యానికి సంబంధించిన కార్యాలన్నీ వాళ్ళు 
“మిసిప*+ికు bass 'మిసిహానుమాతమే వాళ్లు 
అనుసరిస్తారు. కాని, మిసిహో” ఎవరోమాతం వాళ్ళకు 
"తెలీదు. వాళ్ళు 'మక్కా-వఏయరిదాటి నడచారు. అలాగే 
మరికొన్ని టిసీ దాటారు. అలా తిరిగి సాధించినవస్తువు 
లన్నీ శాపదళతాలైన కాచ్చశకలాలు, వాగిహృదయాలు 
నిరాశా పూరికాలైనాయి. వారితో స్వాతం త్యనుే 
మాట చెప్పడమా ! ఆందులోనూ నేను! 

హెరోద్యా : మీ రెందువల్ల బిసివో” కారాదు ? 

హిరోదస్‌ : ఏమిటీ! చేను మిసినోనా? ,......అబీ.... 

_ అదొక విద్వ..ఎందుకు కారాదు? సిరోడాం 1.4, 
సీవు బుద్ధిమంతు రాలవు. నీవు బుద్ధిమంతు రాల వేగదూ ? 

హెరోద్యా ; ; నాభర్త చక్రవర్తి 6 కావాలి, 

ారోదన్‌.: చ్యకవర్హి కానాలనే అభ్మిపాయం నాకు ల 

హెరోద్యా : తమరు చకన ర్తికావాలి. అంతే. 
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హారోదన్‌ ; కానీ, 444444. హేరోద్యా ! 

హెరోద్యా వ్‌ వమిటి గ 

హెరోదన్‌ : అది యెక్కువ ఆపత్క_ర మైనమార్షం. 

“ింరో దాం 2 ఆపద యెక్క_డుంది? జనులు నమ్మరంటారా 1 

హౌరోద్యా వ అదికాదు రాచరికమున్న దానివల్ల జనులను 
నమ్మించనచ్చు. కాని, యా దుర్వాసన రోముకు పాకితే 
నా తలపోతుంది. 

హారోద్యా వి నరీ అయిళే.-ంా భావాన్ని యెవరో 
రోముకు మోనుకుఫోతానంటారు ? 

'హెరోదస్‌ : "ఫెలిక్పొయొక్క ఉద్యోగం వమంటావు? 

పారోద్యా ; ఇదిపర శేమిటో నాకు తెలీదు. ఇప్పుడు 
మాతం నరకుడు. 

సిరోదన్‌ : నర్తకుడా! 

'హిరోద్యా : అవును. అతనివిషయంలో మీరేమో భయ 
పడకండి. అది చేను సరాచుకుంటాను. 

పనోదన్‌ ; ఆ ఏర్పాటు నొ కిన్లం లేదు, 

హౌెరోద్యా ఏమిటి? కను చూచుకోవడమా? ఆయితే 
భయపడ్డారన్న నాట. రోనున్‌యువకు లంత సమర్థు 
లయి తేజేను గాలిలీ” కెందుకు పోయేదాన్ని? 

ఉింరోదన్‌ ఏ నీవ్లూ-నీ రోమ్‌ బేశమూ,. *,.....*-నిలువు, 

బారోద్యా: (పాణనాథా! భయపడకండి. ఆ కార్యం మన 
వొలోమోూ చూచుకుంటుంది. 

“జళతోదస్‌ ౩ ఆ పట చూ చుకోవడానికీ చేశేవారున్నారు. 
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హెరోద్యా నెలే యిక మార్గ మాలోచిస్తాం. రథము 
నిలుప్రునుని చెప్పండి. నేను ఫులిక్‌ రథం లోకి నోతాను, 
శాలోమిా యిక్కడికి వస్తుంది, 

హెరోదన్‌ : హెరోడ్యా, నన్ను శోభ పెట్టకు. 

హెరోద్యా : కీళ్మో! ఆ నదీతీరంలో వీటి టా మనువ్యుల 
గుంపు! మనం డబ్బు వెచజల్లాలి. 


హెరోదన్‌ : నిలు నిలు. అ జేవిటో కనుక్కుంటాను. (ఫొం 
చెం గట్టిగా) “అంబీశా యో? రథాలు సీలుసు! 
[కలకలధ్యనులు నిలుచును. రథములదలనము*స౦భఘ గాన ముగూడ 
నిలుస్తుంది; యోహన్నాన్‌' దూరంనుండి] 
“మరుభామిలో గట్టిగా భామీన్తూన్నవాని ప కీది, 
క ర్హయొక్క-( తోవ తయారు చెయ్యండి. అతేనిరాక 
నెదురుచూడండి. అతడు వచ్చుసస్టుడు కోఎలస్ని యు 
భూము తో సమాన మైపోవును క 'ండలూంగుట్టలగాం వంక 
రిల్లు తాయి. వక్ర మైనది నగియైనదిగా నగును ధుస్ధృటము 
సులభ సాధ్యమగును. నకల బడ వక్ళణియు 'దెనను'చేత 
రథీతమగును.” 
హెరోదన్‌ ; “యోహాన్నాన్‌ అని తోన్తూవుంది. 
హెరోద్యా: స్నాపకుడా! 
'హెరోదన్‌ *ః అవును, 
హెరోద్యా : ఈకాలం “మిసీివో'లకు కోతళాలంవ లి వుంది. 
హరోదన్‌ : మనం సద్దుచేయక ' కొం ణం దగ్గరగా పోయి 
సీలు చుందాము, 


[రథం కదలుతున్నళ బం] 


[2] శాలోమీ 26 


'యోవాన్నాన్‌ (ఇంకా గట్టిగ్రానర్పములా రా! వచ్చుచున్న 

'_కోవంనుండి తప్పించికొని-దూరం పరు త్తికొనివోవుట 
మోకు చేర్చిన "దెవరు? మనస్సుమారినదానికి ఫలము 

. , మరాపింపుడు. “అబ్రహాం మన తండ్రియని మనస్సుతో 
భావించుటకు మనము జంక రాదు. అతడు బైవశ క్రిసాహో 
య్యముతో నీ నిలంగణములనుండి శిశువులను సృష్టించ 
గలడు, ఇదీ సబము. ఇప్త్పుజే వృయము లమూలములక 
గొడ్డళ్ళు తేగిలింపబడియున్న వి. మంచిఫలములు కాయసీ 
వృతృ్యములన్నియు ఖుండింపబడును. అగ్నిలో "వేసి దహింప 
బడును. 

ఏకప్యాత * గుగూ! నీవు “ఎలియా” వా? 

యోాహన్నాన్‌ ౫ కాద? 

ఫంకొకపాత : తేక మిసిహోనా? 

కొరూహాన్నాన్‌ : అదీకాదు. 

మరూాడవప్మాత * సుయు ఎదురుచూస్తూవుండే రతశుకుడవు 
సీ'వీఎ*? ఎక్కడినుండి ళళూ నడచివస్తున్నా వా? 

ఇరూవాన్నాన్‌ : కాదు కాదు. నేను శీవల నునుషుడను. 
జేగు చుక్కనంటి నాడను, రాబోవు దివ్వ పభాతమునకు 
సూచకుడనుమా్యతమే ! నేను మిమ్ము నీటితోమాత్రమే 
స్నానముశేయింతును. నాకం'బను నభుర్ధుడ్రైన పురుషుడు 
రాబోవుచున్నాడు. అతసీ కాలి చెప్పుయుక్క... అట్టను 
గుట్టుటకుగూడ నాకు యోగ త లేదు. అతడు ముములను 
పగిభుబ్హాత్మళోను, అగ్నిగోను స్నానముచేయించును. 
ఆ పురుషునకు చేతిలో నొక పొట్టుచెపగు చేట యుం 
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డును. ఆతడు గింజ పక్వమై వనికినచ్చు గోధునులను 
గదిలో వైచును. తాలు నగ్నిలోవైచి కాల్చి భస్మ మొన 
రును. 

ఒకశబ్దం : మే మేమివేయాలి? 

'యోహన్నాన్‌ : రేండువస్ర్రములున్న వాడు = ఒక దానిని 
వశ్ర్రములు లేనివాని కిండు. తిండికి దండిగానున్న వారు 
గూడ నశ్ల యొనర్పన లెను. 

సుంకపువాడు : గురూ! నే నొక సుంకం వనూలువేసే 
వాణ్ణి. నాకు వేరే ఆదాయమేమిా లేదు. నా "కేమైనా 
తరించడానికి మార్లముందా! 

యోవాన్నాన్‌ ః విధింపబడిన సుంకమునకం3 ఎక్కువగా 
(గహింపకుము. ఆ న్యాయ మొుక్క._టి చాలును, 

భటుడు ఏ; మేము సైన్యములోనివారము. మాకు? 

యోవాన్నాన్‌ : కొ లగొటకుడు, మోనగింపకు డు, న్యాయ 
ముగ లభించుదానితో తృ ప్రిజెందుడు. 

హౌరోడ్యా: (రహస్యంగా) డండువారున్నారు. మనం కొం 
ఇం డబ్బువిసరి వేస్తాం. వాళ్ళమనస్సు లెలావుంటాయోా 
కనిపెడదాం. 

హెరోదన్‌ ఏ నిజమే. అలాగే చేస్తాం. శాని యో ఉప 
చేకకుడు కోపగిసాడేమో ! 

హెరోద్యా: లేదు. .....నఎెవరుగాని మనలో వేరకుండా 
వో బేడు. డబ్బుగదా! మిరు లేచి మాట్లాడాలి. 

హెరోదన్‌ : (అనిష్టాన్ని నూచిన్తూనే గట్టిగా) ఓ నా జను 
లారా! ఇజాయిలారా! లేవండి. “అ రెతాస్‌” మన 
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చేశము న్నాకమి౦చినాడు, (ప్రతి యూదుడూ క త్తిపట్ట 
వలసిన సమయంనచ్చింది. అందరు 'మక్కా-సీయులు”, =. 

[డబ్బువిసరివేసిన శబ్దం, జనులు దానిని తీసుకోవడానికి తంటాలు 
పడుతున్నశబ్దం] 
యోహన్నాన్‌ : ఏమిది* (ఎక్కువ గట్టిగా) ఊరుకోండి. 

(జనమంతా వూరకుంటారు.) ఓ పిశాచసనంతతులారా! 
ఈ ధననుంతయు నవ్యరిది? సన్న మోా"దేశ నుం 'దే కాల్ల 
గాొటబడినది. దానిని నేడు మూముందు విసరివేయు 
చున్నారు. ఇక మోర్‌“! పిచ్చియె త్తిన పందులవలె 
ఆ డబ్బు (గహీంచుటకు మానమువిడచి బాధలుపణు చు 
న్నారు, సిగ్గులేని జనులారా! బూ రిక నెట్లు రథీంప 
బడుదురు (కం చమాగి) హూరోదన్‌! నరవాంతకుణా! 
ఫిలివ్స్‌భార్యమైన యా రాజకీయ వేశ్యను సాయ త్త 
పరచుకొన్న మృగమా! సీ ధన్మపతాపము (ప్రదర్శించు 
టకు తగిన స్థల మిజేనా! సీ సైన్యముల నడవీం చుటకు 
యోగ్యమైనది యా పన్మిత్రస్థల మేనా ! హూరోదన్‌ ! 
భూమిమై (ఖదికిన యే 'సైన్యములును నిన్ను రహీంవలేవు. 
ఎన్నో సంవత్సర ములకుముం బే, శపింపబడిన |పాణివి నీవు, 
నీశరీరమును పురుగు పుట శేధించుకొని తినెడుకాలము 
దూరము తేదు. 

[జనులు గట్టిగా అరుస్తారు. “రాజదో హీః” “మోసకాడు” *దొంగి 
“వేశ్యా” మొదలై నశబ్లాలు వినిపిస్తాయి. హఠాత్తుగా రథాలుకదలడాని కారం 
భిస్తాయి.] 
యోవాన్నాన్‌ ; మంచీఫలము లివ్యని చెట్టన్ని యు నరుక 

బడును. అన్నిలో వేసీ దహీీొం౦పబ, +, ౪౪౪42౪ 


అ 


28 మళయాళీ నాటికలు 


హారోదనస్‌ ; (రథంయొుక్క-భ్యనిభో) ఇలాగా నాకు “మిసిహోి 
గావలిసిన అవకాశంగూడా తప్పిపోయింది. 

వారోద్యా: ఊ.........(తనలో) అగ్నిలో "వేసి దహీంవ 
బడును. (కొం చెం సేపైనతరునాత) 

ఒకడు ; ఆ ఉపటేశికు జెక్కడనించి వస్తున్నాడు? 

ఇంకొకడు వ వినలేదా యేమిటి? ఈ కథ (_పసిద్ధమయ్యింది 
కదా! 

(వవాచకుడు : అంబియా చేశంలో-సేఖరియా అనే ఓక సత్చు 
రుషు డుండెను. అతనిభార్య “అవారోన్‌? యొక్క-బిడ్ల 
లలో నొక తె. ఆమెపేరు ఎలిజబెత్‌, ఆ భార్యాభర్త 
లిరువురు పరిళుద్గజీవులు. నీతిగలవారు. భగవంతు జేర్ప్చర 
చిన న్యాయ సూత్రములను దాటక (బదికెడువారు. 
దోవములతేనివారు. ఎలిజజెత్తు మాచకమ్ము. వారికి సం 
తతి గలుగ లేదు. భార్యాభ _ర్రలిద్దరికీ వయస్సు గడ ఇను. 
సేఖరియా స్యాయము( ప్రకారం దైవసన్నిధిలో పురో 
హీతుడై శు ళూపమచేయుచుం డెను. పౌరోహిత్యము ర్యాద 
ననుసరించి భగవంతునియెదుటికి పోయి, ధూపననుర్చుణ 
సలుపనలసినవంతు తనకువజ్చెను, భగవంతునకు ధూప 
సమర్పణముశేస్తున్న పుడు అగా ఎంతా ముందు 
నిలువబడీ ప్రారిన్తుండిరి. 


 (కేవాలయంలో పార్ధనయొక్కయు, ఆర్లన్‌ సంగీతముయొక్క.యు 
శబ్దం ఆరంభమౌతుంది. అప్పుడు దేవదూత బలిపీఠమునకు కుడి'వె వైపున....] 


మాలాభా : శేఖరియా! భయపడకు! నీ ప్రార్ధనలు ఫలించి 
నవి భగవంతునినుండి జాని కుత్తరము నచ్చినది, 


శాలోమిీ 29 


ఎలిజ బెత్తు గర్భవతియై, యొక కుమారుని (పసవించును. 
అతనికి “యోహన్నాన్‌” అని "వీరుపెట్టుము. అతనిజన 
ముతో సీ కుల్లానమును, నంణోవము ను కలుగును. నివే 
గాదు, పతర్‌ కాతని జన్మ ముత్పాహమును కల్లిం 
చును, అతడు |దాతీరనముగాని, మద్నముగాని (కాగడు. 
తర్పీగర్భనుందుండగనే పరిశుద్ధాత్నుడై జన్నించును. ఆ 
యోవాన్నాన్‌ ఇృజాయల్‌లోని యేక మందిని దైనమున 
కభిముఖులనుగా నొనర్బును. అతడు ఫురోహీ తుల 
హృదయములను మార్చును, నాస్పికులను నీతిమంతుల 
నొనర్పును. సనన్నాక్టులను రటీంచును. ఆ మహోప్రురు 
షుడు వీలియాయొక్క. ఆత్మశక్తి తో, సామర్థ్య్యముతో 
బ్రవర్తి ౦చును, 


శఖరియా : దీన్ని చే నెలా నమ్మడం ? నేను నృద్ధుడను. 
నొ భార్యకూాడా క 

మాలాఖా ; నేను ేవదూతనై న “ఇబియేలును. ఈ 
సువార్శను నీకు కెలువుటకును. నీశోడ సంభామీంచుట 
కును "బేనదూతలు నన్నంవిరి. తగిననమయమున నిరర్భృతి 
గొనివచ్చు నా మాటను నీవు శంకించితివి. కానిమ్ము, 
జేళు "జెప్పిన సన్ని వేశము సంభవించువజుకు నీవు మానము 
నహీం౦పుము. 

( దేవాలయశబ్దిములు నిలిచిపోవును.) 

పీవాచకుడు ; దినములు గడణజిను. ఎలిజబెత్తు గర్భవతి 
యయ్మెను. ,.. 4. నవమానములు గడఛినమోదట 
నామె యొక కుమారుని గన్నది.,.,+. పుట్టిన యెనిషి 
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దనరోజు తండి) కుమారుని పరిశుడాతు క స 
తీసికొనివ ఇను. ఫురోహిచుని జీరువ లనీ ౬ తండి) ౪ 
శిశువునకు శెఖరియా” యని పేరుపెట్టదల చను. తల్లి. 
“యోవహాన్నాన్‌” అని పిలువవలెనని చెప్పెను... వమి 
చేరుపెట్టదలచితినని ఫురోహీతుడు తండ్రిని - నన్న లచే 
నడిగెను, అత డొక వాతపలక రీసికొ ని... 
శెఖరియా : యోహన్నాన్‌. 
ప)వదనకాగుడు ; అని (వా సెను. 
పలుశబ్దములు “యోహన్నాన్‌ “యోహన్నాన్‌” అని పసలికినవి, 
కిమముగా నౌ శబ్దం తగ్గుతుంది. కొంతసేపైన తరువాత ] 
హౌరోద్యా: ఈవివయం యెన్ని సార్లు నేను చెప్పాలి? ఆ 
పిచ్చివానిని జె ల్లో వేయండి | 
హెతోదన్‌ ఏ; సాధం౦గాదు. 
హిరోద్యా : సాధ్వంగాదా! కాదా! ఈమాటలు "చెప్ప 
డానికి సిగ్గులేదూ! తమరు గాలిలీరాజుగాదూ! మీూకేనా 
భయపడుతున్న ది? వానిని జైల్లో వేయండి! కావలిసిన స్తే 
చంపండి. బజేకుంపే మన కొక సెనికు డుగూడా దొరకడు, 
గారోదన్‌ ; ఇ్రండ్లలోవుంజే ఆడవాళ్ళ $5. క్కరికి 
చెప్పుదాం. 
హెరోద్యా * ఇెప్నడంమా(తమేగాదు టం నారా రను 
హరోదస్‌ ; నాతోకదూ! % 
హెరోద్యా :£ ఏమి టీ ముకో,పం! నే చకన శి ర్రి 
అయినశ్లు! 
హౌరోదన్‌ ; నేను ' చకవ ర్తికావాలని నాకులేదు, ఉన్న 
రాజ్యం సంరథీ_౦ ఛుకుంశ్లు ఇవాల్టు, 
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హోరోద్యా ; అదికూడా సుగమీతంకాకుంళేు. 
హిరోదస్‌ ఏ పోనిలే. అదికూడా అక్కరలేదు. నీ వినోధం 
తీర్చడానికి నేను - నా సింహాసనం కుదువ బెట్టదల చుకో 
లేదు. 
జ్వింగోడదాం !: అది నాకు తెలుసు. సింవోనన మెందుకూ ? 
మారు నాకోనం బక మంటిముద్దకూణా ఖర్చు పెట్టరని 
. నాకు తెలుసు. ఆనాడు రోము చేశేములో. ...=. కాను 
వికారం సైకొన్నప్వుడు పలికిన యేమాటకుకూడా నేను 
నెలకట్టలేము. | ఆ కోర్కెలుతీరడాసి శేదురుదూడడం 
గూడా లేదా. నే నిచ్చిననలవోలు నాకోనంకూడా కాదు. 
కాని, పిరికినాండ్రకు నామాట లెలా అర్థమవుతాయి! 
హౌరోదన్‌ ఏ దురా శర్దులాశా!, నొకు కావలిసిన వై భవాలన్నీ 
కూడా నాకు యిప్పటిశే వున్నాయి. 
కతు. గొప్పలు చెప్పు కోవడం న మః నేర్చుకున్నావు! 
హ్స్‌ కీమా,తం చదువురాదు. రోములో యో నా 
ళు నాలుకలతో నాకి తుడుస్తూ గకాలంగడుపు 
తున్నస్వుడు మరికొంతమందికికూజా దురా శ్రైర్యం వుం జేది 
కాదు. 
ఉింరోదన్‌ *ః కులటా | 
పెరోద్యా : “ అంతిపెటా ' అంతఈపఫురంలో నే కులటలు 
ధా రాళముగా నివసీస్తున్నారు. నహోదరులరక్తృములను 
తాగు దురా రులు నానే, అనవసరముగా మాట్లాడకు. 
హారోదన్‌! నీను నీ అరబ్‌ బీశ_ీవికురాలినలె ఆకస్ప 
నలె + భయపడి షరుగెలివో యేధానినిగాధు, చేను - 
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గాలిలీరాణిన! తెలిసిందా? ఆ యనకాకమునకు సీజర్‌ 
నముతించునా! అని చేనరుగవ'లె, 

హిరోదన్‌ : అతనితో ఫిర్యాదుచేయబోవుచున్న ది, సీజర్‌కు 
విరుదంగా గూఢణాలోచన జరసినయావిడ. 

హెరోడ్యా ; అది నడిపీంది యెవరికోనం? 

“హపాదోదనస్‌ : హెరోడ్యా ! నాకు చక్రవర్తి, కావలిసిన ఆశ 
లేదని ముంచే చెప్పాను. మాటిమాటికీ నన్ను వేధిం 
చకు. నాకు కోపంవస్తుంది. 

హెరోడ్యా : (ఉమ్మి వేసి) ఎన్ని పరుగులకు కోపంనస్తుందో 
పీకు తెలుసా? చూస్తాం అదికూడా | 

హరోద్మ : హెరోడ్యా! 

హెరోద్యా : ఓ! ఆ చూప్రలు! భయం కలిగిన్తూన్నాయి, 
(గట్టిగా నవ్వుతుంది.) 

హారోదన్‌ , హెరోద్యా! (అరుస్తాడు) 

హెరోద్యా : శ్చ్‌బశో! ఏమి కృతిమగర్జన! దీనిని కొత్తగా 
విన్నాను. ఈ వింతకుకారణం బిరా వీతామహులర కంలో 
నక్క_లర క్రం చేరడమే. (మరలా గట్టిగా నవ్వుతుంది) 


హారోదస్‌ | వేళ్య! ఇక చాలించు నీ (పసంగము! 


హారోద్యా * ఏమి ధీరత్యము! కీర మనుష్యా! జీను ఫిలిప్స్‌ను 

విడిచివచ్చింది, నీ సౌందర్యాన్ని చూచి కాదు, జెవులు 

శెజచి బాగా విను. వాసికి మగసిరి తేకపోనడంణో 

వచ్చాను, నా అభిమానాన్ని, అధికారాన్ని రతీంచు 
a a 

ఛోవడానికి, ఎవడినైనా చేను పిచ్చివానినిన'లె నదలి "పెట్టి 
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పోతాను. థైగ్యంలేని భీరువును ఎండిన గడ్డిమాదికి ఉపే 
వీంచి పోవడానికి చేను జంకను తెలిసిందా! 
“పారోదన్‌ : ఊం పోతావు, అయితే, నాకు పొరుషంలేదని 
గదా నీ ఫిర్యాదు? జన్మలో ఒక్క-సా నె ఇనా నా పౌరుషం 
నీకు వరావీస్తాను. (భయంకరబోసంతో) 'పెారోద్యా! 
(పాణనాయకీ! ఇదిగో నా యెదుట మోకాళ్ళపై పడి 
వేడుకో. ఊ! ఇళ్క్ళడ. = ....(ఒ రలో నించిక త్తి క 
నన్ను తవించమని "వేడుకో! కానీ... .. వెంటనే. 


పారోద్యా ; (కొం జింసేపూరకుండి గట్టిగా యేడుస్తుంది.) 
దైవమా! అయ్యో, ,..+.ల్లది నీనుండి వచ్చినళితు, 
. =. భగవంతా. ,....ఎటువంటి సజ్జనుకైనభర్తను. నేను 
విడిచిపెట్టివచ్చాను? ఆ సాధువును... ....నేను మోన 
గించి... సమస్తమును వదలి, +... అబ్బ!....* ఇక 
నాశేతగాదు, ఎన్ని ఆశలు కల్పించుకొన్నాను. ఎన్ని 
నోర్కెలు కోరాను, త స్వప్నశకలాలవలె 
యెగిరిపోయాయి. (కొంచెంసేవీడ్సి, వాఠాత్తుగా శాంతు 
రాల్రై హెరోదన్‌! నీ యిప్టంవచ్చిన'క్లే శాసీ. చను చావ 
డానికి సిద్ధంగా వున్నాను. సీతోశాకుంశు నా క్షీవపం 
చంలో, ఎవితో వవింపని? కాని, ఒక్క కోరకమూ తం 
నిన్నడుగు తాను. శాలోమి చిన్నపిల్ల. ఆవిడతోబ్య తం 
యిలా ఎవ్వుడూ వ్యవవారించవద్దు. (హెరోద్యా మరలా 
ఏడుస్తుంది) 

"హరోదన్‌ ః వమిటీ నీవు చెప్పడం! 

' హారోజ్యూ: (ఏకుస్తూనే) ఓహో! 4. + కౌలోమోొ, (144 
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చిన్నపిల్ల. శేనుచేసినడి తపు. ఆవిడను రోములో పెట్ట 
కుండావుంశు సాగుంజేది. ఇప్పడు గడచినకథనం'తా 
అనుకొని మేంలాభం? నేను దురదృష్టవంతుళాలిని. 
హారోదస్‌! కానీ, తొందరగా కానీ,.....నాకూ (బదుకు 
దుస్పహంగావుంది. నీ కత్తితోనే......... అబే నాకు 
కావలిసింది. ఆచేతులతోచే......నా కెంతో యి స్ల్లవెంస 
ఆ వేతులతోచే, 4... 

హారోదన్‌ ; పహెరోడాం నా సారోద్యా! నిన్ను తమిం 
చాను. నేను కోపంతో ఒళ్ళుశెలియక యేమేమో 
అన్నాను. ఏడువవద్దు. అరెత్తాన్‌.యోపవాన్నాన్‌ మొద 
లైెనవారంతా చేరి నాకు విచ్చిపట్టించారు. 

ఊారోద్యా: నాకు చావుగావాలి. 

సారోదన్‌ ; ఎందుక్కా.వాా? 

పౌరో ద్యా * నే నెందుకు జీవించాలి? మోరు నన్ను ఉే 
ఖీస్తారు. చేడుకాకపో కే శేపు. నా జీవితానికీ అర్హంలేదు. 

హెరోదన్‌ ఏ అదంతా మరచిపో. కోపంతొ ఒళ్ళుమరచి 
పలికిన మాటలన్నిటికీ ఎవడైనా కార్యరూపమిస్తా డా! 
(క్తి ఒరలో పెట్టుకున్న శబ్దం) 

పారోద్యా ; (గట్టిగా అరుస్తుంది ఇదంతా చేసిక? వము 
లను చక్రవర్తిగా చూడాలని నేను ఆశించాను. అందు 
“ఫిలిహ్స్‌”ను స్వాధినపర చుకున్నాను. రాజులను నత్కరిం 
చాను. గొవ్నవాడైన *“హారోదస్‌” కుమారుడుగూడ 
గొప్పవాడు కావాలని ఆశించాను. కాని, నా పయ 
క్నాలకు “యోనాన్నాన్‌”? సమ్మతిం చేటట్టు లేదు, 

బట. 


శాలోమి ర్‌ 


సారోదనస్‌ ః అతనిని గురించి నీవు భయపడవద్దు, అతన్ని 
జైల్లో వేస్తాను. 

హెరోడ్యా : ఏప్పుడు? ఎక్కడ? 

హెొరోదక్‌ : ఇక్కటే. ఇక్కడే కాని, ఛలిక్సొవిమయం లో 
నాకు నంబేహూంగావుంది. 

సారోద్యా: అచేమో పరవాలేదు. శాలోమోతల్లి యొక్క. 
భర్తకు విరుద్ధంగా అత జేమిీ చేయడని జీను (ప్రతిజ్ఞ 
శోస్తున్నా ను! 

సారోదన్‌ : మంచిపని. శాలోమోయుక్క-_తల్లి, ,...-వదీ 
మరల "చొప్పు. 

పారోద్యా : (నవ్వుతూ) జూ్యగ్గత్తగాలేకుంశు ఆ అవకా 
శమూూ జారిపోతుంది. 

హారోదన్‌ : ఈ! 

పారోద్యా : మనలోమనం పోట్లాడడం జీనిక? అంతా 
నిాయిస్ట్రంవచ్చినక్తే నడవనీ-నునం విందుకి పోదాం, 

హరోదస్‌ ఇ అలా, == (కొంచెంసేపు గడుస్తుంది) 

(వవాచకుడు : “హూారోదస్‌” Mise అతని భార్య 
“సారో ద్యా”, ఆమెను “హెొరోదన్‌” [గహింఖజిను. సోద 
రునిభార్యను (గహీ hss “యోహన్నాన్‌ “హా పరో 
దనితో పలికెను. “హిరోదన్‌? కోపించి “యోవహాన్నా' 
నును కారాగృవామున బంధించినాడు. ఆతనిని చంప 
వలెననికూడ తలచజెను కాని, జనులు_ఆరత డొక ఉప 
జీశకుడని ఇెప్పుటణే,..... అతనిని భయ పెట్టి. ..... 

[కొంచెంసేపు గడచినతరువాత జై లుయొక్క. యినుసవాకీళ్ళు తెర 
ఛినధ్యని | 
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ఊూవాన్నాన్‌ : ఎవరది? 

శాలోమో : నేను. 

యోహాన్నాన్‌ ఏ అనగా? 

శొలోమోా : శొలోమిం 

యోహాన్నాన్‌ * వ శొాలోమిా? 

శాలేమి : శాలోమి తెలియదూ ? గాలిబీరాజకు మారె, 

'యోవాన్నాన్‌ ; ఇక్క_డినించి వెళ్ళిపో, ఇక్కడ (స్ర్రీదర్శ 
నము పనికిరాదు. రాజకు మారియెనా, వీచ్చగకెయైనా, 
యిన్యరినీ చేను చూడదలచుకోలేదు. 

శాలోమి ; ఇక్కడ మిరు బంధింపబడినది మిాంయిస్ట్ర పకా 
రము కాదుగదా ? , 

యోవాన్నాన్‌ : (కుపితుడై) అయితే. 

ఇఫొలోమి ; మిమ్ముల నిక్క_డ బంధింప జేసిన దొక శ్రీః 
వేరొక స్రీ మిమ్ములను విడుదలచేయబోతూూంది. 

యోవాన్నాకా: (స్ర్రీయా? వెళ్ళిపో. నేను,..... నాకు 
స్వాతంత్య మిప్పింపవలసిందని మిమ్ములను "వేడ లేదు, 

శాలోమి ; యోహాన్నాన్‌! త మక ౦ఠధ్యని విన్న ది'మొదలు 
చేను మిమ్మల్ని ఆ రాధిస్తున్నాను. 

యోహన్నాన్‌ : ( సంయమనాన్ని వదలిపెట్టి ) 'విళిపో 
విశాచీ! పరీవీ౦చడానికి వచ్చావా? పో. తేకుంటీ నిన్ను 
ఫురుగువలె సలివి వేస్తాను. 

శౌలోమి : ఇజాయిలులోని వుప'బేశకులు న్ర్రీలను బాధించ 
డంకూడా క్షా ? 

యోవాన్నాన్‌ : తవ్ఫక. పాముకలను చిదుగగొట్టితీరాలి. 
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శాలోమి : ( నవ్వుతూ ) అయిశే, పరవాలేదు. నన్ను 
తాకంది కొట్టడం సాధ్యం కాదుగదా ! 

యోవాన్నాన్‌ ॥ “ఎహోవాి! ఇేమిటి, నా కీ శిత! కారా 
గృవాంలోహాడా నాకు స్వాతంత్ర్యం లేదా ? 

శొలోవి | యోవహాన్నాన్‌ | 

యోవాన్నాన్‌ : నీవోజీ చెప్పుకుంటున్నాను. ఇదేమిటి * 
నాకు బాధ! హెొరోదన్‌ కు నాసెన 'బ్వేవంవుంళేు  పిచ్చె 
తిన ఆడనాళ్ళను నాదగ్గరికి పంప్కి నన్ను చేధించడాని 
కంటె - సింహోలున్న గువాలోనికి నన్ను తో)సెయ్య 
రాదూ * 

ఇఛాలోమి : నన్ను “పిరోదన్‌ పంపించతేదు. అలా పంపడు 
కూడ. "నేను విమ్మల్ని చూడడమే ఆయనకుయిప్లం, 

యోహాన్నాన్‌ : నీవు-వాడు నాశనమైపొండి, 

శాలోమి వ మారు కోవీంచినప్పుడు రెడింతలందంగా కనపడు 
తారు. మిలో పురునలశుణాలన్నీ _కోడీకరింపబడి 
నాయి. ఆ ఫుపవత్యాన్నీ నే నెలా గొరవింపకుండా 
పుండడం? 

యోవాన్నాన్‌ : నన్ను “వేధించకుండా వెళ్ళిపోమంటు 
న్నాను 

ఇాలోమి ౩ యోవాన్నాన్‌! తమరు “మిసిహి యని చేను 
నమ్ముతున్నాను. 

ఇూహన్నాన్‌ ౩ భీ, నీ కా మాట అనడానికైనా అర్హత 
వుందా? | 

ఫాలోమి వ యోహన్నాన్‌! మారు కోపగించకండి, ఇదిగో, 
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శాొలోమి రాజకుమారి. మీ కాొవిడ దాసీ. నా పాదము 
లకు సేవచేయని 'రాజకిరీటములు రోమకసామాజ్యమున 
లేవు. ఒకోసారి సమ్మతిపూ రకంగా తలఆడించివుంపే _ 
హౌరోదస్‌ సింహాసనము నదై వుండేది. కాని, చేను 
ఇ్రదిగో,..యీో కారాగృపహంలోకి నడచివచ్చాను. ఫురు 
సత్యాన్ని వెదకికొని, ..మోపాదాలదగ్రరికి నచ్వాను. 
మిరు సిద్ధిస్తే, నా కచే చాలు. యోవాన్నాన్‌! నన్ను 
స్వీకరించండి. జనులు మిమ్మల్ని పూజిస్తారు. మిరు 
రోమకసామాజ్యం భరించండి. 

యోహాన్నాన్‌ : (చెవులు మూసికొని) హే ప్రభూ! ఈ శ్రీ 
నిక్క_డినించి తొలగించు. నేను హెరోదస్‌ను చూడాలీ. 

శాలోవి వి ఆ నక్క_ యిక్క_డికీ రాడు. అతనికి మిమ్మల్ని 
చూస్తే భయం. నన్ను చూచినా. 

యోహాన్నాన్‌ : మానినీ, నా ఓర్పును నీ వింతగా వరీహీ.ం చడం 
తగదు. 

శఛాలోమి : మూ రిలా పట్టుపట్టడం మంచిదిగాదు. మా 
అమ్మకు మోరంశు యిష్టం లేదు, 

యోహన్నాన్‌ : మా అమ్మ.,....అంతో వీశాచనంతతి. 
వెళ్ళిపో యిక్కడినుంచీ, 

శాలోబు : యోహాన్నాన్‌! నేను మిమ్మల్ని (ేమిస్తున్నాను. 
నన్ను స్వీకరించండి. చే నాడుతొను. పాడుతొను. 
మాతోపాటు (పార్డిస్తాను. తపశ్చర్య నడపుతాను, మిరు 
గొప్ప ఉప బేశకులు. యెహోవా నత్యమార్షము 
చెరిగించుటకు మిమ్ముల నభిపీకించినాశు. “హారోడ 
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స్పునూ, అతని పరివా రాన్నీ మనం పార్మదోలుడాం. 
ఈ మాట Wa శాలోేమి. గాలిలీరాజకుమా నె, 
ఒక కన్యక en * లో,...మోాంం. క్రి యోపాత pa 
దాసి కావడానికే స్టో. యోవాన్నాన్‌ ! శాలోమి 
యింతవరకు పురుషులయెదుట యింతగా వేడుకొన్నాది 
లేదు. యోవహాన్నాన్‌.. .(గోడవై ఫు వినరివేసిన యేదో 
వస్తువుయుక్క-_శబ్దం. శాలోమి నంభాషణను నిలుపు 
తుంది.) 

యోహాన్నాన్‌ : 1 వెళ్ళిపో. 

శొలోమి : (శాంతంగా) యోాహాన్నాన్‌! మనం మరలా 
ఒకసారి కొలుసుకుంిటాము. అప్పుడు నన్ను ఆదాపీంచే 
అధికారం నీ కుండదు. న న్నిపు డొక కుక్కనువలె 
కసరికొడుతున్నావు. దీనికి బదులుతీర్చుకుంటాను. ఆ 
బదులుతీర్ఫు కోవడానికి ోరోదన్‌సింహాసనము నాశన 
మయినానరీ, ,. ఇక పోతున్నాను. తలుపులు వేసుకో. 
(కాలియడుగులచస్సుడు, వాకిళ్ళు మూసిన శబ్దం.) 


[ప్రభువులు విందుచేసుకుంటున్నళ బ్దం. పా(తలధ్వవి] 
ఒక్కపభువు వ అబే! చూడ్తు, ఆవిడ యెంత అందంగా 
వుందో! 
రెండవ ఏ ఇంతనయసైనా ఆ సౌందర్యం అణువుకూడా 
తగ్గింది లీదు. 


య వ కాసి పారోదన్‌కన్నులు వేరొకరిపై న పడు 
తున్నాయి. 
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శిండవ : ఛే! ఛో గట్టిగా మాట్లాడవద్దు. వా రీవైపే 
వస్తున్నారు. (అడుగుల సవ్వడి.) 

ఒకటవ '2 రాణీ! “హారోదస్‌” చాల అదృష్టవంతుడు. 

'షారోదాం ఏ మేల్‌ బేభాయా! ముఖస్తుతికూడ ఒక కళ, 

శఆండవ ; లోకసౌందర్య్శసారం! 

హారోడ్యా : శాలోమోా! వింటున్నావా! (అందరూ నవ్వు 
తారు 

మొదటి : ఆకాశంలో య్రిధరుచందులుం శీ సార్థవాహు 
లకు నష్టమే మొచ్చింది? 

మూడవః నాయకుడైన చే కిన్‌ మార్దంతప్పినాడని తో స్తూంది, 

వ ; (దామౌరనం పోస్తున్న శబ్దం) ఇదో! “యెలియా 

ల్‌” rn 

న తమరు పంచి యిస్తుంశు--యి బేవింటి, గాలిలీ 
సము _దజలాన్నంతా నైనా తాగేస్తాను. 

“వేరొకడు : వృాదయంలోని (దామోర సాన్ని యిలా” పాత 
లలోవోసి (తాగించగలిగితే ! 

పౌరోడ్యా : వీహో! ఈ గుంపులో ఒక కవి గూడా వున్నా 
డన్నమాట. 

మొదటి : ప్రహ్పగంధము (పసరిస్తే మరూగతు మ్తుదగూడా 
రం కారథ్వని చేస్తుంది. 

మూడవ ఏ రమాడులభూమిలో పిచ్చితనం (బ్రహ్మాండంగా 
పచారుచేస్తూంది, 

హారోద్యా: ఆ విషయమే చెప్పబోతుస్నాను, యోబు 
న్నాన్‌ బంధితుడైనాడు. 
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టి రి 
ము దటినాడు (ము Wie ఎందుకు 
శెండనవాడు స సహ సీ జనో 1 
మూడవవాడు ఎప్పుడు? 


సారోదాం: ఈనాడే. అతడు 'అరెత్తాసుకు నహాయం 
చేస్తున్నాడు. సైన్యంలో కల్లోలాలు శేప్రుతున్నాడు. 
“అశెత్తానును కీడించవ లె. 

ఒకటవ : “నమో! ఈనవిషయాలు బుద్ధిమంతులు తీర్మానిం 
బాలీ. 

మూడవ : ఈవిషయంలో అంత వివేకమున్నడా + అని 
సంశయం. 

హారోద్యాః దమిటీ! అయితే మిరు భయపడుతున్నా 
రన్నమాట! నా కిష్టమైన (వభువులారా! మిరు నాకో 
నం నిలిచి పోరాడక్‌? శా స్ర్రంచదివినవారు పండితులు 
నా పని! విరుద్ధంగా వున్నారు. మిరో? 

ఒళటవ : చేను మ్యూవైపు. 

రెండవవాడు : (జేేసారి. నేనుగూడ. 

మూడవవాడువి గట్టిగా) నన్నూ "అక్కు వేసుకోండి. 

సారోదస్‌ వ (దూరమునుంచి ఓహో! ఇక్క డేమిటి 
విజేవం? 

ఒకటవ : మేము మిోవోనం యుద్ధంచేయ డానికి ప్రత జలు 
తీసుకుంటున్నాము. 


"హాకోదన్‌ : (నవ్వుతూ) నాకోసమా? "హిరోద్యాకోనమా? 
రెండవ : ఇద్దరికోనమకా. 
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| హారోదన్‌ : తెలిసింది, తెలిసింది = కొని, హొరోద్యా! ఈ 
నో డేమిటి నృత్యం? 

హిరోదాాా - ఒకటీ లేదు. 

హారోదన్‌ ఏ ఒకటీలేదూ? 

హెరోద్యా : చేదు. నృత్యములన్నీ “తేజరియాసిల్‌' లో 
ఇక్కడ యుద్ధంమా।త్రమే, 

పారోదన్‌ ఏ ఇక్కడ వుంటూన్నది నర్హకీ జనుల రాణి 
గాదూ? శాలోమో! 

హెరోద్యా : వద్దు, ఆవిడకి ఒంట్లో బాగాలేదు. ఆమె 
నృత్యంచేయదు. 

శాలోమి వ చేను చేస్తాను. 

హెరోదన్‌ ; మంచిపిల్ల, శొలోమో! తొందరగా తయారై రా, 

హెరోద్యా ( సాహస | 

శాలోమో 1 అమా, ఊరికే కోవ్పడవద్దు. (ప్రభువులు వోరి 
నప్పుడు ఒక నృత్యం చేయక ఫో శే ఎలాగు? 

రెండోవాడు : తప్పక చేయాలి, (అడుగులధ్వసి) 

రో దా : (రహస్యంగా) శాలతోమిా! రాజు తప్ప తొగి 
Ve స్మ 

శాలోమి : అయితే యింశేవి? నృత్యంచూడణాసికి సరెన 
స్‌ అన్నమాట! 

హెరోడ్యా: 'ఫెలిక్సా! మాడు... 

శాల్రేమి : ఇదో=నా కాళ్ళకు గశ్జెలుకట్టు ఫెలిక్సొ! (గళ్లెలు 
కడుతూన్నశబ్దం) కొంచెం పైగా కట్టు. .... అక్కడే. 


ఉక ళ 
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శప! ఆడదాన్ని కాళ్ళుముట్టుకుంటూనే _వేళ్ళుచలిం 
చని పురుషుడు ఒక్కడూ కనపడడంలేదు, + ,... 

ఇిలిక్స్‌ : (మెన్సి గా) శాలోమిో!......'రాణి చెప్పునది... 

శాల్రేమి వ ఫెలిక్‌! పీరిముందు నన్ను (_వేవి౦చవద్దు, 

'ిరోద్యా ; శాలోమో! ఇదినా కిష్టం లేదు. 

శాలోమి : బలవంతులయం చే మాధుక్యముండునని, చెప్పిన 
'జెవ్వరు? దలీలానా?ి 

మొదటి : కాదు. ఆమెయొక్క_ బలిమృగమైన సింసోన్‌. 

శాలోమి వ ఆమె సింసోనుమొక్క._ మంగలిది, 

సారోదస్‌ : (దూరమునుంచి) వమి టాలన్యం? 'శాలోమోా! 

శాలోమి వ వమిలేదు. తొందరపడకుంశు సరి. యిప్పుడే 
వసునాాను. (మెలలగా యో కిన్తెరతం తులు తెగి 
టి న, స. 

వ్ర [నృత్యమారంభమౌొతుంది. ఈ |క్రిందిసంభాషణ చాల చిన్నధ్వనితో 

నడవాలి.] 

నాం : ఆ కాళ్ళు చూడు. 

రెండవ : ఆడపావురంకాళ్ళలాగున్నాయి. 

మొదటివి ఆ కాళ్ళు వర్తులంగా, యే శిల్చివేతనో వక్క 
బడ్డట్లున్నాయి. 

మూడవ : నాకు యింకా నూత్న్ముంగా సరిశీలించాలసి ఆశ. 

హెరోద్యా : విరా కుండవచ్చు. నాకు కొలుసు, దొంగా! 

హూరిోదక్‌ : (గట్టిగా) శ్‌. 

హారోద్యా : మతు కమ్మింది. 
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రెండోవాడు : అచే...రూబేన్‌! ఆ పాత్ర న౦ందివ్యు. 
మొదటి : అదిగో రాజకుమారి మేలిముసుగు తీసేసింది. 
మూడవ ౩ ఉత్తరీయం౦కూడా, *..... 
ఒకటవ ఏ ఇక బ్లౌానుకూడా తీసెయ్యొద్దూ? 
రెండవ ౩ యహోవా! ఇది యెక్క_డేకుపోయి నిలుస్తుందో? 
ఒకటవ : అదో, మహారాజు సీంహోాననంనుంచి లేస్తున్నాడు. 
హెరోద్యా : నే నక్కడకు పోతాను. 
[నడచిననవ్వడి. నృత్యం ఆఠంభమౌతుంది. కొంత సేపటితరువాత | 
హౌరోద్యా * అక్కడ వుండండి. నాపైన దయడంచి 
అక్క_జే ఉండండి. మీరు పడిపోతారు, 
పౌరోదన్‌ : (మదా వేశంతో) ని న్నవరు పిలిచారు ? 
దూరగా వెళ్ళిపో. 
హెరోద్యా : పడుతారు, పడుతారు. అక (ాడ్మేతండండి్‌. 
హెరోడదన్‌ : దూరంగా పాడై వోం,.,., 
[కిందపడి నశబ్దిం] 
హౌెరోడ్యా : ఇదో, దానీ! కొంచం నీళ్ళు. మిరు లేన 
వద్దండి. నీనే విసరుతాను, 
హెరోదన్‌ ఏ: _దా.,.త,,ంర.,.నం, 
హెరోద్యా వ నీళ్ళు (తాగండి, చాలు. 
హారోదన్‌ * అం. ఆ. +, (నీరు తాగుతున్న శబ్దం) 
శాలోవిా!...జ్యాగత్తగా కనిపెట్టుకో...జూగత్త! పరు 
గెత్తిపోవద్దు. [నృత్యం నిలిచిపోతుంది! 
హేరోద్యా ౩ ఇదో! ఇక్కడ ఉండు. 
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ఉూరోదన్‌ ౩ పాసం! ఎంతో చిక్కిఫోయింది. ఇలా రా! 
ఇలా రా! ఈ [దాతోరనసం రుచిచూడు,...,. 

శాొలోమి ౩ నా కక్క-రలేదు, 

హారిోేదన్‌' : హెరోద్యా! దాని క్కొాంచెం వినరు. ఉన్షం 
జూ సిఅయిఉంటుంది, 

శాలోమి కసూ కెవ్వరూ విసరవద్దు. 

సూారోదన్‌ : రా! శాలోమిో! నాదగ్గర కూచో. ఈ సింహో 
ననంపైన కూచో. నేనే విసురుతాను. 

శాలోమి 4; వద్దు. 

హూారోదన్‌ వ నీ శేంగావాలి? అడుగు. 

శాలతోమి : వవిరావద్దు. 

జఇ*రోదస్‌ ; పీళ్లేదు. వదోఒకటి అడగాలి. గాలిలీసించోననం 
కుదవఉంచిఅయినానళే నీ కోరిక తీరుస్తాను. 

శాలోమి : ఊరికే మాట్లాడడ మెందుకు? మూరు మోన 
గాండు. 

హారోదన్‌ : నేనా! పెరోదస్సా! 

శాలోబు ౩ అన్నమాట నిలజెట్టుకొ నేఅల వాటు మోకు లేదు. 

హిరోదన్‌ : ఎవరన్నారు 2  యహోవాగాన ఒట్టుపెడు 
తున్నాను, 

'శొలోవి వ వమిటి ఒట్టు? 

సారోదన్‌ : యహో వాకైన ఒట్టు. వాలోమి! వీముడిగినాొ 
నే యిస్తాను. 

ఫాలోమి ఏ: నాకుుం,,,, 
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వారోదన్‌ : ఊ...అడుగు. ,....నీ వనేజేమిటో పూర్తిగా 
చెప్పు. 

శాలోమి : నాకు ఒక వెండిపళ్ళింలో...... 

హారోదన్‌ వ వమి టా జంకు? చూడు,  హిరోదాం! 
శాలోమి యేవి చనుత్కారం చూపుతుందో 1 నీ బిజ్ఞో 
గదూ! వెండితట్టలో వంకావాలి? 

శాలోమి : యోహాన్నాన్‌ శిరస్సు, 

హారోదస్‌ ౩ యవప్రవోవా! 

హౌరోద్యా : శాలోమో! ' 

శాలోమి : నన్ను వదులు. 

హౌరోదనస్‌ : (మూలి) వద్దు శొలోమో! అది వద్దు, నీ 
శెందు వ గ్‌ స్ట్‌ లో ష్ట్ర 

శాలోమి : (గటిగా) యోహన్నాన్‌ శిరస్సు, 

హారోదనస్‌ : శాలోమిా! 

శాలోమి : మహారాజు తమవాక్యం పాలించాలి, 

హౌరోదన్‌ ఏ సీ వడిగినవరం ఆపదెసుంది శాలోమో! నీవు 
కావాలం౦ంకే యోహాన్నాన్‌ను తీసుకో. అంతేగాని, అతని 
శీరస్పెందు కు? 

సారోద్నాః శాలోమో! ఊరికే అడగడమెందుకు? ఈ 
పిరికివాడు తేలేడు. 

హారోదన్‌ : పిశాచ! ఈకుటలో సీ చేయివుందని నా 
కిప్పుడు తెలిసింది. ఆ శిరస్సు కానలసింది నీకు! దానితో 
పనుండేడి సీశే! 


శాలోమి 47 


శాలోమి ఏ; మహారాజా! సమయం గడచిపోతూంది. 

'సారోదస్‌ ; శొలోమిోా! అదివద్దు. 

శాలోమి ; యోహాన్నాన్‌ శిరస్సు. 

ఉారోదస్‌ ; (వొంచెంసపూరకుండును)  బల్‌సెస్పార్‌! 
శాలోమి అడుగుతూండే దిచ్చివేయి. (కొంచంసేపు 
గడుస్తుంది) 

జీ! 

శాలోమి £ యోహాన్నాన్‌! యోహాన్నాన్‌!, నీ కిష్టమున్న చో 
0౮ా యాపద తస్పీంచుకొనిఉందువు. విన్నావా?! (శతు 
వులు కోటనుఆక్రమిస్తున్న శబ్దం. భయంకరంగా కత్తులు 
పరస్సరం ఒరుసు కుంటున్న ధ్వని. రాళ్ళుపడుతున్న 
శచ్చాలు) కీపశో! వాళ్ళు కోట ఆ|కమిస్తున్నారు....+. 
ఆకమించనీ, .. నాకేమి ఉక ఉళన యోహాన్నాన్‌!,..ఈ 
(ప్రళయం తెచ్చింది నీవే...కనపడుతూందా+ 4,. మా 
శొలోమి...నీ (వీతిపాతు రాలు, , క. 

ఒకళబ్దం : (వాఠాత్తుగ్రా ఆ పిశాచి. అచే, చంపు డాన్ని. 

[శాలోమి గట్టిగా అరచి క త్తివిసరుతున్నట్టు శబ్దం] 
[కొంచెంసేపు నిశ్శబ్దం] 

(పవాచకుడు : అతనిశివ్య లాతనిశరీరం తీసుకొనిపోయి 
పూడ్చిపెట్టినారు. తరువాత వారు జీసన్సున కీ వృత్తాం 
తము లెల్చిరి. 

ఒకశబ్దము ; (శాంత గంభీర నుధుర మనోవారధ్య్వనితో) 
నూరు జేనిని చూచుటకు మరుభూమిళలోనికి ఫోయితిరి? 
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గాలికి కంచువి గహాములు కదలునా? అదికాదు. ..వీమి 
చూచుటకు పోతిర? మంచివన్త్రమును ధరించిన మను 
నీ మూచుటకా? విభవములలో తూగి తేలాడు మను 
వ్వులుమాతమే రాజధానులలో నుందురు, అదిగాదు; 
ఎందుకు వెళ్ళితిరి? ఒక |ప్రవాచకుని చూచుటశా? 
(వవాచకునికంకు యతడు గొప్పవాడని చెప్పితిని. “నీకు 
చే నొకదూూతను ముందుగా సంపుదును. అతడు నీ 
త్రోవను తయారొనరించును అని (పొయబడిన దతనిని 
గురించే. స్ర్రీగర్భములందు జనించినవారిలో ౬ యోనా 
న్నాన్‌నుమించిన గొప్పవా డెవ్యడును లేడు. 


తీరని బాకీ 


ర్‌ 


చయితః 
* కుట్లికృషన్‌ 
అ ఈోణ 


ze 


పి, 


ఇత దడొక కథాకారుడు, నవలారచయిత 
యును. పి, సి. కుటికృ షన్‌ యొక్క 
ట్‌ లే 
(పతిభావిలాసము పె 'రెంటిలోనే గాక 
నాటకరచనల్లో కూడా కనబడుతుంది. 
పీరిరచనలు కొద్దిగానున్నను = ఆవి 
ధ్వని (పఠానములై యుండును. మాన 
సిక ఏకారములను కన్నులకు గట్టినట్లు 
వర్షించుటలో నితడు సమర్జుడు* 
“మణుం =పెణుం” “తీకొండు కళిక్క 
£9 (=) | 
రుదు" ఆను రండునాటకాలు ఈతనివి 
(వసిద్ధాలు. 


పాతలు; 


రాజన్‌ 
లీల 
గోపాల్‌జీ 


(వ్రభు 


పీరనిచాకి 


[ఒక చిన్నగది, అందులో ఒకమేజా. రెండుమూడు కుర్చీలు. ఒక 
బుక్‌ షెల్ళు, రాజన్‌కు ముప్ప దేండ్రవయస్సు: అతడు కూర్చొని కవిత్వం 
(వాసుకుంటుంటాడు. | 
రాజన్‌ : అవతరింప వా 

సీను నా జీవితమున 
అవతరింపనవాొ, *, *.., *, అవతరింపవా. 

[వాకిలిదగ్గిర చప్పుడు] 
ఒక (న్ర్రీకంఠం వ తెరు. నాకిలి తెరు. 
రాజన్‌ : (ఆ ధ్వని వినకుండా) అవతరింపవా 

అవతరింప వా. 
(త్రీ ఏ; వాకిలి తెరవకుండానే మెలా అవతరించడం? 
రాజ ౩ (వాకిలివైపు కన్నుతిప్పి) అబ్బ! ఏమి టీ కష్టం? 
(నురల కాగితంపై పు చూస్తూ) అవతరింపవా నీ 
వవతరింసపవా. 
(స్త్రీ - వాకిలి తెరి స్తేగడా, అనతరించేది. తేరు, 
రాజ : (తిన్నగా లేన్తూ) చేను తెరనను. 
స్రీ: కెరవవలసిం బే. 
రాజ : (ఆశ్చర్యప డుతూ) వమిటీ! 
శ్రీ వచ్చింది చేను, లీల, 
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ఏ (పెన్సిలు ఒకవైవు పెట్టి వదరుతూ) (గవాచార౦.., 
స ais .వాకిలిపట్లి (తోయి; నస్తుంది. 
శీల వస్తుంది. వయస్సు 21 వంకతో! అచ్చమైన 
మశయాశీవేనం.] 
జ ఏ ఎవరో అనుకున్నాను. తమింభాలి. 
నీల : తమించాలేం. కాని, ఇంటి కవళ్షినా వస్తే వారి 
_విషయంలో మర్యాదగా (వవ ర్రించొద్దూ? 
రాజ ; తశమింభాలి. 
నీల ఏ తమించాను. 
రాజ : ఇలా కూర్చో. ఏదో పనిలోవున్నాను, 
ల: (కూర్చొని) మోకు పనివుండన్న మాట, వమిటో 
వానుకుంటానని మీ మాట కర్థం, 
రాజ : అవునవును. 
ల: (అలత్య ంగా) ఏమి టా |వాసేది? 
రాజ : ిక్యం వ్రాస్తున్నాను. 
లీల ఏ + కవిత్వం వాయడంకూడా ఒక పెద్ద పశేనా 
య 
రాజ : కవితా చేశం-నిలుపడానికి సాధ్యం గాని మొక భావం, 
కవిత్వమొచ్చినా - కక్కువచ్చినా ఆగదంటారు. శెలును 
గదూ. 
లీల : ఆ, తెలుసులెండి. 
రాజ వి ఏమి టాలోచిస్తున్నావు? 
ల: (లజ్ఞామధురంగా) నాకూ . యిలాొదిటిరోగమే ఒక 
టుండగేగ్ని. 
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రాజ : (ఉత్సాహంగా) లీల కవిత్వం వాస్తుండా? 

లీల : అబ్బే! అచేమోాలేదు. 

రాజ ఏ మరి? 

లీల : చిన్నప్పుడు నాకు పిత్రో బేకరోగం నృండేది. జెంప 
'లెప్వుడూ వుబ్బుకొని తెల్లగావుంజేవి. నా ఆ రూపం 
కొంత ఆలోచించుకో చూద్దాం. అప్పుడు నున్నూ, _ 
చింతగింజలూ  -- బొగ్గూ = పచ్చి బియ్యం క్ల మట్టే on 
మొదలైనపదార్థాలన్నీ తినేదాన్ని అవి తినశరాదని 
వైద్యులు చెప్పేవారు అయినా, తినాలనే ఆవేశం 
మానేదిగాదు, మిమ్మల్ని చూ స్తే నా కె దినాలు జ్ఞుపక౦ 
వస్తాయి, 

రాజ ఏ (కొంచం కోపంగా) కవితా వేశం కి త్తరోగం లాంటిది 
గాదు. 

లీల ౫ (అలక ంగా) అయితే యేనుంటారు? 

రాజ్ఞః దానిని వర్ణించడానికి పీ'ల్లేదు. అది అనుభవైక వేద్య 
మున ఒక అవస్థ, సరేగాని, నీవు వచ్చినప నేమిటి? | 

లీల : ఇంకెందుకు వస్తాను? ఇంటిబాడుగ తీసుకొనిఠమ్మని 
నాన్న ఇప్పాడు, 

రాజ : నన్ను తమించాొలి, 

లీల : ఎందుకూ? 

రాజ ఏ ఇప్పుడు బౌడుగ యిన్వలేను. చేతిలో డబ్బులేదు, 

లీల : పోయినవారంగూడా ములాశజే చెప్పారు. 

రాజ : అనుకోని ఖర్చులేనో కొన్ని పైనపడ్‌నాయని షోగా 
నాన్నతో చెప్పు. 
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లీల ఏ; గడచినవారంగూడా ఇలా నేఅన్నారు. (వతీసారికూడా 
ఒకశు సాకుచెబికే యెలాగు? (రాజన్‌ జంకుతాడు. 
చుట్టూ చూస్తాడు. హఠాత్తుగా తాను కఏత్వంనాస్తుండే 
కాగితం పెకెత్తుతాడు.) 

రాజ: ఇదో, చూడు, నా కనిత్యం చూడు. ఈ రచన 
సాహిత్యంలో ఒక నూత్న పంథనే నృష్టిస్తుంది. 

[లీల ఆ కాగితంపెరుక్కొని చూచి మేజాపైన పెట్లుంది] 

రాజ ఏ జనాలు అశ్చర్యపడిసో తారు. 

లీల : అద్భుతరసంగాదు. డబ్బు. ..నాన్నగారికి కావలసింది. 

రాజ ; డబ్బువచ్చే మార్షమే చెబుతున్నాను. షతిక లనారు 
యినా కవిత్వం పై పెన యీోాగల్లా ముసురుకుంటారు. పారి 
తోషికం_-ఎరతకావాలని అడుగుతారు. నా కోొక్ల మంచి 
ఛాన్సు దొరుకుతుంది. 

లీల ఏ అయితే యీాకాలంలో కవిత్వాన్ని గూడా డబ్బిచ్చి 
కొ నేవారున్నారన్న మాట. ఈ నాటిమ నుష్యులు యెంత 
వ్లిచ్చిపనైనా చేస్తారు. 

రాజ : నీను కాగితం పైన వాసే లైన్లు bs డబ్బును సంపా 
దించిపెడులె. 

లీల : ఇకశీముంది. చీకూచింతా శమ వరుసగా (వాను 
ఫొనిపొండి. పెట్టుబడి లేనివ్యాపారం. 

వ (బకరీతిగా నవ్వుతూ) అదే, అడే. ఇప్పు డా డబ్బు 

- “కాంీముద్టికే,..- 

లీల : క యిచ్చీస్తారన్న మాట. 

రాజ : అవును. 
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లీల ఏ మీ డబ్బువన్చేవరకూ మాకు కాచుకోడానికి సాధ్యం 
గాదు, మానాన్న గారి క్షీ పొద్దు డబ్బుకావాలి. ఇంకా 
నాకు రెండిండ్ల లో పనివుంది. వారళోమాట్లాడి-యింటికి 
పోయేటప్పుడు _ మళ్ళీవస్తాను. అప్పటికి డబ్బు తెప్పించి 
వుంచాలి. 

రాజ: ఈ ప్రొద్దేనా? 

లీల : ఇంకెప్పుడిస్తారు? వచ్చేయుగం లోనా? 

రాజ వి కాదు, వచ్చేవారంలో. 

లీల : వీల్లేదు. చేను యిదో వెళ్ళివస్తాను. 

[చిరనవ్వునవ్వుకుంటూ మాటిమాటికీ రాజన్‌వై పు అందంగా తిరిగి 
చూస్తూ వెళ్ళిపోతుం ది.] 

'రాజ : (ఆమె పోయినదారి వైవీ చరాన్తూ)ూఇలాంటి అమ్మాయి 
యెవరికైనా వుంకే, వాళ్ళ కింక నరకమక్క_రలేదు. ఇద్ద 
రుపీ ల్లలున్నారం"ు, వాళ్ళు జనాన్న౦ తా య్‌డివీంచ 
గలుగుతారు. ముగ్గురున్నారం కే, ఆటం బాబు అవనరమే 
లేదు. (నిట్టూరున్తూ నా ఆనండాన్న౦తా ఇడగొట్టింది. 
మరల కాగితేంవంక చూస్తాడు.) 

[“అవతరించవో .... అవతరించవో ....” ఆంటూ పైన ఆలోచిస్తాడు. 
ఇంతలో గోపాల్‌జీ (ప్రవేశిస్తాడు. ఆయనమెడలో బంగారుకన్సుగల ఒక 
రుద్రాక్ష, ముఖరపైన (పసన్నభావం. వయస్సు నల భై రెండుసంవత్సరా 
ఈం. 

గోపాల్‌జీ : (నమస్కరిస్తూ) చేను మీపని చెడగొట్టడం 
లేదు గడా? 


రాజ ఏ (వాసుకుంటూ నేవుంటాడు) 
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గోపా వ నమస్కారాలు. 

రాజ : (తలయెత్తి చూస్తి అయ్యో. వాకిలి వేయడం 
మరచిపాయ్యాను. 

గోపా ఏ (మరల) నమస్కారాలండి. 

రాజ ఏ నమస్కారం. కూర్చోండి... .తమరు. 

గోపా వ నాకు తమరు తెలుసునండి. (పసిద్ధులను లోకం 
గుర్తు పెట్టుకోకుండాఉడంటుందా? 

రాజ ఏ తమరినిగురించి తెలుసుకుందామని నా అ'వీత్స. 

గోపా ఏ చిత్తం...చిత్తం, నన్ను (ప్రజలు గోపాల్‌జీ అని 
పిలుస్తారు. ఏమిటి (వాస్తున్నారు? 

రాజ; అబ్బే! ఏమో లేదు. 

గోపా : రాజన్‌గారూ వేదాంతవిషయాలను గురించి ఎక్కు. 
వగా యేమైనా (వాశారా? 

రాజ : లేదండీ. 

గోపా ఏ; |వాయాలి. 

రాజ ఏ నాకు వేధాంతం అంతగా /తెలీదు, 

గోషా: అచేముంది. రెండుగంథాలు 'చదువుకుంళు తెలు 

మంది 

రాజ? (మాటమార్శి) తమరు వచ్చినపని? 

గోపా 4 చెవుతాను. (దూూపుడ్యువేలితో నిశ్టేశిన్తూ) ఇది 
యేమిటి? 

రాజ :' (ఆశ్చర్యంతో చూస్తాడు) 

గోపా ఏ చెప్పండి, మిరు (వాస్తున్న బేమిటి? 

రాష: (క్రిందికిచూన్తూ) ఒక, ,.... 
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గోపా ౩ (ఒకవిధంగా నవ్వుతూ) అడే వేదాంతం. మన 
నంస్కా-రమంతాొ వేదాంతం పైననే ఆధారపడిఉన్నది. 
ఇదో, చూడండి. “ఈ నేను” అనే పచార్థం యేమిటని 
మా అభి పాయం? 

రాజ ; గోపాల్‌ జీ! 

గోపా వ పేరు మనంపెట్టుకొన్నది. 

రాజ : కాదు, తల్చితండులు పెట్టినది. 

గోపా ఏ అబేనండి. తల్లీ తం డులుమూత్రం మను ష్యులు 
కారా యేమిటి? నామం మనువ్యనిరితమని నా అభి 
(పాయం (మాపుడువేలు రాజన్‌ముక్కు_కు తిగిలిన్తూ) 
6 జ్చీన్స జీ? పదార్థం అరా చయ్యంటా రా? 

రాజ ఏ ((వెనక్కితర్ద్ర, కాదు, 

గోపా : కాలా? 

రాజ ఏ కాదు. (తేల ఆవైఫుకు తిప్పుతాడు) 

గోపా: చెన్యా,..ముక్కా... కన్నా... (రవ్వంత సేపూర 
కుండును) వం పలుకరు? 

రాజ : చెప్పుకోండి. 

గోపా ఏ ఈ “నేనిచేది చేవహాంశాదు. మనస్సుకాదు. 
వహృదయంకాదు. మరి ఈ “చేని నేపదచార్తం యొన్వరు? 

రొాజవ అఆ పమయ మలావుండనియ్యండి. మోరువచ్చినపని* 

గోపా ఏ చెబుతానండి. తొందరపడతారేమిటి? ఈ “సను” 
అనే 'జెన్వరు! 

రాజ ఏ సమాభానంగూడా మిరే చప్పండి. 
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గోపా: ఆ “చేను” అనేచే అత్మ, అక్కజే వేదాంతం ఆ 
రంభమాతుంది. 

రాజ : సరి. మోరువచ్చి నపని? 

గోపా (వినకుండానే) ఆత్మకి చాన్రంచా * పుట్టుకవుందా? 

రాజ : (వన్తూవుండేకోపాన్నా ఫుకుంటూ) చావుకూ డా లేదూ? 

గోపా : లేదు. ఆత్మ అనశ్వరము. కాలారీతము. (త్రిగుణ 
రహితము. అయినా గుణముయము, 

రాజ ః డా! 

గోపా ఏ ఒక్కొక్కజీవికి ఒకొక్క_ఆత్స వుంది. అజ్‌ 
జీవాత్మ. ఈ (పపంచన ర్వానికి ఒక ఆత్మ, “నేను” వున్నది, 
అ బేమిటంటావ? 

రాజ : నేను... నేనే. (లేచి నడవడానికి మొదలుపెడతాడు.) 

గోపా : (రాజన్‌ను నిలిపి) కాదు. అబే పరమాత్మ. 

రాజ : మో వేదాంతం ముగిసించా? లేడా? ఇక వచ్చినపని 
చెప్పండి. నా క్కాంెం పనుంది. 

గోపా : తమించాలి. (నవ్వుతూ చేతులువిసుక్కుంటూ,) 
ఏదో ఒకకోరికతో వచ్చాను. మే మొక “చిజొఫండ్‌” 
ఆరంభీస్తున్నాము. 

రాజ : మంచిది, 

గోపా ఏ దాన్మిపారంభోత్సవం ఇరవైబకటవలేదీన జరుపు తాం, 

రాజ వ భాలావుంచిది. | 

గోపా: (ప్రారంభోత్సవానికి ఉపన్యాసకులుగా తమరు రావాలి. 

రాజ : (ఆశ్చర్యంతో న్స్‌ “చిట్‌ఫండ్‌” (సారంభోత్సవానిశా? 

గోపా ఏ అవునండి. 
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రాజ : నాకు తీరిక లేదండి. 

గోపా : మూ రలా అనరాదు. మోరురావాలని మేనుంద 
రమూ వకగీవంగా కోరుతున్నాం, 

రాజ : నా కా కోరికలేదు. 

గోపా: అయ్యా. మన రాష్ట్ర ఆర్థిక జీవనాన్ని గురించి. +. 

రాజ : నాకు *చిటొఫండ్‌నుగురించి యేమో తెలీదు. 

గోపా వ; మే మొ మాట నముం. 

రాజ వ మారు నమ్మకపోతే నా శేమివచ్చింది? నొ కావఏిషయ 
"మేమి తెలియదంటున్నా. 

గోపా: తమకిష్టమున్న వివయం కై వుపన్యానమివ్యవచ్చు. 

రాజ : *కువమవూరనా శాన్‌” కవిత్వం వై వుపన్యసి స్టే చాలా? 

గోపా వ ఓహో! మా కబే ముఖ్యంగా కావలసింది. 

రాజ ; నాకు తీరిక బేదండి. 

గోపా వ; అయో్య, మో రలాచే స్టే ఎలాగండి? 

రాజ వ (ముఖం వేశేవై వు తిప్పుకొని నా అభ్మిపాయం 
నేను చెప్పాను. తరునాత మో యిష్టం. 

గోపా ౩ కొంఇాం (ప్రయత్నించిచూడండి, 

రాజ ; ప్రయత్న మేమిటి? తీరిక లేదంటుం శే. 

గోపా వ వయల్నించండి. మా బేంపోతుంది గనుక. “కర్మణ్యే 
వ్యాధికార స్తే” 

రాజ ః అయిలే (ప్రయత్నిస్తాను పొండి. 

గోపా : నోటీసులో మొ “పేరు (పచురిస్తాం. 

రాజ : అది సాషయం౦కొోదు. 

గోషా: ఎందువల్ల 2 
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రాజ : న్యాయంకాదంటుంశేనూ ! 

గోపా : ఆమాట మోరు - మిోకున్వ భావసిద్దమైన వినయంతో 
అంటున్నారు. మో రిప్పటిశే లబ్ధ వతిష్టులు. మీకు వద్ది 
సిటీతో నిమిత్తం లేదనుకోండి. ఇక _ అయినా, మా 
మర్యాద మేం చూపాలిగా మరి? అయితే, యిక అంతా 
యేర్చాకెన పేగదూ? 

జక 0 

రాజ; వ మేర్పాకైందని మీ అభి పాయం. 

గోప్తా; (నవ్వుకుంటూ) ఇక అంతా నేను మూచుకుంటా 
స్టైండి, నా వినయ పూర్వక మైనమనవి యేమంశీ - మరు 
వేదాంతాన్ని గూర్చి యెక్కువగా (వాయాలి. 

రాజ : నళేలెండి, మూరు దయచేయండి. 

గోపా ః (నమస్కారంచెేసి వెళ్ళిపోతాడు) 

రాజ ఏ వెదాంతమూ”. చిటొఫండూ - యా రెండూ నా 
(పాణంతీశాయి, చిలుకు పెట్టకుంళేు యిక వీళ్ళతో చస్తాను. 

[చిలుకు పెట్టుకుంటాడు. మరలా కుర్చీపై - [వాసుకోవడానికి 

కూర్చుంటాడు. వాకిలితట్టినశబ్దం వినపడుతుంది, ] 

రాజ ఏ చేవునితోడు, నే నిక వాకిలి తెరువను. ఎవరైనా అరు 
చుకోనీ, (వాస్తున్నట్లు అభినయిస్తూంటాడు.) 

ఒక పురువకంఠం : వాకిలి తెరు. 

రాజ : ఇక్కడ ఎవ్వరూ లేరు. 

పఫురువకంఠం : ఎనరూలేకుంశే మాట్లాడేది దయ్యమా 
ఏమిటి? (గట్టిగా) వాకిలి తెరు. ఎవ రువచ్చినా వాకిలి 
మూసికొని కూర్చుంటే ఎలాగు? ఒశకేంస్‌! రాజూ! 
వాకిలి లెరు, 
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జ: (నిట్టూరుస్తూ పోయి వాకిలి తెరుస్తాడు. *పభుి లోప 
లికీ వసాడు. వానిముఖంలో తిగస్కా_రభానం తొణికిన 
లాడుతుంటుంది. 

(ప్రభు; ఏమిటా యిది? తపస్సుబేస్తున్నావా! 

రాజ ఏ తమించాలన్నా. 

వ్ర; చేను తమించను. నీ చేష్టలు నాకు నరిపోవటం లేదు. 

2 మరి న శ్నంచేయమం౦టావు. వాకిలి మాసుకొొ ని 
సార్చొనకపోతే నొ వని జరగదు. 

(ప్రభు ః సశేగాని_ఆ వేదాంతంగా డిక్కడి కందుకొచ్చి నట్టు? 

రాజ ః నా _ప్రాణం౦తియ్యడానికి! 

ప్రభో : ఇలాంటి స్వార్ధపరులే యెప్పుడూ నీతో చేకుతుం 
టారు. ఇప్పుజేవిటి? వంచేస్తున్నా వు? 

రాజ : ఏదో కొంచం రానుకుంటున్నాను. 

(ప్రభు ః (_ాస్తుండే కాగితం తీసుకుని _ దాన్ని చూస్తూ) సీ క్రీ 
దుర భ్యానం వదలుకోనడానికి సాధ్యంకాదూ * 

రాజ ; ఎందుక్కా_దరూ! మోవంటివాళ్ళు నలుగురు తయా 
రె కే తొందరలోచే వదులుకుంటాను. 

(వభ ; ఒరేయ్‌! నీ వొక కరాపస్థమండూకము. ఈనడువు 
సమాజంలో వస్తూంజే మూర్చులను గురించి నీ కేమైనా 
తెలుసా? 

జ ఏ ఇప్పుడిప్పుడే , లలుసుకు న్నాను, 

(పభ : వీమిటి తెలుసుకున్నావు? 

జ ఏ మనుష్యులు పరస్పరనాశనానికే యత్నిస్తుంటారనే 
సవర౦ తెలునుకున్నాను, 
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ప్రభు: అబీ. ఆటంబాంబులు, హైడోజస్‌ బాంబులు సృష్టి. 
స్తున్నారు. 

రాజ వ వాని నెలాగానా నహించుకోవచ్చు. అవి మోద 
పడితే ఒక్కసారిగా ప్రాణంపోతుంది. కాని మనుష్యులు 
చితవిచ్శితంగా వధిస్తారు. 

(వభు : ఆమాటను నీవు నమే టట్లయి కే - ఆ చితవధలను 
గురించే కవిత్వం నాయాలి. సామాజిక సమన్యలనుగురించి 
నీవు ఒక్క. పద్యంగూడా (వాయను, ఎందువల్ల ? 

జ: (తలగోక్కుంటాడు.) 

(ప్రభు : (రాజన్‌భజం _ పట్టుకొని) సామాజికసమన్యలను 

గురించి నీవు యెందుకు వాయవూ? 
; (వాయాలని తోచలేదు గనుక. 

(వభు : ఎందుకు తోచలేదు? 

రాజ ; దానికి నేనేంచెప్పను! తోచలేదు, అంతే: 

వపభు ౩; సామాజికనమన న్యలనుగురించిన జ్ఞ జానముండాలి, అప్పు జే 
(నా శోస్తుంది, 

* ఏమిటో? : 

i క మనుమ్యునికి ఒక చరి తవుంది. 

రాజ : ఒకేటిగాదు, రెండుచరిత్రలున్నా యి. దోవాంచేశీ 
చరిత ఒకటి, దోవాంచెయ్యబడేచరి త్ర ఒకటి. 

పభు ః సమాజంలో దోహోలు చెయ్యకుండా వుంజేటట్టు 
వేయవలసిన జవాబుదారీ మిావంటి వాళ్ళై నుంది, 
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: చేను యితరులచేత [దోవాంచేయబడి - దాంతో 
gerne (వపంచంలో పుట్టాను, 


(ప్రభు; దాస్యభావాలు హృదయంలో ఆ వరించుకోవడంతో 
యిలాంటితలపులు గలుగుతాయి. 


జ వ నీవు కారణం యేమైనా చెప్పుకో, అనుభవం 
మాతం అబే. 

(ప్రభు: దాన్ని మార్చాలి. 

రాజ వ నిజమే. 

(పభు ః దాన్ని మార్చాలని సీనంటిచారు |వాయాలి. 

రాజ ; (సవానంలేనివానిన'లె) నీవే బాయరాదా ? 

ప్రభు : చేను (ాకతగాతల్లికాదుగదూ? 

రాజ ఏ (ఎగిరిలేచి ఇప్పటినించీ సీ వొక (వాతీగాడు 
కావాలి. సామాజిక క క్తవ్యాన్ని నెరవేర్చాలి. 

వ; ఇప్పు డెలా అవుతాను? పుట్టుకతో కావాలిగాని, 

వ పుట్టుకతోశే సీ వంటుకలు (కాఫింగుగొ పుట్టాయాళ? 
We _్రాపుచేసుకొన్నది. అలాగే శేటినుంచి నీ 
వొక శవిగా రూపాంతరం చెందాలి. 

త వి నాకు సాధ్యంగా జే ? 
ఎందువల్ల? సామాజికమైన పురోగమనానికి, నిర్వ . 
పీరపవలసిన క ర్తవ్యంనుంచీ-సీవు దూరంగా నిలుచున్నా 
నన్న మాట, ఆంశేగదూ. ఇలా సీవు తప్పించుకుంకేు 
నేను విడువను, నీవు కవిత్సంవాసితీరాలి. సామాజిక 
క్రనిత్వం శాయాలి., (చేయిపట్టి యాడ్భుకొని మేజా 
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దగ్గర కూూరో బెట్టి, కాగితము, "పెస్పిలూ ముందుపెట్టి - 
వభువైపు చూన్తూ) ఊ..., (వనొయి. 

(వభు : నాకు కవిత్వమొ _స్టేనా? 

రాజ : అయితే నాకుమాత్రం సామాజిక కవిత్వ మెలా వస్తుం 
దనుకున్నావు* 

వభు ః ఒకరకమైన కవిత్వం (వా సేవొనికి మరోరకమైన 
కవిత్వం వ్రాయడ మేమం౦త కష్టంగాదు. 

రాజ : (కోపంతో) మిష్టర్‌ ప్రణా! నీవు శేటినించీ గడ్డి 
తినాలి, -కెలిసించా? 

(భు : నీకు పిచ్చాయేమిటి? 

రాజ : అన్నంతినేవానికి గడ్డితినడం కన్టమా యేమిటి ? 

(ప్రభు ఏ తాను 
జ: (నడుమే ఇక యేమో చెప్పొద్దు. (వభ అంగీ 
పట్టుకొని) కవిత్వం నాయమంటున్నాను. నన్ను నొపని 
విరా రెవ్యరూ చేనుకోనివ్యలేదు. మిోరన్నా చేసుకోండి. 
ఊ. , .తొందరగా కానీ. (వాయి. 

(వభు నర 

రాజ ఏ వమోలశేదు, ఇతరులకు వుపజేశించడానికం"కు తాను 
చేసి చదాపడం నుంచిది. కవిత్వం. వాయ కుంటే "జీను నిన్ని 
ప్పుడు వదలను. (వాయి. (పెన్సిలు చేతిలో బి రుగాపట్టు 
కొ నేటట్లుచేస్తాడు. కాగితం ముందుకు తోస్తాడు. ప్రభో 
దిగ్భాంతుడొళాడు. రాజన్‌ అమూలకు జ 
తిరుగుతుంటాడు.) 


ఛాజ ; రూముకు కాడుగయిచ్చునోలేకఫోయినా. మొండి! 
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పడి యీ గదిలోనే వుండడం - మ వుపజీళాలతో 
బాధపడడానికి కాదు. ఈ గది మిరు నాకు వువయోగ. 
పడకుండా చేస్తున్నారు. మి, పనికైనా వుపయోగించు 
కోండి. నాయి, (వాయి. 

వభు : జేనువుండడం నీకు యిష్ట్రంలేకపో తే వెళ్ళిపోతాను. 

రాజ : ఎలా పోతావు? కవిత వాయనిడే నిన్ను పోని స్తేగా? 

వభు : (లేచి) వమిటి నీ ధీక్కా రము? 

రాజ; (పరుగ త్రివచ్చి (పభుభుజం పట్టుకొని, కూర్చో పెట్టు 
'తొడుఎ) తప్పించుకోవడానికి వీల్లేదు. నీ సామాజికక ర 
న్యాన్ని నిర్వహించే సీ విక్కడనుండి లేవాలి. [వాయి 
“సామాజిక కవిత్వం. ఊ కానీ, 

(వభు £ (కోంచెం భయపడుతూ) ఏమి తోచడం లేదురా. 

రాజ : వీప్రుపెన ఒక దెబ్బపడి లే తోస్తుంది. (వెయ్యి షట్టుకుం 
టాడు. (ప్రభు పెన్సిలుతీసుళొని _వాయడానికారంభిస్తాడు. 
వాఠాత్తుగా గోపాల్‌జీ ప వేశిస్తాడుం 

గోపా ఏ చేను ఒక్కవిషయం అడగడానికి వచ్చాను, 

రాజ ; వేదాంతళవిత్వంగదూ.. 

గోపా ; (నవ్వుతూ) అవునవును. మి రే యక్కుువగా 
వ్రాయాలని చేను నిర్భంధించాను. మన సంస్కారమం తా 
ఆ ఫునాదిపైన నే నిలిచివుంది. 

రాజ : అటే. (గోపాల్‌ జీభుజంవైన చేతులు వేసి పట్టుకొని, 
యీడ్చ్భుకొనివచ్చి - (వభుకూద్చున్న కుర్చీకిదగ్గరగా 
కారో ఎబెట్టి-కౌగితయూ, చెన్సలూ యిచ్చి (నాయాలి. 
నాలుగు నేదా౦తళవిత్యాలు వాసిపోవాలి, 
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గోపా ఏ నేను కాదండీ; మూరు (వాయండని సలహోయి చాను. 

రాజ : నేను నలహాో యిట్లు యిచ్వాననుకోండి, కూ కు 
వేదాంతం బాగాతెలుసు, అధంతా కవిత్వంలోదూర్చి 
(వాయండి. | 

గోపా : నోటీనులు (ప్రింటు వేయడంలో ఒకనం జేహంవచ్చి 
స్‌ ఏక 

రాజ * ఆ కథ తరువాత చూస్తాం. ముందు (చాయండి. 
నాలుగు వేడాంతంముక్క._లు కవిత్వం లోయిముడిం చండి, 


గోపా ఏ నేను, (లేవడానికుద్యోగిస్తాడు. రాజన్‌ భుజంపట్టు 
కొని కూరో ఎబెడతాడు.) 


(వభు; ఒళలేయ్‌, నీ నిర్భంధం శృతివి౦చుతోంది. చేను 
పోలీసు వాళ్ళతో చెప్తాను. 

రాజ : మొద లిక్క_డినుండి 'లేవన్నిస్టే కదూ, నీవు ఇొప్పడం. 
నాలు గుక విత్యాలు (నవాయండి. నేను కాఫీ (తాగి వస్తాను. 

పభ : (లేచి శేనుగూడా. 

రాజ : (పిడికిలిచూవీన్తూ) 'దెబ్బపడుతుంది. "నేను వాకిలి వేసి 
బయటనుండి చిలుకు పెట్టుకొని పోతాను (తొందరగా 
నడిచి బయటనించీ వాకిలిమూస్తాడు) 

గోపా : (భయపడుతూ) వాకిలిమకూూ కాడు. 

[సృభు. అసమ్మతిగా గోపాల్‌ జీవై పు చూస్తాడు. 

(వభో ఫ్‌ అబ్బ! 

గోపా $ మన రాష్ట్రానికి వేదాంతంవానన బాగా పటళశేదు. 
అందు కీ యిలాంటిచేష్టలు వింగిలాయికదూ! 
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(భు; (అసహ్యిం చుకుంటూ) నీలాంటివాళ్ళు మనరాస్ట్రాన్ని 
వెనక్కు. (తిప్పడానికి చూస్తున్నారు గనుకనే యిటువంటి 
పనులు జరుగుతున్నాయి. 

గోపా ఏ ఇటునంటిపనులకు ఎవరు కారణమచేడాన్ని గురించి 
మన కిప్పుడు తర్జన న భర్జనలు వద్దు. మేము శాంతికాము 
కులము. [పభూ ! మోవంటివా శే విస్త వాలు రేవు 
తున్నారు. 

(ప్రభు: (మేజా ముందుకు (తోసి వేన్తూ) సీ వూట చాలా 
అన్యాయం. మేము నర్వమానవుల స్వాతంత్యానికి సమ 
త్యానికి పోరాడుతున్నాం. 

గోపా ఏ మేముగూడా అంతే. 

వభు ; మిరు వారిని యధాస్థితిలో వుం చుతున్నారు. 

గోపా ; మిరు వారిని అడనవిమనుష్యులను చేస్తున్నారు, 


(ప్రభు ః నీ వాద మసంబద్ధము. విావంటివారు మానవుల్లో 

* వుంజే విప్తవశ క్తి నణచడానికి ప్రయత్న ంచేన్తున్నారు. 

గోపా ; మీరు నానిని పంచుతున్నారు. మానవులను కిరా 
తులనుగాచేసి _ కిరాతులకు నాయక పదవులిస్తున్నాకు. 

వభు ఏ ఆలోచించకుండా మాట్లాడవద్దు. మార్చే జీవిత 
లత్యం. చలనము లీనిప దార్థం నిర్జీవం, "తెలుసా? 

గోపా వ మాటిమాటికి మారడం, అశాంతిలతణం. నిశ్చల 
మైన నీటియంచే నూర్యబింబము ప్రతిబింబిస్తుంది. సత్యము 
నిశ్నలమైనవాదయంలోనే (ప్రతిబింబిస్తుంది. అపుడే 
అనందను, 4౪3 
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(పభు ; (మాట్లాడనివ కుండానే) ఆ! ఆనందం, గాడిదగుడ్డు! 
మోనంటి వాళ్ళ మాట్లాడడం సాధ్యంగాదు. చేను 
పోతున్నాను. (వాకిలిదగ్రరికి పోయి, తలుపుతియ్యడానికి 
యలత్నిస్తాడు) ఆవైపు చిలుశెట్టుషొని వెళ్ళాడు, 
దురొ రుడు, 

గోపా ౩ చే నది తెలుసుకొనే యిక్కొ_డినించీ లేవ లేదు. 

(వభు : ఇప్పు జేమిటివుపాయం? రాజన్‌ చాలా జుడ్డపని 
చేశాడు. 

గోపా ః చాలాచాలా అకిమం. 

(ప్రభు ; బయట బీగంచవేనుకొని వెళ్ళాడా యేమిటి? 

గోపా ఏ; ఆవిషయంలో నా కొక్క. నంశయంవుంది. బయట 
వీగం వెయ్యలేదు. చిలుకు చేసివుంటా డు, 

(ప్రభు : శెంగూఒకశే. ఎలాగానా-బయటనించీ యనరైనా 
తీసేవరకా తలుపురాదు. 

గోపా వ నిజమే. ఈ కలహోనికంతొ కారణం కవిత్వం. 

ప్రభు :ఆ కథ యింక వదిలిపెట్టి యిప్ఫు జేంచేయాలో చెప్ప: 

గోపా ఏ (ఆలోచించి) ఒకవుపాయం "చెప్పనా? 

(ప్రభు ః చెప్పు, చెప్పు. కప్పు డీవివయంలో వునలత్యుం 
ఒకశు. ఒకే లత్యమున్న మానవులకు మై తికుదురుతుంది. 

గోపా వి చేను గట్టిగా అరవడానికి మొదలు"పెడ్డాను. బయటి 
నించీ ఆ ధ్యని యెవరైనా విని వచ్చి తలుపు తెరుస్తారు. 
అప్పుడు మనం పోవచ్చు, | 

వజ : ఛీ..ఛీ! సిగ్గుచేటు. శేప్రు మనము మళ్ళీ యా 
బజారులో తలెత్తుకుని తిరగాలంటానా? 
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గోపా ఏ అయితే యిక్కడే కూర్చొని, కవిత్వంవా)నుకుం 
దాం. ప 

ప్రభు ; మనం నాడుచేసినపనికి బదులుచేయాలి. 

గోపా ఏ; ఎలావేయడం? 

(ప్రభు ఏ మనము శెండుతలుపుల పక్కగా ఒకరొకరు ఒదిగి 
నిలబడదాం౦. 

గోపా ఏ నిలబడతాం. తరువాత? 

(ప్రభు ః వాడువచ్చి తలుపు తెరుస్తాడు గదా. అప్పూడు మనము 
యిద్దరం... 'వెరివొక వైపు పట్టుకొని వం 

గోపా : కొట్రాలంటానా? KR 

(ప్రభు ః తప్పక, వాడుశేసినపని చూడు. ఈ గదిలో మంచి 
సీళ్ళుగూడా లేవు. వాడుమ్యాత్రం హోటలుకుపోయి బగా 
మసాలాదో శే. కాఫీ భ క్రీచేనుకుంటున్నాడు. మన మిక్ష_డ 
గొంతులోకి నీళ్ళుకూ డా లేక ఛస్తున్నాం. వాల్లే చాన 
Gas ఆ మసాలాదోశే కెక్కీ_నరకూ కొట్టాలి. 

గోపా ; కొట్టవద్దు-అది చెడ్డపని. డెబ్బలుకొట్టుకొ చేచోట 
పో లీనులు” తయారవుతారు. పొగవుంజేచోటం'తా అగి 
వుంటుందని జేదాంతులు చెప్పారు. అలాగే జెబ్బలాజే 
చోటంతా ఫోలీనులుంటారు. 

(ప్రభు : నీవు పిరికివాడివి. 

గోపా ౩ పిరకితనంగాదు, నేనూ - ఆ' పోలీసులూ - బీ 
వరమాత్శయొక్క.. అంశభూతులమని నాకు తెలుసు. అందు 
క్క దు చను 'చెప్పింది. 'జెబ్బలాడుకోవడానికి చేదాం 
తంతో పొత్తుకుదురదు, 
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ప్రభు: అయి శే, యిక్క_డ కూర్చొని కవిత్యంయేడ్ను కో. 

గోపా : అలాకాదు. మనమిద్దరం-ఒక శె త్త నంధి వర్చాటు 
చేసుకుందాం. 

(ప్రభు ; ఎలాగూ? 

గోపా ౩ వాకిలికియిరువైపులా నిలబడడం యిద్దరికీ నమ్ముతం - 
అది నంధి. అతన్ని పట్టుకోవడం మనయిద్దరికీ నంధిం 

(ప్రభు | పట్టుకొన? 

గోపా ; బాగా తిట్టాలి. ఇకమిాీద యిలాంటిపనులు జేయ 
నని వట్టు పెట్టుకొ నేవర కూ తిట్టాలి. 


గోపా : గుంజిళ్ళుతీయించాలి. 
(వభు $ సే, అలానే చేద్దాం. 


గోపా : (మెల్ల గా) స ఒకొక్కరు పట్టు 
కోవాలి. 
(సరేనంటూ |పభు తలఆడిస్తాడు, ఇద్దరూ వాకిలికిరువై 'పులా నిల 
బడిఉంటారు. బయట వాకిలితట్టిన శబ్దం. ] 
ప్రభో ' (నవ్వుతూ మెల్లగా) రా! నీకు కవిత్వం భరాపిస్తాం, 
[వాకిలితోసుకొని లీల (పవేశిస్తుంది. (పభ, గోపాల్‌ జీ ఒక్క 
క్కురు ఒకొ-క్కచేయి పట్టుకుంటారు. లీల గట్టిగా అరుస్తుంది. ఇద్దరూ 
చేతులువదుల్తారు. లీల యిద్దరిసీ కోపంగా చూస్తుంది.] 
లీల : దుష్టులారా! 
గోపా, మ్‌ కాదు. 
లీల: దొంగల్లాశా! ఎవరు మిరు? 
(ప్రభు : (వడుపుమూతిపెట్టి) మేము, ,తరువాత, ,, 
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నీల * మూ ఆట యీానాటిణో కట్టిస్తాను. నే నెవరనుకు 
న్నారు! విరావంటినాళ్ళు వూళ్లోవుంశు యింక ఆడపిల్లలు 
(బతక డానికి వీల్లేదు. 

(ప్రభు ; కొంచెం మెల్లిగా తిట్టాలి మా (పార్దన. 

లీల; మెల్ఫీ గా యందుకు తిడ్రాను! గట్టిగా అరుస్తాను. జనం 
గుంపులుగా చేరాలి. అందరూ మిమ్మల్ని చూడాలి. 

గోపా ః తెలియక... 


నీల : (ఆయనమోాదికి పోతుంది) తెలియ శేమిటి? "తెలియ 
కుండా యిలాంటిపను 'లవరైనా చేస్తారా? నేను 
మిమ్మల్ని. +. 

గోపా ఏ తమించాలి, మేము నంస్కారసంవన్ను'లైన "పెద్ద 
మనువ్యులం. 

లీల ౩ అది మిాముఖంచూన్రూశే శెలిసింది. 

(ప్రభు థ్‌ మిమ్మల్నీ యితరులని (భమి౦చి, 6660600౭4౪౪ 


లీల : అయితే, నావంటిమరొక్కరిమై యిలాంటిదు ర్మార్లం 
చేయడానికి తయా కకూర్చున్నారన్నమాట. ఏమి 
(| 
దుర్మార్గం. 


గోపా ; అలాకాదండీ. 
లీల : నాకంతా తెలిసిందిలే. ఈ యింట్లో యిలాంటిపనులు 
జరుగుతూంటాయన్న మాట! ఈనాటితో యిీాదు ర్మార్టం 
తీరుస్తాను. 
[రాజన్‌ (వ వేశిస్తాడు] 
రాజ వి నమి టీ కలవాం? 
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లీల : మీకు యి ల్లిచ్చినడానియొక్క.. అనుభవం. ఇలాంటి 
దొంగల్నందర్నీ యింట్లో చేరుస్తున్నారు. వీళ్ళు మావంటి 
వారి నవమానిస్తున్నారు. వమిపనులివి? 

య ; వమి జరిగింది? 
ఎ (గట్టిగా) ఈ దుర్మార్గులు నన్ను పట్టుకొ న్నారు, 

రాజ : ఎందుకు? 

ప ఏ నే నేమి చెప్పను? వారినే అడగాలి. 

: (ోతులువినుక్కుంటూ లోపలకివచ్చి) ఆవిడ చెప్పే 
మాట నిజమేనా? (ఇద్దరూ భయంలో ఒదుగుతారు, 
రాజన్‌ వాళ్ళ పైకీ పోతాడు) 

గోపా ఏ జరిగినకథఅంతా మేము నవి స్తరంగా చెప్పుతాం. 
జ వ (కోపంగామాస్తూ అక్కడ కూచోండి, 

[|వభు = గోపాల్‌జీ యిద్దరూ కూర్చుంటారు] 

గోపా: మారే వస్తున్నారనుఖొనీ మే మామను పట్టుకొనా ౦. 
చే నొక సంస్కారమున్న మనిషిని. 

లీల : నంస్కా-రమా-నీ పిండాకూడు, రాజన్‌, మరు భొడుగ 
యివ్వలేదు. అది అడగడానికి వస్తే, నన్నవమానించారు. 
మీరు వెంటనే గది ఖాళీచేయాలి. 

(రాజన్‌ అందరినీ చూస్తూ = దిగ్భాంతుడై నిలుస్తాడు] 

(పభు : మిష్టర్‌ రాజన్‌]! 

రాజ ౩ ((ప్రభుఅంగీపట్టుకొన్సి ఇది నీ యిల్లాయేమిటి? 

(పభు : కాదు. 

రాజ; (గో పాల్‌ జీళో స్ప యిల్లా? 

గోపా ఏ (కాదని తలూవుతాడు) 
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వి ఈ యింటికి బాడుగ యిన్యద్దూ గ 
a ఇవ్వాలి. 
రాజ ౫ పనిచేయకుండా బాడుగయిన్వడాని! నాకు డళ్ళె 

క్క_డినుండి వస్తుంది మిరిద్దరూ నాపనిని చెరిచారు. 
గోపా : (భయపడుతూ) అది...... మేముఫ, 444. 

జ వ రంటిబొడుగ మోరే యిచ్చుకోవాలి. కక్కు ఇరవై 

ఐదురూపాయలు, 

[గోపాల్‌ జీ=|[సభు భయసడుతూ పరన్పరం చూచుకుంటారు!] 
రాజ వ 2క| రూపాయలిన్యాలి. ఇవ్యకుంకే చెబ్బపడుతుంది. 
ప్రభు ఏ నాదగ్గర పదకొండురూపాయ'లే వున్నాయి, 
రాజ : మేజా'పైన పెట్టు, 

[(పభు రూపాయలుీసీ మేజాపైన పెడుతాడు, రాజన్‌ నానిని వదలి 
పెట్టి, గోపాల్‌ జీని పట్టుకొంటాడు] 

* తక్కినడబ్బు? 
ల, : (తక్కినడబ్బు జేచిళోనుంచీ తీసి మేజామైన పెజ్హాడు) 
రోజ 4 డబ్బెంతుంది? 
గోపా ఏ ఇరవైమూడురూపాయలు. 
రాజ : చాలే. ఇక మిోరిద్దరూ ఎవరికీ ఏమి వుప జేశించ 
కూడదు, తెలిసిం డా? తిరిగిచూడకుం డా సరుగిత్తిపోవాలి, 
ప్రభు 2 (తలవాకిలి వైపు పోత్ఫూ మేము (౫ కథఅంళతా 
పోలీసులకు చెబుతాం. 
లీల : జేనూ వస్తాను. మో దుర్మార్గం పోలీసులతో ఇష్తాను,. 
ప్రభ : అబ్బే! మేము తమాసాకన్నాం, 
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జ ఏ 6, ఊరకండి.' 
[(పభు, గోపాల్‌ జీ వెళ్ళిపోతారు] 
జ: (డబ్బుయెంచి లీలముందుంచి) ఇదో, యింటిచాడుగ. 
నమ స్తే! 
య. : -(మధురంగా)మాకుకష్టంగావుంకే యిష్వుడువద్దు లెండి. 
: (ఆమెవైపు చూడకుండా) నా కష్టంతీరిందితే. తీసు 
_భాసాండి 
* ఎందుకు నన్నిలా తొందరగా తరిమేస్తున్నా రు? 
ఏ (కాగితం వైపు చూస్తూ నాకు పనివుంది. 
స * అయినా, ,..*.బక్ష హృదయం లేనిమను ష్యునిన లె- 
రాజ : మోరు వెళ్ళిపొండి, 
లీల; (ముఖంచిన్న బుచ్చుళొని) అయిలే, యిం తేగదూ? 
(బయటికి నడుస్తుంది) 
జ' వ ఈ డబ్బు తీసుకోండి. 
య వ పద్దు. 
దీ 
: ఇదో, చేను చెబుతున్నాను. ఇప్పుడు తీసుకోకుండా 
ప్త యింటిబాడుగ తీరదు, | 
లీల : తీరవలసిన అవసరం లేదు, (నవ్వుతూ వెళ్ళిపోతుంది) 
రాజ : తీరవలసిన అవసరం లేదూ? ఇబేవిటీ?9....0044446. 
(ఆమెపోతున్న దారివైప్రుచూనస్తూ కుర్చీలోకళూర్చుంటా డు) 
[శెరవడుతుంది] 


అము oe మన హగ్టంటోాలా ౯ a న 


ఏకౌదన్‌ మాహాత్మ్యం 
[వ కాంకం] 


రచయిత 
 తీక్కొ_డియన్‌ " 


ఇతడు హోన్యరన (పథానములై న రచనలతో 
సాహిత్యరంగమందు తొలుత [పవేశించాడు. 
[క్రమంగా నాటకకారుడుగా |ప్రసిద్ధివచ్చింది. 
తొలిరోజుల్లో *నంజయన్‌” అను మానపథతి 
కలో. తరచు |వాస్తూండేవాడు. ఆ పత్రిక 
ద్వారానే (పసిద్ధికి వచ్చాడు. నాటకాలలో 
కూడా “ఫలిత” సాహిత్యఫలాన్ని చూపించ 
వచ్చుననే విషయం ఈ యేకాంకిక రుజువు 
పరుస్తుంది. జాచత్యాన్ని చెరచకుండా 
హాస్యాన్ని పోషించడంలో యీ రచయిత 
చమత్కారం వుంది. స్వదేశం “తిక్కో.డు” 
ఆది వుత్తర మలబారులో వుంది. ఇతని 
పూర్తిపేరు కుజ్జి ఆనంతన్నాయరు. 


పా(తలుః 


శంకరన్నాయరు - 60-62 సం॥ల వయస్సు, కపట భక్తి, 
లోభిత్వ్యం ఇతని స్వరూపం. 
మాధవి అమ్మ - 50-52 సం[ల వయస్సు, కొంచం కోపం 
గలది. శుద్ధమైనన్వభావంగల త్రీ 
మాలతి -.20-22 నం[ల వయస్సు. 'సెండి కాని పడుచు. 
వకాదళీ వతనియమాలతో చాధపడుతూంటుంది. 
అమ్మదగ్గర మాతం కొం చెం స్వాతంత్ర్యం. వ్‌ 
పేమ పసంగము లేదు. 
చా త్తప్ప - 60-62 నం[ల వయస్సు. సత్యనగంధుడు. ఉపవా 
సాలతోను, రోగాలతోను చిక్కిపోయిన శరీరం. 
అవ్నమేనాన్‌ - [పాయం 30-85. నిలువెల్లా కుట. మంచి 
వ్యవహోరబజ్ఞుడు. ఆ 
న్‌ 
సుకుమారన్‌ - (పాయం 15-20. శంకరన్నాయరు కొడుకు. 
తం డిలోభి'త్వానికి టై నళన్వ9చన ఒక అప 
వాదు. నాగరకుడు; ఉదారుడు; వివేక 
హీను డు. 
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[(తెరఎశ్తే వేళకు తెల్లగా = లావుగా విఘ్నేశ్వరుడిలావున్న శంకర 
న్నాయరు= తన యింటిముందరినరండాలో యీజీచైరుపె వండుకొని 
“ఏకాదశీమాహాత్మ్యం'” చదువుతూంటాడు. ఆది ఒక (పాత 'రురివిషదండ, 
తలవాకిలి. దానికిరువై పులావున్న గోడలుమా[తమే వెనుకవై పున కనపడు 
తూన్నాయి. కిటికీలు “సిమ్మాతం దేవు. వాకిట్లోనించి లోనిక్‌ వెడుతూనే = 
ఒక మేజా = దానినానుకొనివున్న ఒక యీజీఛై రూ వున్నాయి. దానికిదగ్గ 
రగా ఒక బెంచీకూడా వుంది. 


ఎడమవై పుకూడా ఒక యీజీఛై రూ = దానినానుకొని ఇంకొక బెంచీ. 
సిసరు చదివేటప్పుడో = పురాణం చదివేటప్పుడో = పారాయణం చేసే 
టప్పుడో శంకరన్నాయరు = వచ్చి ఆ యీజీఛై దుపైన కూర్చుంటాడు, ఇవి 
తస్ప = రంగంలో మరి ఏ సదార్ధమూ వుండకూడదు. 
శంకఠన్నాయరు 60 నంవత్సరాలుగడచిన మనిషి, మంచి ఆరో 
గ్యంగావున్నదేహం అగుటవల్ల = చూడటానికి అంత మునలివాడుగా ఆగు 
పించడు. హృష్ట = పుష్టమైన ఆ శరీరంలో ముక్కాలుభాగంనిండా భన్మ 
రేఖలు పూసుకున్నాడు. ఆ రేఖలపై న చందనమూ. ఈజీఛైరుపై పండు 


కొని, ఏకాదశీమాహాత్మ్యం చదువుతున్నాడు. ఆ చదవడంలో కొంచెం రాగ 
చృయ = కొంచెం భక్రిద్భ్ధాయ కనుపిస్తాయి.] 


శంక (వకాదశీమా సోత్మ్యం చదువుతూ - చదువుతూ వున్త 
కంలో గుర్తుకుగాను ఒక "వేలు పెట్టి ప్ర పుస్తకం మూసేస్తాడు 
ఒక్కసారి సీల్లి ఒళ్ళువిరుచుకుంటాడు. గట్టిగా ఆవులిస్తూ 
భగవం'తా! విశ్యభంరా! కృష్ణా! కృష్ణా 1జగన్నివాసా! 
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[అని అరుస్తాడు. మరల ఆవులిసాడు, ఆవలింతయొక్క-శబ్దం భయం 
కరంగా వుంది. ఆ శబ్దం చెవిలోపడి లోపలినించీ ఆయనభార్య మాధవి 
గట్టిగా అరుస్తుంది 
మౌధవి : (లోనుంచి) ఆ ,....-వవిటీ ? 
శంకర : (మరలా యథ్యాపకారం వకాదళీమాహోత్మ్యము 
చదవటానికారంభిసాడు 

మాధవి : (నడవడంలో కష్టపడుతూ లోపలనుంచీ బయటికి 
వస్తుంది. ఆవిడ నల్లనిమనిమీ. లావుపాటిశరీరం. కొంచం 
కుకుచ నుమా శేబదిసంవత్సరాలుంటాయి, తలంతా 
తెల్పగా చెరిసిపోయింది. ఆమె నచ్చి యీజీ హరు కు పళ్ళ_గా 
నిలచి ఎందుకు నన్ను వీలిచారు € 

శంకర : (కొంచెం ఆశ్చర్యంకనపకున్తూూ వీమిటీ ! 

మాధవి : ఎందుకు నన్ను పిలిచారూ, అన్నాను, 

శంకర : (ఫుస్త నక ం౦మూాసి, చేతిలోపట్టుకొని మరలానీల్గు కాడు) 
సీ ఇివులు చడిపోయినట్టున్నా యి, 

మాధవి: అబే, ఆచే, ఎవరికి చెవులు నరిగా ఏన పడనిదీ-అ నే 
విషయం నాకు తెలునులెండి 

శంకర : ఎవరికంటావు? 

మాధవి : ఎవరికో ఒకరికి లెండి! ఇప్పుడు దాన్ని వి స్హరించి చెప్ప 
వలసిన అవన ౨ మేముంది, 

శంకర : నీదీ! ఒకసారి చెప్పు విందాం. 

మాధవి : ఎవరికుంది? మిీాశే. 

శంకర : భేమ్‌! బొగా కనుక్కున్నావు. 

మూధని ఏ రాతిప్తూట మికు బొత్తిగా వినపడదు, 
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ఫంకర ; బాలా మంచినూట చెప్పావు! చెవుడుకుగూడా 
రాతి = పగలూ రెండుబేథాలున్న వన్న మాట. 

మాధవి * నాకు “తెలీదు. ఏదైనా ఒక రహాన్యం మకు చెప్పా 
లంకు నాకు |పాణంపోతుంది, 

శంకర 2 అవునవును - నీవు రా(తివూట ఒక్క_మాట/ాడా 
మాట్లాడడం లేదు, పాపం! చీకటిపడిందంశు. వచేదో వద 
రడం ఆరంభిస్తావు, నీ వదరడంలో - ఒక్కనాజైనా - 
నన్ను ని దపోనిచ్చానా! 

మూధసీ్‌ ; జే నలా వదరకపోలే - నామాళు మోకు వీనప 
డదు, ఇప్పు డీ సంగతులను గూర్చి మీతో వాదించడా 
నికి నాకు పొద్దులేదు. వంటయిం౦ట్లో నా కాజన్త పనుంది. 

శంకర ; అయిశే, ని న్నిప్వుడు పోట్లాడమని ఎవరు చెప్పారు ? 

మాధవి : అది నెరీ లెండి, కాని, నన్ను మోరెందుకు పిలిచా 
రసి అడుగుతున్నాను. 

శంకర : ఎవరు విలిచాగని? 

మూధవి ః పిలవకవోతే - మరి శబ్ద మెలా వినపడింది? 

శంకర : అయితే, ఎవ శే కబ్దంచేసినా నిన్ను పిలిచారన్న 
మాశు! 

వమూధవి ౩ కాకుంటే - 

శంకర ఏ కాకి అరచినా ౬ గాడిద ఓం డవెట్టినా- అవి నిన్ను 
పిలిచాయన్న మాయేనా? 

మాధవి : నేను ఏన్నళబ్దం 'అలాంటిదిమా(తంకాదు. 

శంకర ! ఇక్కడ చేశేశబ్దం ఏదీ రాలేదు. 


నూాధవి ; (కొంఛెంకోపంగా) బాగా న్లేవృుంది లెండి, ఈ నయ 
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స్పులో కిల్లల్లా అటలాడాలనిపిన్లూందిగదూ! (లోపలికి 
పోవడానికి ముఖంతిప్వుతుంది) 

శంకర వ మూధపఏీ! 

మాధవి : (తిరిగి నిలిచ్చి ఏమిటి? 

శంకర: అకారణంగా నిన్ను నే నెందుకు పీలుస్తాననుకున్నా వు? 
ఇక్కడ కూర్చొని ఒక్క. ఆవులింతతీశా నంతే _ అది 
తప్పితే వేలే వ శబ్దమూ రాలేదు. ' 

మాధవి ; (కోపంతో) మంచిపని అయింది లెండి. (లోనికి వెళ్ళి 
పోతుంది) ॥ 

శంకరః (కొంచెంగా నవ్వుతూ) తమ చెవుడు తాము తెలుసు 
వో లేక _యితరులను ఆవేవిస్తారు! యేంచేయండం ?... 
విశ్వంభ రా, ం కృష్ణా. 3 కృష్ణా, + +.జెగన్ని వాసా ] 

[మరలా యేకాదశీమాహాత్మ్యం యె త్తి చదవడానికొరంభిస్తాడు. చదీవే 
కొద్దీ ఆవులింత లెక్కువవుతున్నాయి. ఏమిచేసినా చదువు సాగేటట్టులేదు, 
రవ్వంత సే పూరకేవుంటాడు. “మాలతీ....మాలతీ!” అని బదులు యేమొ 
స్తుందోనని విన్నట్లు నటిస్తూ] 

అమ్మాయీ! మౌాలతీ!,.. (మరలా వింటాడు.) 
మాలతి : (లోనుంచి) ఇదో వస్తున్నాను నాన్నా. 
శంకర : ఇదిగో, తొందరగా యిక్కడికి వచ్చి పో. 

[మాలతి శంకరన్నాయరు కూతురు, వయస్సు 20, 22 యేండ్లు 
వుంటాయి. పావడాంరవిక చేసుకొని, పైన పై టధరించింది. ఆమెకుడి 
చేతిలో కత్తి = ఎడమచేతిలో నగంతరిగిన అరటికాయ, ఆమెవై ఖరి చూస్తే, 
అరటికాయతరుగుతూ తరుగుతూ లేచివచ్చినట్లుంది.] 
వూలతి ; ఏమిటి? పిలిఛాధు | 
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శంకరః పిలిచానమ్మా! ఇదో, ఈ పుస్తకం తీసుకో. కొంచెం 
చదువు. (చేతిలోనిపు స్తక౦ ఆవిడకందివ్వబో తాడు. ఆమె 
వేతిలోవున్న కత్తిని, అరటికాయను చూచి వులిక్కిపడ 

తాడు.) ఏమిటమ్మా యిని చేతిలో? 

మాలతి : (తొందరగా సత్యం చే స్పీస్తున్న స్వరంతో) వమోా 
లేదు. ఫులుసుకి అరటి కాయలు తరుగుతున్నాను. ఇంతలో 
మారు విలిచారు. 

శంకర : (ముఖంముడుతలు పెట్టి) ఏమిటీ! పులుసా? ఈ పొద్దు 
ప్రలుసెందుకు? ఇహ్వుడు వులుసెందుకు ? ఫులుసుతో 
యేంసనుంది? 

మాలతి: (చెస్పినమాటకి పశ్చాక్రాపపడుతున్నట్టు నటిస్తూ- 
దాన్ని కప్పిపుచ్చడానికి పయత్నిన్తూ) నాన్నా! నేను 
పొరపాటు చెప్పాను. నేను తరుగుతున్నది పులుసులోకి 
'కొదు.. 

శంకర : అయితే? 


మాలతి : అమ్మ ససలతో యేమో ఫలహారం తయారు 
చీస్తూంది-అందులో వీయటానికని అరటికాయలు తరగ 
మన్నది. 

శంకర వ ఓహో! వళాదశీఫలహోరం అ 

మాలతి : అదే (తలజఆడిసన్తుంది) 

శంక: అయ్యా! అబ్బబ్బ! ఈ ఆడవాళ్ళ కింత చెప్పీనా 
అర్థంకాదు. నేను మీాఅమ్ముతో యేమని చెప్పాను? 

నూలతీ ; సీ వేంచవ్భావో నాళ తెలీదు నాన్నా. 
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శంకర : నీ కెలా తెలుస్తుందిలే. మి అమ్మ యిల్లంతా గుల్ల 
చేయడానికి పుట్టింది. అంతా నాశన మైపోసీ లే. నీవై నా 
కాస్త బుద్ధివుంటుందనుకొ న్నాను. అదికూడా లేక 
పోయింది. 

మాలతి : అయితే న న్నేంచేయమంటారు? 

కంకర : వంచేస్తావు పాపం! నీకుకూడా వయ "స్పెక్కి-నచ్చిందని 
జూపకంవుండా లేదా, దిప్వుడుగాకపోశే యిం శకెప్వుడు 
నీకు తెలుస్తుంది? (కొంచం ఆలోచించి) యిప్పు డీ ఫల 
హారం యెందుకు తయారుచేస్తున్నట్లు? 

మాలతి : (ఆయన(వశ్న అర్ధంకానట్లు ముఖం పెట్టి) లిన డాని 
క్క_దూ? 

శంకర : అబే; అబే. తిని తిని కొంపంతా దో చెయ్యండి. మూ 
కోడుప్రు లెలాంటినో నాకు "తెలీడం లేదు. (కోపంతో గట్టిగా 
అరుస్తాడుమాధవీ! మాధవీ! ఖర్చు, ఖర్చు. బక్క. "టఖర్చు. 
ఎక్క_డపట్టినా తలకుమిం చినఖర్చు. మీతో చేసీ సంసార 
మెట్లాతీర్చాలో తెలీటంలేదు .(మరలా వక్క .సారి గట్టిగా) 
మాధపీ! మాధపీ! 

మాధవి ; Shas నడచివస్తుంది.) 

శంకర : పిలి సే బదులేపలుకవు. ఎందుకని? 

మాధవి ; (మాట్లాడకుండా నిలు చుంటుంది.) 

శంకర : పిలిస్తే బదులివ్వవలసిన బాధ్యత లేదూ! 

మాధ : మీపుణ్యంవుంటుంది. ఆ యీజీస్లౌకు ఎత్తుకొని 
వంటింట్లోకి రండి. అక్క_డే కానలిసినన్ని విషయాలు 
నూట్లాడుకు0దా౦, 
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శంకర ఏ ఎందుకంటాన? 

మాధవి : బయటకూర్చొని మో రిలా రగడచేయడం వం 
బాగాలేదు. తోపలకూర్చొని నూట్లాడిలే చాగుండదూ! 

శంకర $ అయి"ే, ఇకమిాద వంటింట్లో నే గడపవలసిన భాగ్యం 
నాకుపట్టిందనికదూ నీవనడం! 

[ఆయనమాట కర్ణం తెలియనట్లు మాధవిము ఖభావం సూచిస్తుంది] 

శంకర * నాశనం జెయిం, కొంసంతా నాశనం చెయ్యడానికి 
తయారయాలవు లే! | 

మాధవి ; మోర జెప్పవలసించబేదో స్పష్టంగా ఇప్పండి. 

శంకర : అందరూ నకాదళి ఎందుకుచేస్తారో నీకు తెలుసా? 

మాధని ; ఆ విషయాలన్నీ విాకుపట్టినవి. 

సంకర ; మోకువట్లలేదన్న మాట. అబ్బబ్బ! మహాపాపం! 

మాధవి : అయితే నన్ను యిష్తూడు పిలవడం ఏకాదశి ఎందు 
కనుసరిస్తారో తేల్చడానికన్న మాట. 

శంకర $ కాదు, 

మాధవి: ఇంకెందుకు పిలిచినట్లు? 

శంఠర * ఈ మాలతి = అరటికాయ 'లెందుకు తరుగుతున్న ట్లు? 

మాధవి ; ఈవిషయం డా న్నే అడిగితే సరిపోయి వుండేదిగదూ! 

శంకర : అయితే, అడగలేదంటావూ! అడిగాను, 

వమూధవి ; వరుంది? 

శంకర ; వముంటురిది?- ఆతల్లి బిద్దేగదూ! నూాధపి! ఒకమాట 
ఇిప్వుతున్నాను విను. వీశాదశిని అనుసరించడం  ఫుణ్యా 
నికిమా(తమే గాదు. 


నూధని ; అయి శే, వమిటి మీరనేది? ఫాపానికళ్కూడా నా? 
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శంకర : పుణ్యం రావడం తోపాటు కొంచెం ఇంటిఖర్సుకూడా 
తగ్గుతుందని వకాదళిచేస్తాము. ఒకనెలకు రెంజేకాదశు 
లొస్తాయి, ఆ రెండే కాదశులూచే స్టే యింటిఖర్చులో 
నాల్లయిదురూపాయ లైనా తగ్దాలి. లేకుంకు ఆ (వతం 
ఎందుకు చేసినట్టు? 

మాధవి: ఏమన్నా తీంకే-పుణ్యంనుత రామూ రాదన్న మాట. 

శంక : వడిసి నశ్లేవుంది సితెలిపి! పుణ్యంకథ ని న్నెవరడిగారు? 
అది నశేగాని, ఇపుడు ఫలహోరం నీ నెందుకు చేస్తున్న ట్లు? 

మాధవి ః తినడానికి. ఇంతమా(తం తెలీదూ? 

శంకరఃతినితిని మారు కొంపతీసే సస్తున్నారు, ఫలహోరంచే స్టే సేవా 
త్రం పెనరవష్ణు . అరటికాయలు ౬ రెండూ ఎందుకు 
వాడాలి? ఒకదానితో సరిపెట్టుకోకూడదూ ఒ రెండింతలు 
ఖర్చుగదూ* 

మాధవి: వకాదళి అని ase భావడం మాచేతగాదు. 
ఆకలిపోవటాని కేడోబకటి తినితీరాలికదూ. 

శంకర ; అబ్బే! ఊరికే తినటమూా? బాగా తినండి. ముప్బొద్దూ 
తినండి. చేరెడు పెనరబేడలు వేసి, దండిగా నీళ్ళుపోసి ® 
కొంచంగా చక్కెర వేసి పాయనం తయారుజెయ్యమని 
చెప్పలేదూ? అది తాగితే ఆకలిపోదన్నమాట? నాలుగు 
కాసులు మిగలడం మో శీచూ శం యిష్టంగా లేదు. చే 
చేమిటిచేయడంి? 

మాధవి : మాటలు చెప్తే పనులైపోవు. 

శంకర * ఎందుకొకాయి? ఇంట్లో నా మా టొక్కటీ సాగ 

డం లేదు, | 
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మాధవి ; సాగకుంశు వూరకుండండి. ఇంట్లో య్‌యేం చేసు 
కోనాల్సిందీ మాకు తెలియంది మాకో ' తెలుస్తుందా? 
(నడచిపోవడానికి మొదలు పెట్లుంది, అలా కొంతదూరం 
"వెళ్ళి వెనుదిరిగి) బదిగో, నేను వనంటయింట్లోకి వెడు 
తూనే మళ్ళీ మాధవీ! మాధవీ! యని మో పాట ఆరం 
భించండి, తెలిసిందా? (కోపంగా వెళ్ళిపోతుంది ) 
శంకర : (కొంతసేపు ఆలోచిన్తూ అటూ - యిటూ పచారు 
చేస్తాడు. మ వురలా కుర్ఫీె కూర్చుంటాడు ఇదిగో, 
అన్మాూయో! ఇటు కొంచెం రామ్మా. ఇది కొంచెం 
చదువు. (వకాదశీనాహాత్శ ్యంవ్రున్తక మామెకందిస్తాడు) 
[మాలతి చేతిలోని చురకత్తి తీసి, ఒకవక్కగా పెట్టి పుస్తకం తీసు 
కుంటుంది. తీసుకొని, చదవడాని కాం. న ట్‌ కళ్ళు 
మూసికొని వింటుంటాడు, అలా కొంతే పు గడుస్తుంది. మాలతి యిష్టం 
వు౦డీ=లేక-చదువుతూవుంటు౦దిం క్రమంగా చదివేశబ్దం తగ్గి ఆవులింత 


వస్తుంది, ] 
శంకర * * (కళ్ళు తెరవకుండానే మాలతీ! సీన్స చదవటం లేదూ? 
[నూలతి వులిక్కినడి వెంటనే చదనడానికారంఖిస్తుంది.] 

సంకర : (మెల్లి గా కళ్ళు తెరచి అమ్మాయో! యా వకాదలీ 
వతం చాలా గొప్పది. అర్ధమయిందా? 

మాలతి : అవును నాన్నా! 

శంకర పూర్వకాలం అంబరీవుడనే రాజుంజేవాడు. (లోపల 
బెంకాయకొ డుతూన్నశబ్దం) అదిగో! అదిగో! నీవూ 
విన్నావుగదూ! ఈ కొంపలో ఖర్చుకు మితమేలేకుండా 
వుంది, ఈపొద్దు వకొదశి కదా, 'బెంశాయకొట్టడ మెం 


$8 మళయాళ నాటికలు. 


దుకు ఛీ, ఛీ. కృష్ణా. కృష్ణా... ద్వారకాచాసా, ,. 
కొంపంతా నాశనంచేస్తూంది, .. పోనీలే విన్నావుగడా? 
అమ్మాయీ! క్‌ ఇ! మహాభక్తుడు, ఒక్కరోజు 
కూడా ఏకాదళ్లీ వతం తవ్పినవాడుగాదు. 
[మాలతి అోవులిస్తుంది.] 
శంకర : ఛీ! నీవు వినడమేలేదు. 
[మాలతి మఠలా వులిక్కిసడ్డుంది 
శంకర; నేను జప్పేదిబక్క._టీ సీవ్రవినడం లేదు. వింటున్నా నా? 
మాలతి: వింటున్నా నానా 
శంకరః అంబరీషునికథ ప నీక చెప్పాను గదూ? 
నూలతి : (అవునన్నట్లు తలవూపుతుండి) 
శంకర = అదంతా పూర్తిగా మరచిపోయావుగదూ? 
మాలతి వ లేదు, లేదు. 
శంకరః భేష్‌! అయితే సెకథ నీవు జెప్పు. 
మాలతి : (వులిక్కి పడి అంబరీమనికథగదూ? 
శంకర : అదే, అచే. 
మాలతి: (నాలుకతో పెదవుల్ని తడుపుతూనాలు గుదిక్కులూ 
చూస్తుంది. 
శంకర ; ఏమి? ఏమి చెప్పాలో తెలీడం లేదూ? 
మాలలె, తెలును నాన్నా. 
శంకర : అయితే ఆలస్యం చేనికి? 
మాలతి : అంబరీషుడు ఒకరాజు, 


శంకర : అది నాకు తెలీదనుకున్నా వా? నేను ఇిన్చీం జేశదూ 
ఆ తరువాత చెప్పు. 
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మాలరి : అంబరీషుడు గొప్పు శూరుడు, 

శంకర : ఎనరూ? అంబరీషుడా? 

మాలతి: (జంకుతూ)తరువాత. . .. . . అంబరీవుడుదయాళువు. 
సత్యసంధుడుగూడా. ఆ రాజుపే రంబరీషుడు. 

శంకరః (వళ్ళుకొరుకుకుంట్ఫూఇదం తా ముందు యేడ్చినకఖే 
గదూ. 

మాలతి : అంత భీ క్తివుండేరాజు నురొక్క_డు లేడు, 

శంకర : (నంజోవంతో తలఅడిన్తూ)ూ బాగా చెప్పావు, అంబ 
రీషుడు మహాభక్తుడు. 

మాలతి ; ఆ రాజు పజల నెంతో (పేమీంచాడు. చక్కగా 
రాజం పాలించాడు. 

శంకర 3; ఈ విశేవణాలన్నీ ముగించి త్వరగా కథచెప్పు. 

మాలతి ః ఆరాజు ఒక్కవఏ కాదళికళూడావిడువకుండా వేసేవాడు, 

శంకర ; (సంతోవంగా) నామాదిశే నన్నమాట! 

మాలతి ; వకాదళీ వ్రతంనిలుపకశేస్తుంజేదానివల్ల వహ్‌ నును 
నకు ఆయనపైన యెంతో దయగలిగింది. 

శంకర : (కండ్లు మూసికొని నమస్కా_రంచేసి) ఛగవం'తా! 
విశ్వంభరా, .. నకాదళ్శీవతంపాలించే భక్తులకు నీవు భక్తు 
డవు. (కండ్లు తెరచి) తరువాత? 

మాలతి : ఆ అంబరీముడు ఒక రఠరాజకన్నను వాకు 

శంకర వ ఈ విషయాలన్నీ తొందరగా ముగించి కథశెప్పు. 

నూలతి : ఆయనకు నలుగురుకొ మాళ్ళు నలుగురు బీక్డలు. 

శంకర : (కోపంతో) పీకు కథ తెలియనట్లుంది. 

మాలతి : (జంకుతూ) "తెలీశేవి. తెలుసు నాన్నా 
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శంక : అయితే ఇప్పు మరి. 

మాల : (జంకుతూ) ఒకనాడు ఒకరాతసుడు,,,; 

శంక 2 ఛీ...ఇక నిలుపఫుఃం*, రాతసు డేమికు! నీ కొ కథ 
కొంచంకూడా తెలీదు. అంతా మరచిపాయ్యావు. 
ఫీ ంంనీ తలకాయలో మట్టివుంది. ..... 


[వెనుక యెవ్వరో దగ్గినట్టవుతుంది. శంకరన్నాయరు తిరిగిచూస్తాడు, 
పొలముకాసు చాత్తప్ప ఒకమూలకు ఒదిగి = ఒదిగి నిలబిడివుంటాడు. 
శంక ఏ మాలతీ! నీవు లోపలికి పో. మరలా వచ్చి ౧ా 

ఫు నకం చదువుదువుగాని, =... =. 

[మాలతి ఏదో పెద్దభారం తీరిపోయినట్లు క_త్తితీసికొని లోనికి వెళ్లు 
తుంది, చాత్తస్ప కొంచెం ముందుకు వచ్చి నిలుస్తాడు. ఆయనకుగూడా 
శంకరన్నాయరంత వయసుంటుంది. కాని, శరీరమంతా రోగాలతో శిధిల 
భూతమయింది.' అంతకుముందే యేదో పెద్దజబ్బులోసడి = ఇప్పుడిప్పుడే 
కోలుకున్నాడు. తలపై న అక్కడక్కడ నాలుగు వెంట్రుకలునూ[ తము 
వున్నాయి. మాట్లాడేటప్పుడు నడుమ-నడును దగ్గుతాడు.] 
శంక : వమిటి చాత్తప్పా విశేషాలు? ఇంకా కొంఇిం దగ్గ 

రికి రా. 


ఇాత్తప్ప ఏ (కొంచెం ముందుకు జరుగుతాడు 

శంక ; నీకు కేనుమేగదా? 

చాత్త : (బాధగా నవ్వుతూ-దగ్గడానికి మొదలు"పెట్టు తాడు 

శంక 5 ఇప్పు డారోగ్యం కొద్దిగా బాగుపడిందనుకుంటాను, 
కదూ? 


చాత్త ఏ ఈ దాసుఢు. చాలారోజులు జబ్బుతోపడివుండినాడు. 
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శంకర : అదెప్పుడు? అయితే యానడుమ-ఫొంనెం మందు 
గిందు తీసుకున్నా వన్న మూట ! శరీరం కాగుపడిందను 
కుంటా. 


చా త్ర్తస్స * మువేరియాణో చాధపడ్డాను. వాలానాళు 
మం చంపట్టి- శరీరం సుష్కీందివోయింది, జానికితోడు 
యివ్వుడు' కొంచెం వాతంగాడా జూ _స్టీఅయింది. 

శంకర ; అయి తే, గురువా యూరూకు పోయి, కృృన్ణుసికి సే 
వేయాలి, చా తప్పా. వాతరోగాలక్లు న. 
పెట్టిందిపేరు. ఇప్పుడు కొంచం సుఖంగావున్నా వుగదూ* 

యా త్తప్పః ; ఏదో కొంచెం. 

శంకర : ఇకవిరాద రోగంన స్తే - గుకువాయూారుకు తప్పక 
పోవాలి, “తెలిసిందా? | 

ఛా త్తప్పు ఎ అయ్య! యిక యిలాంటిరోగం మరలా వస్టే 
నా పని అయిన శు! | 

శంకర : నళీ కానీ, ఇప్పు డిలా వచ్చా చేమిటి? 

బా త్తప్పు  రోగంవ స్తేమా తం ఆడినమాట తప్పుతానా 
స్వామి? తనుతో నా గోడు చెప్పుకుందామని వచ్చాను. 

శంకర : కానీ! నిముషంలో చొప్పెయ్యాలి. ఈపొద్దు నే 
నవ్యరితో మాట్లాడేఅలవాటు చేదు. ఈ పొద్దు డోకా 
దళికదూూ! తము కర్మబంభాలు కొన్ని సన్ను విడువ 
కుండా పీడిస్తూవుంటాయి. ఈప్రొధ్దు *శేనలం పురాణ 
(శవణంతో కాలవేపంచేయాలి. సీన్స యింతదూరం కష్ట, 
పడివచ్చానని యేదో నాలుగుమూటలు నూట్లాడుతో 
న్నాను. లేకుంటే, చేవుడువచ్చినా పలిశేనాణ్లిగాను. నీకు 
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మా యింటి.నంజంధం నిన్నా-మొన్నటిది కాదుగదూూ! 
అందువల్ల మాట్లాడుతున్నాను. 

చాత్తప్ప : నిజమే, 

శంకర ; అందుకే చెబుతున్నాను. ఏదో నాలుగుమాటలలో 
ముగించు. 

చాత్తప్ప : నేను చాలా కష్టంలోవున్నాను. 

శంకర : ఎవరితో మాట్లాడినా యిలా'నే అంటారు. 

చాత్తప్ప : నా కష్టాలు అలాంటివిగాదు. చాలా బాధలలో 

శంకర : ఉండవచ్చు. అంతా ఆ భగవానునిలీల. 

చాత్తప్ప : నన్నిలా కష్ట్రపెట్టడానికి భగవంతునికి నే నే అవ 
కారమూ వేసివుండ లేదు. 

శంకర : ఆ భగవానుడి కే చేయాలా మేమిటి? నునుష్యులకు 
చేసినా - ఆయనకు చేసిన క్షే, ఇంతకుముందు . జన్మలలో 
చేసింది యీ జన్మలో ఫలించివుంటుంది. 

ఇచా త్తప్ప వ ఈ రోగంతో చేతిలోవున్నడబ్బు నీళ్ళలా కారి 
పోయింది. 

శంకరఃచా తపా! డబ్బుకు ఖర్చు పెట్టడ మేగదూ,ప్ర యోజనం, 

ఇాత్తప్పు : ఉంకే ఖర్చు పెట్టడానికి నం జీహూం లేదు. గతిలేన 
ప్పుడు ఖర్చులు వైనబడి లే..ఓర్బుకోవడం కష్టమాతుంది. 

శంకర : సరి, సరి. నాకు పురాణానికి (ొద్దుపోతూవుంది. 
ఇప్పు జెందుకువచ్చావో చెప్పు. 

చాత్తప్స వ తమ కాకీ చెల్లీ ంచడానికి వచ్చాను, 

శంకర : (నవ్వుతూ) ఓహో! అదా విశేషం. వదీ, యిటు శే! 
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చాత్తప్ప * (నడుములోదాచుకున్న చిన్న నంచీతీసి.అందులో 
వున్న నోట్లు యెంచి మేజూవైన పెడ్తాడు.) 

శంకర : (నోట్లు చేతిలోకి తీసుకొని) ఎన్నిరూపాయలు ? 

చా త్తప్ప ఆకే చెబు దామనుకు న్నాను, 

శంకర : (నోట్లు యెంచుకొన్సి వమిటి? 

ఇాతస్ప వ నూరురూపాయలు తెచ్చాను. 

శంకర (సరిగా వినకుండా నే) ఇదేమిటి? 

ఛా త్తస్పృ : నూరురూసాయలు- అనలుమూ తం. 

శంకర : (లెక్క_పెట్టుకొసి-చాత్తప్స "చెప్పేది ఏనకుండా నే) 
జిగా నేవుంది. 

చా తప్ప ఏ దయచేసి తమరు వడ్డీ వదిలి వెయ్యాలి. 

శంకర : (నోట్లు యంచుకొని _ “ అంతవరకూ చెప్పింది విన 
నట్లు) నూరురూపాయలుగదూ * 

చాత్తప్ప : అచే, 

శంకర ; నాకీ తీసుకోని, ఒక్క-_నంవత్పరం గాపేదూ? 

చా తప్ప : లేదు, వహ్చే పదవలేదీనాటికి సంవత్సర హూాతుంది. 

శంకర ఏ ఈనాడు లేదీ ము"పె పె కదూ? 

చా త్తప్ప వ అవును బాబూ, 

శంకర ; ఇక సంవత్సరంలో ౬ పదిదినాలకు వడ్డి యెవరు తీసీ 
స్తారు? కూడి-తీసి వెయ్యాలం కు అ కష్టమా 
తుంది. వడ్డీ యిర వైనాలుగురూపాయ అవుతుంది. 

చా త్త: బాబూ! చాలాకప్టాలలోవున్నాను. వడ్డీయిచ్చుకో లేను 

శంకర : అదెలా సరిపోతుంది? 

బూ త్తప్ప క తనురు నాపై దయ చూ పెట్టాలి. 
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శంకర : బాకీ తీసుకునేటప్పుడు యెలా యేర్పాటు చేసుకు 
న్నామో అలా నడునవలసిం దే. 

చాత్తప్ప : దయతలణాలి. 

శంకర : సత్యానికి దయ యేమిటోంట్‌! వడ్డి వదిలేయడానికి 
కాదు. బాక్తీ తీసుకున్నప్పుడు మనం చేసుకొన్న యేశ్చా 
టును-అశ రాలా అనునరించవలసిం చే. సంవత్సరానికి 
యిరవై నాలుగురూపాయల వడ్డీ. 

చాత్తప్ప ఏ నేను 'చెప్పుకునేమాటలు తాము దయతో 
వినాలి. భూమికుదువ బెట్టి డబ్బుతీసుకొని రోగానికి ఖర్చు 
పెటాను. 

శంకర ఏ (ఆశ్చర్యంతో) ఎవరికి కుదువ బెట్టావు? 

చాత్తప్ప : అదో ఆ వడ్డీన్యాపారంచేసే పీరప్పయ్యకు కుదువ 
బెట్టాను. . 

శంకర  చూచానూగ నీలో వుండే దుర్చుద్ది అబే పోనోటు 
వాసియిచ్చి జాకీ తీనుకోవడానికిమాత్ర)ం యిక్కడికి 
వస్తాను. ఇల్లూ-భూవిా కుదువబెళ్లేటవ్వడుమాత్రం వీర 
ప్పయ్యదగ్గరి! 'వెడు తావు, 

చా త్తప్పు : మోదగ్గర డబ్బు వుంటుందో లేదో అనుకున్నాం. 

శంకర : అయితే, మాదగ్గర యెప్పుడు డబ్బు వుంటుందీ. 
యెప్పుడు డబ్బువుండదు అ 'నేవిషయాలన్నీ నీకు తెలుసు 
నన్నమౌాట. 

[మాధవి రంగంలోకి (ప్రవేశిస్తుంది. చెంపపైన చేయిపెట్టుకొని 
వుంటుంది. | 
మాధవి ఏ; ఫలహోరం తీసుకురానా? 
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శంకర : (కోపంతో) కొం జెంసేపాగు. ఇందులో నీ తొందర 
కూడానా? 

మాధవి ; నాకు పళ్ళునొస్తున్నాయి. ఈ దిన మేమో తిశే 
అదృష్గనముండేటట్టులేదు, 

శంకర : ఎలాగైనా వడ్చుకో. నే నీపని ముగించి వస్తాను. 

మాధవి : వూ పని యెపుడు తీరుతుందని? నాకు పళ్లు నొప్పి 
గావున్నాయి. (పోతుంది) 

శంకర : అయితే, నా త్తప్పొా.* 4264 

ఇాత్తస్ప ఏ వమండీ? 

శంకర : నవైనా క్రస్లాలువచ్చినప్పుడు చేను జ్ఞాపకంవస్తానన్న 
మాట. ఇండ్లూ-భూములూం-వీని విషయంలో నా చేరే 
జ్ఞాపకం రాదు. అం లేగదూ? 

చా త్తప్పు : తమ రలా అనుకుంకే యెలాగ బాబూ? నేను 
రోగంతో మంచంపటినసనమయంలో ఆపని జరిగిపోయింది. 
తమరు కోప్పడకండి. 

శంకర ;$; నళే, పోనీలే, నడచిపోయినకారా న్ని తలచుకొంకే 
మాతం లాభమేముంది? వడ్డీమాట యెమంటావు? 

చార్రప్ప : ఇచ్చుకో లేను చాబూ! 

శంకర : ఇదో, చా త్తప్పా! సత్యం చెపుతున్నా విను. చేసు 
కున్న యేర్చాటును తప్పించడానికి నా సాధ్యంగాదు. ఈ 
జన్మలో చే నెప్పుడూ నత్యంతప్పించి యెరుగను,. ఇరవై 
నాలుగురూపాయలు వడ్డి యివ్వవలసిం బే. 

చాత్తప్ప తమరు వడ్డీ వదిలిపెడితే 'నత్యం తప్పిన స్లైలా అవు 
ఛుంది బాబ్లూ | 
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శంకర వ కాదూ మరి. ఆనాడు చేసుకొన్న యీర్చాటును 
తప్పి సే అనతందోపషం రాదూ? 
ణా త్రప్ప : ఈ కష్టాలలో నన్ను తనుశే రథీంచాలీ. 


శంకర : ఇదో, పతనాలు ఏను. వొట్టి మాటలవల్ల 
లాభంలేదు. చే నెప్పుడూ సత్యంత స్పించి యెరుగను. 
అందులో వకాదశినాడా అసత్యం చెప్పడం! అనత్న్వం 
చెబికే యీ వకాదశీవతానికి యా భన్మం పూసుకోడానికి 
సార్థకం యేమిటంటావు* 


అ * బాబూ, ఉన్న పొలంకాస్తా పోయింది, రోగం 
పట్టుకుంది. నాలుగుదిక్కు లా కపాౌలావరించాయి. అయి 
నా, ఆడినమాటకు - అసత్యం రానీకుండా తమళఅప్వు 
రూపాయలు తీసుకొనివచ్చాను. ఈ సమయంలో నా 
యిల్లూా వాకిలీకూడా ఫో యేటట్టుగావుంది. 


శంకర : ఈ విషయా లొకటే నాకుకెలీవు. నా వడ్డీ యిరవై 
నాలుగురూపాయలు నాకు ఖలి లి ంచాల్సిం'చే! “ 


ఇవాత్తప్ప : * కాబూ, వడ్డీ యిచ్చుకో లేను. 

శంకర ౩ చేను సత్యము తప్పనని యింతకుముం'బీ చెప్పలేదూ? 
అందులో వకాదళినాడా అసత్యం చెప్పడం! సీ కిష్టము౦ శే 
ఒక సనలహోచెప్తాను. 

చాత్రప్ప : ఇశాబూ! నాకు నలుగురై దుగురు వీల్ల లున్నారు. 
వారినిచూచానా దయతేలచండి. సత్యం చెప్పాలం™ే, 
యీనాడు మా కొట్టంలో పిల్లి లేవలేదు. గంజిజేనుకోన 
డానికి నాలుగునూ కలై నా లేవు. 
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శంకర : మంచిపచేఅయింది. (పయత్నం లేకుండానే - వకొ 
దశ్నీనతంచే సేఫలం దక్కిందన్న నూట! 

బా త్తప్ప : ఎక్కడైనా నాలుగునూక లై నా పట్టుక పోదామని 
నచ్చాను. ఎక్కడా దొరిశేఆశలేదు. 

శంకర ; అబే అంటున్నాను. ఈనాడు అప్రయత్నంగా 
బండెడుఫవుణ్నం సంపాదించుకు న్నా వు, 

చాత్తప్పు ఏ తమ శేదో సలహోయిస్తామన్నారు. 

శంకర ; (చేతిలోవున్న నోట్లు మేజాసైనపెట్టి లేస్తాడు) నలసహో 
కాదు. దయచూపిస్తానన్నాను. ఇదో, య యిచ్చిన 
నూరురూపాయలు |ప్రోనోటులో సీపేర జమ్మవాస్తాను. 
వడ్డీ యిర వైనాలు గురూపాయలు రెండు మూడు నాళ్ళలో 
జెచ్చియివ్వు. ఏమి పరవా'లేదులే! 

చాత్తస్ప వ అప్పు డా యిరవైనాలు గుకూపాయ లకుకూ డా 
వడ్డికట్టుకుంటారన్న మాట! 

శంకర అంతేగా మరి! అప్పుతీరిండి. వడ్డీ యెలా తగ్గుతుం 
దిరా, పిచ్చివాడా! 

చాత్తప్ప : అయ్యా! నను క స్రాల్లోముంచగాకండి శూ బూ] 

శంక్రళ ఏ నాకు నిన్ను రశీంచడానికి వేశేమార్షం తోచడం 
చేదు. ఇక సీ యిష్టం. (లోపలికీ వెళ్ళిపోతాడు.) 

[బాత్తసు వ్యననంతో నిలబడిఉంటాడు. శంకరన్నాయరుకొడుకు 

సుకుమారన్‌ బయటికి వస్తాడు. సుమారు యిరువదియేళ్ళంటాయి. నవనాగ 

రక'వేషం, కళ్ళలో దొంగచూపులు.] 

సుకుమారన్‌ 2 ఎనరది? (చాత్తస్పనుభూచి చాత్తప్పవా? 
ఫీమిటి నచ్చావు? 
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చాత్తప్ప : చిన్న బాబుగా రా! వమిాలేదుం 
సుకు ; ఊరి శేవచ్చావన్న మాట. 
చాత్తప్ప : చాబుగారితో వనుండి వచ్చాను. 

[మేజా సెనవున్ననోట్లు వానికంటబడతాయి. వాడు వానిపై కన్నువే 
స్తాడు, మేజావై పొకసారి=చాత్తప్ప నొకసారి చూస్తాడు, ఏదో ఒకవుపాయం 
తోచినట్లు ముఖభావం కనబడుతుంది] 
సుకు : చా త్తప్పా......నాకొక చిన్నపని చేసిపెడతావూ? 
వా వాతము (సుకుమారుని ముఖం'వై సు చూస్తాడు) 

2 (శేబులోచేయి పెట్టి ఇదో! ఆ అంగడికి వెళ్ళి, నా 
ట్ర“ వీడీలకట్ట పట్టుకొనీరా. అదో, అంగడి యెదురు 
గా నేవుంది. చూడు. ( జేబులోపావలాలీసి బేతిలో'పెడ్తాడు. 
చా త్తప్ప వెళ్ళిపోతాడు. సుకుమారన్‌ లోపలినుంచి ఎవ 
నైనా వస్తాశేేమోానని చూఫులుసారించి. రాలేదని తెలుసు 
కొని మేడా పె పై వున్ననోట్లలోబకవదిరూ పాయలనోటు కొ 
సాడు. మాలతి దొంగనవ్వు నవ్వుకుంటూ బయటకు 
వస్తుంది. ఆమెనుమాచి సుకుమారుడు నవ్వు తాడు 

మాలతి : ఏమిటొ నుకూ? యిక్క-_డుసన్నా వు? 

సుకు : ఊరికే వున్నాను, 

మాలతి ఏ; నాకు తెలుసులే. 

సుకు : వమి తెలుసు? 

మాలతి : ఒరేయ్‌. అది సెద్దపాపం తెలుసా? 

సుకు ఏ మెల్లగా మాట్లాడు. “తలాచేయడం పాసంఅయిళలే, 
ఏకాదశీ వ్రతంచేచ్చే అది పోతుంది. 


నూలతి ; నాన్నతో ఇబుఠాను, 
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సుకు ఏ నేను చెప్పలేనా యేమిటి? 

మాలతి : వమిటి చెప్పుతాను? 

సుకు : నీవు పులుసువేనుకొని యోాసాడు అన్నంతిన్న 
సంగతి చెబుతాను, 

మాలలి: ఒబళయ్‌,ఆ నో టక గాడ పెట్టు. సీవుపాపం చేస్తున్నా వు. 

సుకు : సరేలే! సీ విక్కడినించి వెళ్ళిపో. పాపపుణ్యాలు 
యీ కాదకీమాహోత పంపు స్తకంలోనే వుండేది. 

మాలతి : నే నిప్పుడే చెఫవుతాలే, 

సుకు ఏ నేనే ముందుగా చెబుతాను. 

నూలఖి : వమిటిచెబుతావు? 

సుకు : యివ్యాళ _పొద్దుట-దో శె_కాఫీ ముగించావని చెబు 
తాను. వశాదశిరోజు యేమో తినరాదని నాన్నగారు 
ఇజస్ప లేదూ? 

మాలతి : నువ్వు చెస్తే నాన్నగారు నమ్ముతారా యేమిటి? 

సుకు ; (ఛాతత్తప్ప తిరిగివస్తూవుండేది చూచి సం|భమించి) 
ఇదో, అక్కా.! నువ్వు వెళ్ళిపోతావా? చేదా? శేకవోతే, 
యానాడు చేపలుకొనుక్కున్న సంగతి నాన్నగారితో 
చెప్పాను. తెచ్చి చూపీస్తాను కూడా. 

మాలతి : ఒరేంస్‌! ఆపనిమాూతం చెయ్యద్దు . 

సుకు : అయిశే, యింట్లోకి పో. పోయిరావంశే నీవేంకోరి నా 
శెచ్చిస్తాను. 

మాలతి ఏ అయితే, సీవుపోయేటవ్వుడు ఆ మేజూపైనవుండే 
యే కాదశీమాబోత్మ్యంపుస్త కం పట్టుకెళ్ళు, అది వుంకే 
నాన్నగారు చదవమని నన్నుచంపు తారు, 
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సుకు ః ఓ, ఇంతేనా. 

పరుగె త్తి పుస్త సకంతీసుకొని చంకలోపెట్టుకొని, మాలతిని తోను 
కొనిపోయి లోపల 'పెట్టివసాడు. ఇంతలో చా త్తప్ప తిరిగివస్తాడు వీడీలు 
మేజాదగ్గర పెట్టి, మిగలిన ఓకఅణా సుకుమార్‌కు యిసాడు, T 


సుకు వ అది నువ్వే తీసుకో. 
చాళత్తప్ప : నాకొద్దు శాబూ, 
[సుకుమార్‌ వీడీలు, అణా తీసుకొని లోపలికి పోతాడు, చాత్తస్పు మరలా 
విషాదభావంతో నిలవిడివుంటాడు. ఒకసారి దగ్గుతాడు. లోపలికి తొంగిఛూ 
స్తాడు. కొంచెంసేపు గడుస్తుంది. శంకరన్నాయరు లోపలినించీ [పోనోటు 
చదువుకుంటూ వియటికివసాడు.] 
శంకర : గడ చిననంవత్సరం (శావణ మానంలో బాకీ తీసుకు 
న్నావు, (ఈజీ ఛేరులో కూర్చుంటాడు. 
ఇాత్తప్ప : నిజమే బాబుగారు. 
శంకర ; నీ వంతకుముం'ే నావద్ద యాశైరూపాయలు వేబ 
దులు తీసుకున్నా వుగదూ. 

చాత్తప్ప ఏ అవును బాబూ. 

శంకర ; ఎన్నాళ్ళకుముందు తీసుకున్నావో జ్ఞావకంవుందా? 

లా త్తప్ప : ఆపాడమాసంలో వదునై బర'కేదీ యా 'లేకయిర వై 
యవ'కేదీనో అయియుంటుంది బాబూ. వదో । జీద్యంపనికి 
తక్కు_వపడి తీసుకున్నాను. 


శంకర ; అయితే, యా భెరూపాయలకు = ౪ పదిరోజు లనర్డీ 
యొక్కుువగా కట్టవలసివస్తుంది. పోనీలే. అది వదిలివేశాన 
ఎలాగానా వడ్డీ ఇరవైనాలు గురూసపాయలకం'కే తగ్గదు. 


చాత్తవ్న : నేను. తమరిని 'లెట్ట లేమి అడగలేదండి బాబు, 


ఏకాదశీ మాహాత్మ్యం "99 


శంకర ; అయితే సరి. _పోనోటులో నూరురూపాయలు జమ 
చేసి యీడుస్తాం. | 

చా త్రప్ప ఏ చేను చెప్పవలసింది జప్పాను బాబూ. 

శంకర : నీవు చెప్పావు, చేను విన్నాను, ఇ్రంశేమో జెప్ప 
వద్దు. తెలిసించా? (నోట్లుతీసుకొని లెక్క_ పెట్టడాని 
కారంభిస్తాడు. అదరిపడి నుళ్ళా యెంచుతాడు, మళ్ళీ 
మళ్ళీ యెంచుతాడు) చా త్తప్పా! 

చాత్తప్ప ః (తలయెత్సి చూస్తాడు) 

శంకర ఎన్ని రూపాయలు తెచ్చావ్‌? 

చా త్తప్స వ; మాలే యెంచారు గదండీ. 

శంకర : నీవు చూచావుగదూ., - (నోటు ఒక్కొక్క తీసి 
మేజావైన పెడ్తూ) ఇదో ఒకటి... రెండు... మూడు ... 
నాలుగు, , .ఐదు. ,.ఆరు = = వీడు. +. ఎనిమిది. = . తొమ్మిది 
=లీోొంభైమాతమే. 

చాత్తప్స : నూరుగాపాయలు తెచ్చాను బాబూ. 

శంకర వ ఎప్పుడు తెచ్చావు? 

ఛా తప్ప ఫి ఇక నే సేం ఇప్పేది? 

శంకర : తోం శ్రైకంకు బక్క దమ్మిడీ ఎక్కు_వ లేదు. 

చా త్తప్పృ ; ఇంతపుముందు తనురేయెంచారు గదండీ. నూరు 
రూపాయలన్నారు. 

శంకర : పొరపాటుగా యెంచివుంటాను. 

బా త్తప్ప : వమిటో! చేనుమ్నాతం నూరు రూపాయలే 

శంకర ; అయితే నేనత్తకున్నానంటానా ఏమిటి? 
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చాత్తప్ప : నాకు తెలీదు బాబు. 

శంకర : నీవే తీనుకొనివుంటావు. 

చాత్తప్ప ; అయ్యో! ఈశ్వరా ! మహాపాపం వస్తుంది. 
(వాత్తప్ప కప్పుకొన్న దుప్పటి విదిలించి చూపుతాడు) 

శంకర : నీ వింతకుముంను తప్పెంచివుంటావు. 

ఇాత్తప్ప  తప్పెంచడానికి పీల్లేదండి. ఆ నూరు గూపాయ 
లిప్వుడే చేశేచోటునుండి బాకీ తెచ్చాను. అవి అట్లాగే 
తెచ్చి మో చేతిలో పెట్టాను. 


శంకర ఏ ఎంచడంలో యింతకుముంజే పొరపాటు జరిగి 
వుంటు౦ది. 

చా త్తప్ప , జరగలేదండి. 

శంకర : అయితే తోవలో యెవడో కొ 'ప్రేసివుంటాడు., 


చారక్తవ్న : అలాంటిచేమో జరగలేదు బాబూ! నోట్లు 
తిత్తిలో వేసుకొని నడుములో చెక్కు.కొని వచ్చాను, 
ఎత్తుకొచేవాడు ఒక్కనోటుమాతం ఎలా యొత్తుళొని 
వుంటాడు బాబూ ? 


శంకర : అలాఆఅయి లే, చేను లోపలికి వెళ్ళినప్పుడు సీ-వే 
కొ శ్రుశావ్‌. 


జా శ్తవ్ప: (కళ్ళలో నీళ్ళూ పెట్టుకొని) అయ్యో ! ఈశ్వరా ! 
(పాణంపోయినా చేను యితరులడబ్బు వీనుకోను బాబూ! 
ఈనాటికి కాలంచెడీ జీను దొంగతనంచేశానన్న మాట 


మోనోటినుంచీ వింటున్నాను. అయ్యో! (గట్టిగా అరు 
స్తాడు.) 
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శంకర ; ఇదో, చూడు. ఊరికే అరిస్తే పయోజనంలేదు, 
అయితే నీ వనేజేమిటి ? 

ఇాత్తప్పృ : అనేచేముంది బాబూ. అని చేసేజేముంది? 

ఫంకరః మనస్సులో యేమో గుడారాలు పెట్టుకొని మాట్లాడు 
తున్నావు. సీలాంటినానిపెననా చేను దయచూపవల 
సింది? వడ్డీలో ఒక్క-దమ్మిడీకా డా వదలను. 

చా త్తప్పు ; వద్దు. 

శంకర ; తొం'ఖైరూపాయలు జమ వేశాను. అర్థమయిందా? 

బాం తప్ప: శ అదీ వద్దు బాబూ, అవికూడా మే తీసు కోండి. 
(బయటకు చూచీ గుటకలు (మింగుతూ) ఓ భగవంతా! 
నీవే రవీ,౦ంచాలి, (వెళ్ళిపో తాడు) 
[(శంకఠన్నాయరు నోట్లు రొండిలోచెక్కుకొని, (పోనోటు మేజాపై పెట్టి 
కోపంగా రోజుకుంటూ యీజీభేరులో కూర్చుంటాడు, మాధవి చెంప 
పట్టుకొని |పవేశిస్తుంది.] 
మాధవి ; ఫలహోరం తెముంటారా? 
శంకర 2 వడిసినన్తేవుంది. న న్నడిగే దేమిటి ? 
నూధపి ; ఇదో. వూరికే గడబిడచేయకండి, నాకు పల్లు 
నొప్పివచ్చింది. 

శంకర: అయితే నీతో యికమోడద మాట్లాడకూడదన్న 
మాట. అభినయం చేసి చూపఫిస్తాములే. (చేతిలో కొన్ని 
ము(ద్రలుపట్టినట్లు పట్టుతాడు) 

మాధవి ; ఇక వాలు మూ ఆటలు. ల్రోపలికి పోదాం 
ఛాండీ. 

శంకర ః చేను రాను, 
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మాధవి ౩ చే నిక్కడికి మోసుకొనిరాలేను. 

శంకర : చేను వంటింట్లో యోనాడు ఫలహారంచేయను. 
అక్కడ రోజూ చేపణుతింటాం. ఈరోజు యుకాదళి 
వదైనా ఒకమూలకూర్చొని మదుగ్గా ఫలహోా ౦౦ చేస్తాను, 

మాధవి : చేవలంజే జ్ఞాపకంవచ్చింది. 

శంకర * వమిటి? 

మాధవి : అబ్బాయి చేవలులేనిది ఒగ్కముద్దయినా నోట్లో 
పెట్టుకోడు. 

శంకర : ఊ! కానీ! కావలసినవన్నీ నేర్పించు, 

మాధవి : వోడు యా _పొద్దాకపశ్న అడిగాడు. 

శంకర ౩ ఏమిటది? 

_ అమ్మా, ఏకాదశినాడు అన్నంతినకూడదు నాదే. 
' చేపలుకూడా తినకూడదా? అన్నాడు. (నవ్వుతుంది) 
శంకర : శానా బుద్దిఖర్సు పెట్టాడు లే గాడిద, ముద్దులకొడుకు 

కథ జ్రావకంవచ్చే వేళకు ప్‌ పండ్ల నొప్పికూడా పోయింది 
కేదనూ? 
మాధవి ః (మరలా . చెంపపై చేయివేసుకోని) ఎక్కడపో 
యింది? వున్న చోటునే వుంది. 
శంకర ; వా డెక్క-డి కెళ్ళాడు? ఈవాళ నూలు కెళ్ళినట్లు లే'జే? 
మాంధవి: వంపోతాడు లెండీ, పాపంఆశలిలతో అలనుటిస్తున్నాడు. 
శంకర : అయితే అుదరూ మీకాదశినాడు ముప్వభూూటా. 
' తింటారన్న మాట! మనమొకశే అరుదుగా వుపవానం 
చస్తున్నా మన్న మాట! చా ్లేసీవూ*టలు! పోయి ఫలహారం 
తీసుకొనిరా. 
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మాధవి ః కాళ్లూ ముఖమూ కడుక్కోండి (పోతుంది) 
[శంకరన్నాయరు లేచి అటూ=యిటూ తిరుగుతాడు. రొండిలోవున్న 
నోట్లకట్ట చూచుకుంటూంటాడు. బయటికి దృష్టిసారిస్తాడు. ఎవరో వచ్చేది 
చూచి, అదురుతూ-మరలాయీజీఛేరుపై న కూర్చుంటాడు, భార్యనుపిలుస్తాడు] 
శంకర 2 మాధవీ! వయ్‌ మాధవి! 
మాధవి : ఇదో వచ్చాను, 
శంకర : (మరలా పిలుస్తాడు) మాధవీ! మాధవీ! 
మాధవి ; వవండీ? 
శంకరః ఈ 'ెవిటిదానితో చచ్చిపోతున్నాను. మాధవీ! 
మాధవి : వమి టీ గొడవ? నిమిపానికి నాలుగుసార్లు పిలు 
సారు? వంకావాలి? (కుడిచేతిలో ఫలహోరంతట్ట, యెడమ 
చేతిలో ఒకగ్గానులో సాలూ పట్టుకొనివస్తుంది) 
శంకరః (ఆదడుక్షాగ్రాలోపలికితీసుకొనిపో,లోపలికితీసుకొ నిపో. 
మాధవి, ఎందుకు ? 
శంకర : ఆ అప్వుమోనాన్‌ వస్తున్నాడు, వకీలు గుమాస్తా 
అప్పుమోనాన్‌. ఆ కుల భష్టు - యెగుగుగా తినడానికి 
నాకు యిష్టం లేదు. తొందరగా యొత్తుకొనిపో. 
[మాధవియమ్మ లోపలికి వెళ్ళిపోతుంది. వేరేవైపునుండి అప్పు 
మోనాన్‌ (వవేళిస్తాడు. సుమారు 85 సంవత్సరాల నయస్సుంటుంది. 
చేతిలో కాగితాలున్నాయి. ఒకటిరెండు వార్తాష్మతికలుగూడా వున్నాయి. 
అతన్నిచూచి శంకరన్నాయరు యేదో ఆదుర్దాపడినట్లు నటిస్తాడు.] 
శంకర 2 రాండి. రాండి. కూచోండి. 
[అస్పుమోనాన్‌ చిరునవ్వునవ్వుతూ కాన్‌వాస్‌కుర్చీదగ్గరనున్న బెంచీ 
పైన కూర్చుంటాడు, శంకరన్నాయరు యీజీఛేరు పేన వు౦టాడు.]] 
శంకర ౩ ఈవాళ కోర్టుకు పోలేదా ? 
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అప్పు లేదు. ఈ| పొద్దు సెలవు. 

శంకర 8 వకాదశిఅనేనా? 

అపు ఏ కాదు కాదు. మూడోశనివారం. అందువల్ల 

శంకర : కాదు, అప్పుమోనాన్‌! ఒకవిషయం తెలీక అడుగు 
తాను, మో అధికారివక్షం యీ యేకాదళిలాంటి పుణ్య 
దినాలకు సెలవులుఇస్తే యెంత బాగుంటుంది. ఇలాంటి 
పని త్రదినాల్ని వదిలి పెట్టి పనికిరానినిషయాలకంతాొ సెల 
వులు ఇన్తూవుంటారు. 

అప్వు : విగావంటివారి అభిప్రాయాల్ని అనునరించి "సెలవు 
లివ్వడం మొదలు పెడి లే-ఇక-కోర్టులు శెరవాలిసిన అవ 
నర మేవుండదు. ఒక నెలలో రెండేకాదశులు, రెండు 
(పదోపాలు. ఒక పూర్ణిమ, ఒక అమౌావాన్య, నాలుగు 
సోమవార్మవతాలు, నాలుగు శనివార వతాలు...... 
ఇంశేముంది. భలే తమాషాగా వుంటుంది. 

శంకర ; సోమవార వతానికి సెల వేమిీ అక్కర లేదులే. 

అప్పు ; ఏమి! అజేంపాపంచేసింది గనుక? దాసికీ వుండ 
సీతే. 

శంకర ; నన్ను వరిహానంచేస్తున్నట్టుంది. అది సశేగాని, 
విషయా లేమిటి? 

అప్పు వ; విషయా 'బేమని జిప్పను? ఒకనూరున్నాయి. అవన్నీ 
వదిలిపెట్టి మోాకుసం౦ బంధించినవషయంనూ తం జేబు 
తాను. 

శంకర : ఆవిషయంలో నేను ఓడిపోతానచే తోస్తున్నది. 

అవ్వు; ఎలాగూ? 
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శంకర: ముందు జే నిచ్చిన బాకీ వెయ్యిన్నీ ఐదునూోమ్లగదూ. 
అప్వూ : అవును. అయి శే? 
శంకర : దానికి వడ్డి యెంతవుతుంది? 


అప ఏ ఎంతేఐనా = యింతకం ఆటే యెక్కు-వగిట్టుకోదు. ఆది 
నిజం, ఇప్పుడు రెండు చిన్నపొలాలకుచేరి, ముప్పదిగూపా 
యల గుత్త వస్తూంది గదూ. 

శంకర 4 పన్ను కట్టు కోవద్దా? 

అవ్వు : రెంటికీచేరి పన్ను .. పదునైదురూ పాయలవుతుంది. 
అఏ చేరితే . నల భైెయెదురూ పాయలు. అంతేగాక ఒక 
పొలానికి నూరతవ్వల ధాన్యం, ఇంకొక దానికి యిరై 
ఐదు. మరోడానికీ ముప్ఫై. "వేశీచానికి నలశైయెదు 
తవ్యలు. అన్నీ చేరి యిన్నూరుతవ్వలధా న్యం. వెయ్యి ఐదు 
నూర్గ్ణ రూపాయలకు యిన్నూరుతవ్యలధా న్యము - నలభై 
ఐదురూ పాయలూ అయింది. జెలిసిందా? 

శంకర : సరేలే; ఇవ్వ డంతా జ్ఞాపకంవచ్చింది. ఆవిషయం 
పోనీలే. ఎంతైకేనూతం యిష్వు జేంచేస్తాము? . 


అప్పు ౩ అబేవి టలా అంటారు? 
శంకర : సివిల్‌కోర య్యా! సిపిల్‌కోరు. 
వ ల 
అప్పు; అంజు? 
శంకర : సివిలొకోర్లుకు పోతే, యివ్వు డిచ్చేగుత్త ఒకలెక్క 


కిందికినస్తుంచా 'రేమి టీ! కానీ, వోర్టు కెడి తే, దీనికిరెండిం 
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అపు : అది వూరికే మాటవరునకి అనడమే...... 

శంకర 2 అదివోనీలే. మన మాధవీ బేవి పుట్టిసింటినించీ వచ్చిన 
ఆ స్తినివరాలు మోకు తెలిసిన వేగదూ? 

అప్పు : ఎందుకు తెలీదూ? అప్పుడు మధ్యవర్తి గావుండి 'పరి 
ప్కూరంచేసింది నేనేగా! 

శరికర : ఆ పొలాలకి గుత్త యిప్పుడు నగానికినగం తస్గింది, 

అప్సు : అయ్య! ఎప్పుడు? 

శంకర : ఈ పొా్ధే నా కా వర్హమూనం తెలిసింది. 

అవ్వు : అయితే యేంచేశారు? 

శంకర : వమిచేశాను? ఆవూళ్ళోనే ఒక “ెద్దకునివీ.ని యీర్చ 
రచి-యింకెవరన్నా గుత్త యెక్కుపగా యిస్తాకేమో 
చూడమన్నాను. ఆ దొరికిననాడు ఒక _దాభ. ఇంశే 
మైనా వివాదంపెంచుకుంకు కోర్టుకు సోవాలి, 

అవ్వు : నాతో ఒక్కమాట ఇచెప్పకూడదూ'? కనపడిననాని 
నల్లా పెద్దమనిమీ.అని నమి కే యెలాగు? 

శంకర : అది నళేీలే! ఒకొ.క్క-సారి వకీలుకం'కు నాళ 
గుమాస్తాలు మంచివాళ్ళు దొరుకుతారూ గ దూ! 

అప్పు : వాళ్ళకి ఆదాయంకూడా దండిగా నేవ్రంటుంది. 

శంకర 5 మంచిది, 

అప్పు ,ఈవిషయంలో మిరు కోర్టుకి భయపడరాదు. 

శంక ఏ ఎందువల్ల? 


అప్పు : ఎందునల్ల ఏమిటీ? మో రా నవనహోరం వోర్టులో 
వెయ్యండి, తరువాతనే నావివయం చూస్తాను, సినిల్‌' 
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కోర్టులో- ఎలా వ్యవహారంనడపాల నేవిషయం _ప్రపంచాసికి 
చేను మూావీంచితీరుతాను. 
[మాధవిఅమ్మ చెంపలపై చేయిపెట్టుకొని [ప్రవేశిస్తుంది 
అప : ఏవి? ఆరోగ్యంగా లేదా! 
నంకగ : దానికి పళ్ళనొప్పి వచ్చేలావుంది. 
అప్వూ £ డానిశేముంది? పల్లుపీశే స్తే పోతుంది. (మాధవివైపు 
తిరిగి నొప్పి ఎక్కు షభ సళనా ఏవిటి? 
మాధవి : ఊం ఆరంభమవుతూవుంది. (మెల్లగా (ప్రవేశించి. 
అపూ మోనాన్‌ వనుకగా పోయి నిలబడుతుంది) 
అప్పు : పల్లు నొప్పిచే స్తే చే యికదానిని వుంచు కోకూడదు. 
శంకర : అయి శే? 
అప్పు : కీ క్రి పారెయ్యాలి. 
శంకర ఏ అంతపని ఎందుకులే! నాచేతిలోనే యెన్నడో ఆ 
వని జరిగిపోతుంది. 
[మాధవియన్ము అప్పు మౌోనాన్‌ వెనకాల నిలదిడి, ఫలహాోరానికి రావల 
సిందని శంకరన్నాయరుకు పైగచేస్తుంది.] 
శంకర * మాధవికి పల్గునొప్పి ఎక్కువైంది. 
అప్పు 2 అందుశే పెరికి వే స్తే సరిపోతుందన్నాను. (వెనక్కు 
తిరిగి) మికు -పెరికీ చేయడం ఇష్టము లేడా! 
మాధవి ః ఎందుకు లెండి. రవ్య్వంతేసే సేపట్లో నిలిచిపోతుంది. 
అప్పు * అయినా నడుమనడును వన్తూవుంటుందిక దా! 
మాధవి : అవునవును. అబే కషం: 
శంకర : పల్లునొప్బీవ స్తే సీ ఆవిడకుకాదు కష్టం, నాకు, 
అప్పు : అయితే, ఒళకమందు చెప్పాను, చేస్తారా? 
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మాధవీ : వమిటది? 

అప్పు వ కొంచం వేడినీళ్లు పెట్టి -ఉప్పుకలిపి  నోటిలోపోను 
కొని పుక్కి-లించండి. 

వోాధవి | అలానే స్టే? 

అప్పు : వెంటనే నొప్పి తగ్గుతుంది. 

శంకర : అందులో కష్ట మేముంది, మాధవి! వెంటనే ఆ 
వైద్యం 'చేసిచూ డు! 

[మాధవి మరలా కొన్ని సెగలుచేసి పోవడానికి సిద్ధమొతుంది.] 
అప్పు వ నీళ్ళు బాగా వేడిగావుండాలి. 
[మాధవి తలఆడించి పోతుంది] 

అప్పు : అది సరి. ఆ! మన మేమిటి మాట్లాడుకుంటు న్నది? 

శంకర : సివిల్‌ కోర్టును గురించి. 

అప్పు : అవే, వ్యవహార మెలానడపాలనేవిషయం (వపంచా 
సికి చూపిస్తాను. | 

శంకర : అలానే చేద్దాం. 

అప్పు :ః మరోవిషయం. 

శంకర : ఈ, పొద్దు యింక వఏవివమయనమూ వద్దు. చీపో ఓ 
మర్నాడో చూచుకుండాము. ఈ పొద్దు ౨యేకాదళి. 
ఫురాణ కాలతేపంతో గడపాలనుకున్నాను. 

అప్పు : అయితే మా అభి పాయ మేమిటి? 

శంకర ; ఏమోలేదు. భూమి-పుట-ఆ స్తే వీనికినంబంధించిన 
విషయా లీవూట మాట్లాడగూడదని. 

అప్పు : ఇజేమంత 'పెద్దవిమయం కాదులెండి. ఓకనిమువంలో 
ముగుస్తుంది. 
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శంకర ; ఎప్పుడైనా ముగియనీ. ఆ విషయా లివ్వుడు వద్దు. 
ఇదిగో మిరు భోజనంచేసి వచ్చినట్టులేదు. చాలా పొద్ద 
వుతుంది, 

అపు : అబ్బే. చేసీ (పొద్దు పదిన్నర శే భోంచేసి బయలు 
జీరాను 

శంకర : అలాగా! భోజనంచేసి బయలు దేరారన్న మాట. 
అయితే యికంచాయ-గీయ అక్క_ర'లేదు. అం తేగదూ! 

అపు : అంతే, 

శంకర :; అయితే, ఒకవనివేయండి. మోచేతితో న్యూస్‌ చేప 
రున్నాయిగదూూ, వాటిని చదువుకుంటూవుండండి. (కేచి) 
కావలినుంకే యీ కుర్చీమైన కూర్చోండి. 

అప్ప : అ రతేదు. 

శంకర : చేను రవ్వంత లోనికిపోతాను. కొంచం వకాదళీ 
వమూహాత్న్యం౦ చదువుకుంచామని. 

అప్పు : ఓహో! అయిశే, ఏకాదశీమాహోళత్ళ్యం చదువుతా 
రన్న మాట. 

శంకర : కనను. (లోపలికి వెళ్ళబోతాడు.) 

అప్సు వ నాకు వ కాదలీవూహోత వం వినటవమంపే చాలా 
యిష్ట నుండి. చేను మోాదగ్గరకూర్చొగని వింటాను. 

శంకర : లోపలకూరోవడానిక ౦తసౌక ర్యం లేదనుకుంటాను, 

అప్పు ; ఉన్నసౌక ర్య మే చాలు లెండీ, 

శంకర : వెలుతురుకూడా తక్కువగా వుంటుంది. ఇకక 
కాస్‌తెండి. (తిరిగివచ్చి-మర లా యికాజీదైరులో కూూచుం 
టాడూ అస్లు మోనాన్‌ కూడా బల్ల శె వై సూర్భుంటాడు.) ' 
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శంకర : అయితే, చదవడాని కారంభించేడా? 

అప్పు : ఊం కానివ్వండి. 

శంకర ౩ (పుస్తకం వెదుకు తాడు.) పు న్తకం ఎక్క-డపోయిం౦దీ! 

[వంటింల్లో ఏవో కొన్నిపాతలు క్రిందపడ్డకబ్దం వినిపిస్తుంది.] 

శంకర 8 మాధవికి పండ్లనొప్పీ జా స్తిఅయిందని తోన్తూంది. 
(లేస్తాడు.) 

ఆప్వ్పు : విచారించాలి. (తానూ లేస్తాడు.) 

శంకర ఏ మా రెక్క_డికి? 

అప్పు ః నేనూ ఆవిడని విచారిస్తాను. 

శంకర * వద్దులెండి. చే నొక్క డినే విచారిస్తాను. 

అప్వు : మీకు సహాయం చేరొకరుకూడా ఇ వుంచ, మంచిది 
కదూ |! 

శంకర ; మాధవి! మాగధఏి! ( అరుస్తాడుఎ | 

మాధవి ; (వంటింట్లోనుండి) వమండిీ. 
[శంకరనాయరు ఆమాట వినిపించుకోకుండానే మరలా అరుస్తాడు,] 

అప్పు : మోరు పిలిచినమాట ఆవిడకు వినిపించింది. 

మాధవి ః (బయటకివచ్చి) ఏం! పిలిచారా? 

శంకర  వమి టొ శబ్దం లి 

మూధవి : వముంది? విల్లి పాతలు తోసిం 

శంకర : పీవో! అంతేనా! (మరలా న 


[అప్పుమోనాన్‌ గూడా బెంఛీపై కూర్చుంటాడు. మాధవి లోని 
శెడుతూపుంటుంది.] 


శంకర , మాధవీ! 
మాధవి ; వీమిటి? 
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సంకర : అప్పు మోనాన్‌ భోంచేసి వచ్చాడట, చాయి?” వద్దు 
అంటున్నాడు. 

మాగని : ఇంత తోందరగా భోంచేశారా! 

శంకర ౩ ఆనిషయమే నేనూ అడుగుతూవున్నాను. 

అప్పు ఏ అవును, తోందరగా భోంచేశాం. వవో పనులు 
వుండటంవల్ల = తొందరగా భోంచేసి వచ్చాను. ఎలాాానా 
తొందరగా భోంచేసి కోరుకుపోవడం అలవాటు. 

శంకర ; అయితే చాయి 'నద్దనడంలో దోవ మేసోలేదు. 
భోజన వైనాక జ్జ “వాయి'(తాగవలసిన ఆవశ్యకత వముం 
దిగనుక! 

అవ్వ : అబే. అంతమ్మాతమేగాదు. “బాయిఅంజే నా 
కోంత యిష్టంగూడా లేదు, 

మాధవి : (భర్తతో) అయితే మో రొకపనిచేయండి. 

శంకర ఏ; వనుది! 

మాధవి ; తోందరగా మూ ఫలహారం ముగించండి. 

శంకర ; ఓ, దానికేమి, తీసుకరా! 

మాధవి ; మీరు కాళూ ఇ ముఖం కడుక్కుని రాండి. 

| వెళ్ళిపోతుంది. శంకరన్నాయరు కాళ్ళూ-ముఖమూ కడుక్కోవడా 

నికి పోతాడు. అప్పుమోనాన్‌ చేతిలోవున్న న్యూస్‌పేపరు విప్పి చదవడాని 

కొరంభిస్తాఢు, మొదలు ఒకపేపరువిప్పి చదవడానికారంభిస్తాడు. మరలా 

ఆవిషయమే చేరేసేపరులో చదువుతాడు. రెండు పేపర్ల లోనివి షయాలూ 

పోల్చిచూస్తుంటాడు. శంకరన్నాయరు తిరిగినస్తాడు.] 

అపు : ఈ వా ర్తాప్మతికలపద్ధ లే రిక తమాపూౌగానుంటుంధి. 

శంకర ? ఏమిటి? 
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అప్పూ : బశేవిషయాన్ని తెలుపడంలో ఒహ్కొక్కప్టతిక 
వాళ్ళు ఒకొ్కక్క-పద్ధతిని అవలంబిస్తారు. 

శంకర 2 వదది. చెప్పండి? 

అవ్వు ఏ ఇదిగో! వినండి. (బకప్మతిక తెరచి చదున్రుకొడు.) 
ఊరూపేరూలేని బఒళవ్య క్రియొక్కళశవం ఒకసందులో కన 
పడుతూవుంది. వాడు ఉపవానంతో, మరణించినాడని 
తెలిసింది. 

శంకర : వట్టి వెధవాయి. 


అప్పు : ఎవరు! 
శంకర వ; ఆ చచ్చినవాడు. 
అప్పు : కారణం? 


సంకర : కాదయ్యా, బుద్దివుండేవాజివణైనా వకావళినాడు 
చస్తాడుటయ్యా! ద్వాదశినాడు చచ్చివుంళే న్వర్షంవచ్చి 
వుండేది. అంతమా శం బుద్దిలేదూ విధపకి ! 

అస్వు : వా డీ పొద్దు చచ్చాడనిగాదు - యా పతిక లో 
వు౦జేది-వాడు చచ్చింది-రెండురో జుల క్రితం, ఆ విషయం 
యీోారోజుప। తికలో వస్తూంది. 

శంకర ఏ ఆవిషయం నా కెలా . తెలుస్తుంది? ఉపనానంఅ'నే 
శబ్దం వినేసరికి _ సంతోషంతో ఒళ్ళుమరచాను, వకాదశి 
నాడు ఎవరై నాసనరే_ఉపవాసంచేయడం మంచిది, ేలిసి 
చేసినా  తెలియకచేసినా డానిపుణ్యం ఉండచేవుంది. 
రుక్మాంగద చరి త్రలోఒకమాలదానికథ వస్తుంది విన లేదూ! 

అప్పు : వినశేమి? 

ఫంకర : ఆవిడ వకాదళినాడు తనకు తెలీకుండానే ఉపవాసం 


చేసింది, కృష్ణా]. . *భ క్షవత్సలా, , . గురువా యూరస్పా .. 
తిండిగింజలు “దొరక్క-పోయిన దానివల్ల దహతి టా 
ఎలా్లైలేనేం, అది చచ్చినత ర్వాత చేనాదిచేవతలకు 
చానికాళ్ళు పిసక వలసి నగతిపట్టింది. అంతొ అ భగవంతుని 
లీలావిలాసం! 
అవ్వ : చేను చెప్పదలచుకొన్నది యీవిషయం౦గాదు, 
శంకర వ మరి యింశేమిటి? 
అప్పు : ఆవిషయమే వేరేపేపరులో చదువుతాను. వినండి. 
అప్పు డర్ధమాతుంది. (చేలేపేపరు చదువుతాడు.) బజార్లో 
ఒకమూల ఒకశవం పడివుంది. ఆకలిఛావో వమో అని 
పోలీసులు బహు శ్రద్దగా దర్యాఫ్తు జరిపారు. కాని, ఆమనిమి 
దిర్ల రరోగిఅని, కొన్నాళ్ళు ఆస తిలోవున్నా డనీ - రెండు 
దినాలకుముం జే ఆన్నతినించీ విడుదలచేశారనీ శేలింది. 
అయినా . అధికొరులు-ఆ శవాన్ని గురించి వృధా దర్యా 
పులు సాగిన్తూ నేవున్నారు. 
(శంకరన్‌ మాటిమాటికీ తలవాకిలివై పు తొంగిచూస్తాడు. మాధవి 
ఫలహారంతెచ్చి మేజాపై పెట్టుతుంది.] 
శంకర 5 అయితే నేను ఫలహారం ముగిస్తాను. కృష్ణా!కృష్ణా! 
ఆపద్భాంధవా! 
[మేజాదగ్గరీకి వెడతాడు. అప్పుమోనాన్‌గూడా లేచి వెడతాడు] 
శంకర ; మో అక్కడికి? 
అప్పు : ఆ బెంచీకైన కూర్చుండానునుకున్నాను. అప్పుడు 
మోకు రవ్వంత దగ్గరగా కూర్చు న్నట్టవుతుంది. 
[ఇద్దరూ కూర్ముంటారు.] 
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శంకర 2 (ఒక గెనునుగడ్డ తీసుకుని పైపొట్టుతీసి నోటితో వేసు 
కుంటాడు పాలు తేలేదూ? 

మాధవి : తెస్తాను. (లోపలికి పోతుంది. 

శంకర : ఆవ్వమోనానుకు వీకాదళీఫలవోర మిస్ట్రమేనాళ 
(తింటూ అడుగుతాడు.) 

అవ్వ : ఓ! వాలాయిష్టం. మా నాన్నగారున్నప్వుడు నా 
భాగం నాకు దొరుకుతూనవుంజేది. 

శంకర ఏ ఒకవేళ యివ్యకుంశేనో! 

అవ్వు 2 పోట్లాడి తీసుకు నేవాళణ్ణి. 

శంకర : కాని, ....యిపష్ప్తూడు మిోకిష్టమున్నా లాభం లేదు. 

మోనాన్న గారు 'లేరుగనుక. 


అవ్వు : అబ్బే... అందులో వముంది? మా నాన్న గారకూడా 
మీలాగే వుండేవారు. 

శంకర ; మో భోజనవుయిందిగా. ఇక తినడానికి సాధ్యం 
కాదనుకుంటాను. 

అహ్వ : ఓ, దాన్ని గురించి మీరు బాధపడవలసిన అననరం 
లేదు. జవాబుదారీ విాదపడితే ఎలాగైనా సాధిస్తాను. 

శంకర : అయితే కావాలంటారు! 

అప్పు : ఇక _ అంతేగా అర్థం, 

శంకర : భోజన మైంత'ర్యాత తించు కడుపునొప్పి రాదూ? 

ఆపు : ఏమీ పరవాలేదు. భగవంతుడు మనకిచ్చిన భాగ్య 
మల్లా - పొట్టఒకళు, వీ పదార్థం తిన్నా తణంలో 
భన్మమైపోతుంది. 
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శంకర : అదీ ఒక భాగ్యమే. (తినడం మొదలు పెట్టుతాడు) 
తమాపాకంటున్నారా; నిజంగానా + 

అప్పు : ఎవరైనా అలా వాచ్యంగా వెపు తారాఅండీ. 

శంకర : అం యిదిగో. (రెండు గెనుసు గడ్డలు ఒక కాగి 
తంలోపెట్టి యిస్తాడు. ఒక అరటివండుకూడా పెట్టుకాడు. 
అవ్వు మోనాన్‌ తింటాడు.) 

అవ్వ : ఇంకా. 

శంకర 2 వమిటి? 

అప ఓ (శంకరన్నాయగుదగ్గర వున్న పాశ వైపు చరాస్తాడు.) 
అవి... 

శంకర 2 చేను వకాదళినాడు చాలా అల్పంగా ఫలహారం 

అప్పు ; మంచిది, మంచిది. 

శంకర ; వశాదళినాడు మా యింట్లో ఎవ్వరూ భోంచేయ 
డాసికి ఏళ్లే దు. / 

అస్వు : అందరికీ వీశాదశి అన్నమౌాశే. 

శంకర 2 అవునవును. 

[ఈమాటలు జరుగుతూవున్నప్పుడు సుకుమార్‌ భోంచేసి, ఎడమ 
చేతిలో లోటాపట్టుకొని_చెయ్యికడుక్కోవడానికి వియటికి వస్తాడు. వాడు 
శంకరన్నాయరుకంటపడళాడు. సుకుమార్‌ గాబరాపడతొడు, శంకరన్నాయ 
రుకు కో పంనస్తుంది.] 
శంకర : (గబు,క్టు కున లేచి) ఏమిటా! వమిటా గాడిదా! ఈ 

ప్రొద్దు వళాదళి ఆని తెలీదూ! 


[సుకుమార్‌ శొందఠగా దొడ్డివై ప పరుగెడుకాడు, శంకరన్నాయరు 
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తరుముకుంటూపోతాడు. వాడు మరోవై పుతిరిగి యింట్లోకి వసాడు. శంకర 
న్నాయరుకూడా తరుముకొనివస్తాడు. ఇలా పరుగెత్తడంలో రొండిలోవున్న 
రూపాయలు జారి వాకిట్లో పడతాయి. అస్పుమోనాన్‌ నవ్వుతూ దీన్ని 
చూస్తుంటాడు. కాని వానిశద్ధ ఫలహారంపైన వున్నందువల్ల నోట్లు [కింద 
పడ్డది గమనించడు. తొందరగా తనముందున్నఅరటిసండు తిని వేస్తాడు, 
'మేజాదగ్గరికి వెడతాడు. శంకరన్నాయరుఫలహోరానికి చేయి వేస్తాడు. ఉన్న 
గెనుసుగడ్డలు ముగిస్తాడు. ఈసందర్భంలో= షర్దకొనతో తలనూ, చేతినీ 
తుడుచుకుంటూ.సుకుమార్‌ అక్కడికి వస్తాడు. ఆప్పుమోనాన్‌ తింటున్నది 
చూచి చిరునవ్వు నవ్వుతాడు. తిన్నగా వచ్చి అప్పు మోనాన్‌ భుజం.పట్టుకొని] 
సుకు; గుడ్‌ మార్నింగ్‌! 
అప్వు : (తిరిగి చూడకుండా) గుడ్‌ మార్నింగ్‌! 
సుకు ఏ వదో తోందరగా వనిముగిస్తున్న ట్టుంది? 
అవ్య : ఆ, అంత తొందళేమిాలేదులే, భోంచేసి వచ్చాను. 
pee వ 
(కడుపు చూపిస్తూ) యిక్క_డేదో కొద్దిగా ఖాళీవుంశు భ శ్రీ 
చేస్తున్నాను. 
గ 

సుకు ఏ నాశ్లూడా కొంచెం ఖొళీవ్రంది. 

[కడుపుచూపిస్తాడు. ఒక అరటిపండెత్తుకొని నోట్లో వేసుకుంటాడు, 
రెండోది తింటాడు. తలవాకిలివై పు చూచేటప్పటికి కళ్ళు జిగేలుమంటాయి, 
ఒక్కగంతువేసి వానిని తీసుకొంటాడు. జేవిలో పెట్టుకొని సండు తింటూ 
విలబడిఉ౦టాడు.] 


అప్పు : నాన్న యెక్కడ? 

సుకు ; తోటలో వున్నాడు, నే నక్క-డున్నా నని వనిమనిషి 
ఆయనతో చెప్పింది, నేను 'వేరేమార్షంగా తిరిగొచ్చాను. 

అవ్వు : వీకాదళినాడు భోంచేయడం తప్వుగదూ! 
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సుకు , అవన్నీ పెద్దవాళ్ళకు. ఏరా అేకాదలి చేయ లే బేవిటి? 

అపు : తీరికలేదు. 

సుకు : "దేనికి తీరిక? కడుపుకా యేమిటి? 

అప్పు * కాదు, నాశే, ఎప్పుడూ పనివుంటు౦ది, 

సుకు : ఉపవానంవుండడానికి తీరికేమిటి? 

అహ్వ : ఇలాంటి (వ్రకాలన్నీ యింట్లో తీరిగ్గావుండేవాళ్ళు 
చెయాలి. . 

సుకు : నిజమే (ఇంకోపండు తీసుకొని నోట్లో వేసుకుంటాడు) 
నాక్కూడా తీరిక లేదు. అందుకే మానేశాను. 

[ఆప్పుమోనాన్‌ చేతులుతుడుచుకొని, మరలా బెంచీపైకి వచ్చి 

కూర్చుంటాడు.] 

సుకు : ఇదో, నాన్న వస్తున్నాడు. నే నిక్కడవుంకే గొడవ 
అవుతుంది. వెళ్ళివస్తాను. గుడ్‌ బై (పరుగెత్తుతాడు), 

శంకర : (గొణుక్కుంటూ) ఆ వెధవ కిదే దుర్చుద్ది. వాడికి 
బుద్దిచెప్పాలి. వకాదశివంటి పవిత్రమైనరోజున నన్ను 
గూడా పరిగెశ్తేలాచేశాడు. ఆ గాడిద యెటుపరిగెత్తాడు? 

అప్పు ఏ; తలవాకిలి వైపు. 

శంకర : పోయాడన్నమాశు! నాచేతిలో దొరికివుంళే వాని 
కథ 'చెస్పివుందును. (మేజాదగ్రరికి వచ్చి ఫలహోరం 
చూస్తాడు. అదిరిపడ్డాడు ఏమిటీ ! ఈ పళ్ళన్నీ యెక్టడికి 
పోయాయి? 

అప్పు : (చిరనవ్వు నవ్వుతూ) అదిగూడా అడగాలా? (సుకు 
మార్‌ పరుగార్తిన వైపు చూవిస్తాడు) 

శంకర వ ఆ చెధవకొడుకు పళ్ళన్నీ యెత్తుకొనిపోయాడన్న 
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మాట. వాణ్ణి పట్టుకొని వుండవలసింది (అనుమానంగా) 
అప్పుమోనాన్‌! ge సళ సన్నీ వాజే తిన్నా డా! మా 
రొకటీ తినలేదూ? నిజం ప (వడ్చు మొగంతో 
గెనుసుగడ్డలటు తినడానికి మొదలు పెడ్తాడు) 

అప్పు : నిజం చెప్తాను, వినండి. నాడు ఆ పళ్ళన్నీ తిని"వేస్తా 
డని తోచింది. అందువల్ల నేనూ ఒక రెండుపళ్ళు తీసుకోని 
తిన్నాను. ఆ పని చేసి ందికూడా వాడి ఆరోగ్యానికే. 

శంకర: అలా చెప్పండి. ఇద్దరూ చేరి నా ఫలహారం ముగించారు: 
పైగా భోంచేసివచ్చానంటావు. ఇన్ని అబద్ధాలున్నాయి 
గనుకనే మనబేశంలో యింత డారిడ్యం వుంది. 

అప్వు : ఇంతకూ "జీను వచ్చినపని ప్ప 'నేలేదు. 

శంకర : నేనేమో వినను, 

అప్పు : వినకుం శే నష్టం నాకు కాదు; మోకు. ఒక టోదర్హా- 
భూమి దాన్ని కుదువ బెట్టుకుం శు అదిపూ రర్తిగా మోకు ద శ్రీ 
సమే ఇన్నూరు బంకాయ చెట్టు, పది పనస చెట్లు, 
ఇర్మవె మామిడి చెట్టు. , =. == 

శంకర ; ఎక్ట_ డుంది అది? 

అప్పు : ము మై బొదామి చెట్లు, ఇన్న్నూరు పోక చెట్లు. 

శంకర (ఇంకా ఆశతో) వమి టా సమాచారం? వస్తుం 
ఆ పొల మె చడ వుంది? 

అపు : ఇక్టడే, “వక్ష నేం 

శంకర ; అయి శే భాన్ఫునచ్చిం దన్న మా'ే! 

అప్పు ఏ ఓ! డబ్బు చాలా కొంచెం... 


శంకర 2 ఎంతడబ్నివ్యవభసివుంటుంది? 
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అప్పు : అబ్బే! "లండు వేలా ఐదునూర్లు. 

శంకర ; అంత మొత్తమే! 

అప్పు : అవును. 

శంకర : కుదువతోబాటు భూమికూడా దక్కి.పోతుందనేనా? 

అప్పు : అందుకు నంచేహాం లేదు. 

శంకర : అయితే యీ రెండు వేలూ ఐదునూర్ష లో వమైనా 
కాస్త తగ్చేఅవకాశం. ,... 

అప్పు; ఒక్క-బొట్టుగూడా తగ్గదు, 

శంకర : పొలం మోరు చూచారా? 

అప్పు; ఆహా 

శంకర : సొంతదారుతో మాట్లాడారా? 

అప్పు : లేకుంకే నేనా ప్రస్తావన యిక, జెందుకు తెస్తాను? 
నాకు పిచ్చా యేమిటి? 

శంకర ఏ అయిలే డాన్ని పోసీకూడదు. 

అవ్వు : ఎక్క-గికిపోతుంది? నా చేశిలోవుంది. 

శంకర : గట్టిగా (పయత్నంచేయాలి. 

అప్పు థి పయత్నంచే సేచేమిటి? నాచేతిలో నే అంతానవుంది, 
అయితే వురోవిషయం. 

శంకర 2 ఏమిటి? 

అప్పు : ఈ వని సరిపోతే, నాకు ఐదునూర్లు యియ్యాలి. 

శంకర : ఇన్న్నూట యా భె యిస్తాను. 

అప్వు : చాలదండీ, 

శంకర : మున్నూరు “వేసుకో. 

అప్పు : ఐదునూర్లకు ఒక్క-దమ్మిిడీ తగ్గదు. 
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' శంకర ; నన్నూరు. 

అప్పు :; ఈమాటలు విడిచిపెట్టండి. 

శంకర : (ప్రయత్నించండి చూస్తాము. 

అవ్వు : రరర సరకు చేతిలో డబ్బువేసుకోవడం, 
రిజిష్టరాఫీ ఫిసుకు పోవడం, 

శంకర 4 అయి శే, అన్నీ విషయాలూ కేల్చుకున్నారన్న 
మాకు! 

అప్పు = కేల్చుకోవడమేవింటిః! తెగిపోయినాయి. మరో 
విషయం. 

శంకర  వమిటది? 

అప్పు : నా బహుమానం వుందిగదూ.. ఐదునూగ్లు. అందు 
లోనుంచీ-50 రూపాయలు యిప్పుడిన్యండి. అర్జంటుగా 
కావాలీ. 

శంకర అయ్యా! సాధ్యంగాదు. 

అప్పు : సాధ్యంగాకుంజే పనిగాదు. 

శంకర ఏ నాదగ్గర యిప్పుడు యా భైదమ్మిడీలుగూడా లేవు. 

అప్పు : ఎలాగైనా చూడాలి, 

శంకర | సాధ్యంగాదు. 

అప్పు ; మొ రలా అనరాదు. 

శంకర : వకాదళినాడు చే నబద్దం'చెప్తానా యమిటి? "పిశ్ఫైలో 
ఐదో ఆరో రూపాయలున్నో యి. అంతే, పైగా దమ్మిడీ 
గూడా లేదు, 

అప్పు : అబద్దం చెప్పరాదు. 
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శంకర వ గుకువాయూరప్పసావీ.గా, ..ఆ రూపాయలకు పైగా 
దవ్మిడీగూడా నాదగ్గరలేదు. 

అప్పు ఏ చాత్తప్పయి౦ంతకుముందు మోకు డబ్బు తెచ్చి యిచ్చి 
పోలేదూ? చేను వాణ్ణి త్రోవలో చూచాను. 

శంకర 2 (అదరిపడి రొంటిలో చూ చుకుంటాడు. ఆదున్హాగా) 
అవ్యూ! అప్పూ! 

అప్పు ఏ ఏమిటి? 

శంకర ఏ పోయింది, 

అప్వు : ఏమిటి? 

శంకర : డబ్బు. 

అస్వు ఏ ఇంతకుముం డడిగిశే దమ్మిడీ లేదన్నారుగా? 

శంకర : ఉండింది. 

అప్పు వ ఈ పొచదేకాదశిగదూ? 

శంకర : అవునవును. 

అప్పు : గుకువాయూరస్పపై ఒట్టుపెట్టుకున్నా వుగదూ? 

శంకర : ఓ అదా విషయం. సపెళ్షైలోవుండే డబ్బునుగూర్చి 
ఒట్టుపెట్టుకున్నాను. అం లే, రొంటి లోవున్న డబ్బునుగూర్చి 
నేన్ను ప్రస్తావించినా నాయేవిటి? పోయింది. పోయింది. 
అంతొ నాశనమైపో యింది. ఆ వెధవాయిచేతిలోపడిం 
దంచు దమ్మిడీ మిగులదు. డబ్బు నీళ్ళలాగా పరుగెత్తుకొని 
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పోతుంది. (లేచి మేజూవైన నేలపైన బెంచీకైన వెతుకు 
తొడు.) 
[అప్పు మోనాన్‌ చిరునవ్వుతో అక్క_డమిగిలిన గెనుసుగడ్డలఫలహారం 
ముగించి వేస్తాడు. ] 
సంకర : (వెతేకడంము గించి యింకా ఆదుర్దాగా) మాధవి, .. 
మాధవీ! నాశనమైంది. (పిచ్చివాసివ'ల లోనికి పరుగెత్తు 
తాడు. వాకిలితగిలి ఫడబోకాడు. గట్టిగసపోనుకుంటూ 
లేచి లోపలికి అరుస్తూపోతాడు) మాధవీ! మాధఫపీ! 


[లేరపడుతు౦0 ది] 


లా కి 


రచయిత: 
“చరుకాడ్‌ 


కేరళ దేశమునందలి అ(గగాములై న 
నాటకరచయితలలో “చెరుకాడ్‌ ” ఒకడు, 
ఇతడు మొదట కవిగా సాహిత్యరంగం 
లోక్‌ (ప్రవేశించాడు. ఇతని రచనలలో 
“తరవాడి త్తం” “స్నే హబంధంగకి" 
అనే రెండు నాటకాలు చాల |పసిద్ధాలు. 
ఈ నాటకాలకుముందే అతడు ఒక 
నవల, రెండు కవితా సంకలనాలు, 
రెండు కథానంకలనాలు సాహిత్యలో కౌ 
నికి యిచ్చాడు. స్క్మూలుమాష్షరుగా 
వున్నాడు. స్వస్థలం “వెళ్లవనాడు,” 


సుశీల : 


సా(తలుః 


12 నం॥ల వయస్సువున్న పడుచు. పావడా, జాకెట్టు, చేతికి 
రెండుగాజాలు, చెదరిపోయిన తలముడి. కొంత కల్మషంఎకొంత 
కోపం వున్న స్వభావం ఇంట్లో సనిమనిషిలా వుంటుంది. 


బాలకృష్ణన్‌ నాయరు : 80-86 సం॥ల వయస్సు, ఉపాధ్యాయుడు. ఖద్దరు 


పంచె, జుబ్బా నహజముగ శాqతుడు. కౌని, పరిస్థితులు 
ఆతనిని కోపగాడుగా తయారుచేశాయి. 


మోహన్‌ : 6.7 సం॥ల 'వయస్సు, చినిగిపోయిన (డ్రాయరు, అంగీ, 


జానకి ? 


ఉత్సాహమున్న స్వభావం. 
25 నం॥ల వయస్సు. ఉపాఢ్యాయిని. చీర, రవిక దుస్తులు. శాంత 


శీల. పరిస్థితులవ త్తిడితో యెప్పుడూ ముఖంపైన దయసీయ 
మైన భావం. 


శంకరన్నాయరు :ః 60 సం1॥ల వయస్సు. తలపై న ముడి వేయబడి నజుట్టు, 


ఇం౦కౌ 


మెడలో రుదాకపూసలు, అక్కడక్కడ కొన్ని పండ్లూడి 
స్టోయిననోరు, కట్టుకోవడానికి సుమారు మూడుగజాలపంచలు. 
కాలరులేనిఅంగీ = గుంగీలకుబదులు దారంకట్టుకున్నాడు. నడు 
ముకుకట్టుకొన్నది చిన్న షష్టిసంచలాంటిది. ఓరట్టచెప్పులు. 
గొడుగు. డబ్బుపేరు తలుచుకుంటూనే కాంతి మంత మయ్యేకళ్ల, 
అసూయాభయాలు కూడుకొన్న ముఖం. జూనకితండి. 


లాలిలో పడుకొనబెక్టు, కొన్ని శెలల్మపాయంగల ఆడపిల్ల. 
ఆవిడ జానకి రెండో నంతానం, 


బా కి 


[జానకి మిసెస్‌ బాడుగకువుండే యింటివరండా. ఇంటిముందు 
గదిలో =దం తెలకులోనికిజొనిపి గుడ్డ (వేలాడగట్టి తయారుచేసిన ఒక గుడ్డ 
వృుయ్యాల. అందులో శళువునుపడుకో బెట్టి సుశీల వుయ్యాలముందు నిలబడి 
వుండగా తెర లేస్తుంది. ఒకమూల ప్రాత యీజీచై రు వుంటుంది. దానిగుడ్డ 
అక్కడక్కడ చినిగిపోయియున్నది, ఆ చినిగిపోయినచోట మరలా సూదితో 
కుట్టినగు రులుగూడా కస నడుతున్నాయు, గోడపైన మూడుచ్చిత్రాలు [వేలాడు 
తున్నాయి. వానిలో ఒకటి స్త్రీల ప్రైనింగుస్కూలులో తీసుకున్న [గూపు 
ఫొటో. దానికి మరియొకదిక్కున పురుషుల మ్రనింగుస్కూలులో యెత్తు 
కున్న [గూపుఫొటో వున్నది. ఈరెంటికీనడును గాంధీజీఫొటో (ప్రేలాడు 
తూంది క్ష 
సుళీల ; (ఒకకాలు ముందుకూ _ ఒకశాలు వెన్కకు పెట్టి - 

ఆవిడ లాలి వూన్తూంది) (ముందుకొలు భూమి వైన 
బాగా ఆనించి వున్నది. వెనకకాలిమడిమతో తాను 
పాడేపాటకి ఒకరీతిగా తాళాన్నినడుపుకొంటూవున్నట్లు 
న్నది. తొట్టిలోవున్న బిడ్డ తిన్నగా కదుల్తూవున్నది.) 
ఇంత సేకైనా _ జానకి అన్నుగారు . రానికారణ మేమిటి? 
(తలవాకిలివైపు చూన్తూ) ప్రాతఃకాలము పదిగంటలకి 
వికసించే పూలుగూడా నికసించినాయి. (మళ్ళి ఒక సారి 
తలవాకిలి.వైపు చూచి బాబో... బెబో, +. సై 


[బాలకృష్ణనాయరు ప్రవేశిస్తాడు. ఆయనచంకలో ఒకకట్ట కాంపో 
జిషన్‌ పుస్తకాలున్నాయి. సుశీల ఆయన(తోవకు కొంచెం ఒదిగి = నిలిచి 
నురలా లాలివూస్తూ పాటపాడుతూవృంటుంది. ] 
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శాల జూనకి రాలేదా! 
2 (తల అడ్డంతిప్వుతూ) లేదండి. 
2 ఇంతసేపైనా యెందుకు రా లేదో? 
థం ‘ వమిటో! దినమూ - పదిగంటలకు నరిగా వచ్చేది, 
(ఫాత౭కాలము పదిగంటలకు వికసించేవూ లుకూ డా-_"నీడు 
బొగా విరిసిపోయాయి. వీల్ల పాల శేడుస్తూంది. గ్లాసులో 
పోసి గాలుపోస్తామం శే యింట్లో లేన, 
బాల వ మన్నా “ట్‌” తయారుచేశావా? 
సుశీల , (తల అడ్డంగా తిప్పి) లేదండీ! న న్నెలాచేయమం 
టారు+ ఈ లాలి విడిచిపోశే పిల్ల వడ్వడాని కారంభిస్తుంది. 
వ మ. . బాబో. చా. బో! 
(బాలక్రిస్టన్‌ నాయరు ఈజీచేరుపై న ధుమ్ముదులిపి దానిపై కూర్చుం 
టాడు. చంకలోని కొంపోజిషన్‌ప్పస్తకొలు నేలపైన 'పెట్తాడు.] 
బాల : సుశీలా! యిక్కడ వుండిన సిరాబుడ్డి = కలం కనప 
డటంలేదు. నీ 'వెక్క_డై'నా "పెట్తావా* 
సుశీల : తేదండీ! నేను దానిని చూడలేదు, , . బాబో, +. బొబో 
Merce అమృగారు రానిజెందుకో? చేడు 
తెల్లవారి ఆవిడ యింతగంజికూడా ఆగి ఫో లేదు. 
' శాల , మరెందుకు రాలేదు? 
* (బాలకృష్ణన్‌ నాయరునైపు చూస్తూ) ఈ(ొద్దు 
ge శావలసినన్ని గింజలుకూడా చేను. 
బాల : వవి చేయాలి? ఈవిడ యిలాగే వుపవానం వుండి - 
వుండి ఎన్నడో చచ్చిపోతుంది. (ఆలోచన లో కొంత 
సేఫ్టుగడపి) వదెలావున్నా న్మూ-లునించీ కావటానికి ౦ళస్ల 
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చెందుకు చెప్మా? మూడునాలుగు నెలలైనా దాటని 
శిశువును... ఇంత కష్టపెడుతూ.4...46. 
నుశీల : కం సరిపోయేది. అవి నాలుగుచుక్కలు 
నోట్లోపో స్టే_కొం చెంసేపు యిాపిల్ల యేడవకుండా వుంజేది. 
చాల : సిరాబుడ్డి ఆ అరలో వుంచేమోా ఒక్కసారి పోయి 
చూ చిరా. 
సుశీల ; నన్నె లా పొముంటారు? చేను లాలికిడిచి కదిలితే 
యా బిడ్డ కండ్లూ-ముక్యూ_ నులుముకుంటూ ఒకు 
రాగంసోగిస్తుంది. ఇంత చిన్న దానికికూడా (బ్రహ్మాండ 
మైన కోపం. 
చాల ; ఆకలైశే అందరికీ కోపాలొస్తాయి, సీకుమా।త్రం 
శ 
సుశీల = (పాలిపోయిన ముఖంతో) బాగాశేవుంది. నే నెవరివైన 
కోపంచేసు నోను? 
చాల : ఎవరిపైనేమిటి? మిామి స్ట్రైన్‌ మైనే వోపం చేసుకోవచ్చు. 
సునీల : నొ “సాంతుకోసినా జ ఆఏడ పైన రోపంవేసుకోను. 
అయితే సిరాబుడ్డి తేనా? 
శాల: వద్దులే, జానకి రానీ. - అయితే re 
తెల్లారి గంజి 'తాగలేడన్న మాట? 
సుశీల : గంజి చాలా కొంచెమే వుండింది. దాన్ని నన్ను 
తాగమని "చెప్పి, ఆవిడ స్కూ_లు కెళ్ళిపో యింది. ఇంకా. =. 
... నేజెప్తానుగదూ. . .లరిటిన్యంతేదారుడు వచ్చి వెళ్లాడు. 
విరి బాడుగ కావాలట, మిసెస్‌ గాని.సారుగాని _ 
యింట్లోవున్నా రా? అని నన్న డిగాడు-మోారు రానట్లానికి 
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శెండునిమిపౌలముం'"దే. పోతూ పోతూ - మరలా శీఫ్పు 
తెల్ల వారి వస్తాననీ చెప్పి స: 
: (నిట్టూపన్తూ) ఆగన్ష - సెస్టెంబరు - . అక్టోబరు 
మ నెలదిగూడో.. 
[తెరవెనుక యెవరో యేమిటో తోసిన ద్దిం] 
సుశీల అయ్యయ్యో. , +. (లాలివిడిచి పరు శ్రిపోతుంది. గ 
కాల ః ఈనడుమ'నే యింట్లో ,పనవ౦. ,. పైగా రోగాలు; 
దీనితోయింటిబాడుగ 'నాలుగు నెలలది ాకీవడిపో యింది, 
సొంతదారుడు అడగడంలో త చ్చీముందిగనుక?. =. 
(తెరవెనుక) ఊఊ. ల€:తా ముగిసిపోయింది. 
బాల వమిటి పీల్తి Ur సింది * 
[కొట్టిలో పిల్ల యేడ్వడానికారంభిస్తుంది] 
తెరవెనుక) : పాలు [కిందపడిపోయాయి. గ్లాసుకూడా పగిలి 
పోయింది, 


చాల : మంచిపనే జరిగింది. ఆకలిగొని యుడుస్తున్న పిల్ల 
కూడా పోయకుండా పాలు పిల్లి పాలుచేశారన్న మాట! 
(నట్టూ ర్చుకుంటూ) భార్యాభర్త ర్హలిద్దరూ కలిసి పనిచేసినా, 
నెలకు నూరురకూపాయలు మూ (తమే సంపాదన. ఆ వుద్యో 
గంలోకూడా నడుమనడును సికొలీవులు. ఇంటిబాడుగ 
మాత్రమే యాశ్రెరూపాయలయింది. అంగడి బాకీలు 200 
పెగా వున్నాయ్‌. ఈకష్టాలతో (బతు శే భాలనిసిస్తూంది, 
సుళీ : (వ వేశించి) ఇప్పు జీని చేయడం? వజ్బేపిల్ల కు కూ డా 
పొయ్యకుండా ఒక చటాకుపాలు మిగిలించాం. అవి పిల్లి 
తనపొట్టలో పోసుకుంది. ఇాలనిదాని!ి గ్లానుకూడ్లా 
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పగులగొట్టింది. ఇంక ఈసారి యిక్కడ రానీ, కాళ్ళు 
విరగ్గొట్టు “కాను. 
భాల : అక సుళీల కుకూ డా కోపంవస్తుందన్న మామే! 
[సుశీల నవ్వుకుంటూ లాలివూచడాని కారంభిస్తుంది] 
(తెరలో): “విం స్పైన్‌ వచ్చిందా?” 
బాల వ ఎవరది 
[తెరలో ఎవరున్నారు. చేశే భార్లవిని, ఆ పాలడబ్బు 
యివ్యనే చేదు, కేవటి కైనా యిన్యాలని చెప్పిపోవటానికి 
వచ్చాను. 
చాల: జీతంవస్తూ నే పంపీస్తాను. బాకీవున్న డబ్బు యిచ్చే 
నరకూ యిక పాలు 'వేయవద్దులే, 
[తెరలో] డబ్బడిగితే పాలువద్దంటారు. బాగా'నేవుంది. 
బాల ఏ సుళీలా! పాలచాకీ యెంతవుంది ¥ 
సుశీల ౩ ఇప్పటికి పదునైదు రూపాయలివ్యాలి. శీపటిపాల 
'లెఖకూడా చేరితే 16 రూ. అవుతుంది. ఆమాశు భార్షవి 
తెల్లవారి చెప్పింది, 
చాల : (నిట్టూరుస్తూ) అందు శే చెప్పాను. పాతబాకీ యిచ్చే 
వరకూ క్‌ పొాలువదసి, 
సుశీల : అలా అయితే, పీల్ల కీ పాలు? 


చాల : వీల్లకిమ్మూతం తీనుకోండి. సాయంకాలానికి బియ్యం 
వున్నాయా? 


సుశీల : ఆ, వున్నాయి, నాలుగుపావులకు కొంచెం కొద్దిగా. 
భాల + ఇంకా యేమైనా కొం'ఛం పదార్థాలు, +++, 
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సుళీల : ఇక నొక్కటీ లేదు. కొళ్లెైలు బొత్తిగా లేవు, ఈ 
(పొద్దు జీతంన స్టే అన్నీ తీసుకోవచ్చు. లేకుంటే, శీపటి 
నుండీ అన్నీ అప్పుతీనుకో వాలి, ఆ గాటిలోఫుంజే 
బియ్యం చేసి, మాకూ-మోవానునికీ యింతే గంజిచేసి 
యిస్తాను. నా కథ యెలాగైనా అవుతుందిలే! బియ్యం 
యెక్క_డైనా అప్పుతీసుకోమని మిస్ట్రస్‌ చెన్పిపోయింది. 

చాల; ఈపొద్దు ఆ శంకరంనాయరు మొ అనుకు జీతం 
వస్తుందని అతెలుసుకొనివుంటాడు. ఇక వది నెల్సిపైన 
పడుతాడు. 

సుళీల : (చిరునవ్వుతో) ఏజమే, ++. 

చాల : (ముఖంపైన |కమ్మక నుంగా కోపం యెకిి.. వస్తుంది) 
కూ మిస్రైసే వచ్చి అప్పు తెస్తుంది లే! (పళు కొరుకు ఇాడు) 

[వీధిలోనుండి మోహను డింట్లోకి వస్తాడు. ఆక్కడక్క డ యేరి 
కొన్న కన్లుపుల్లలమోప్ప వానినె త్లిపెన పుంటుంది. సలకా ప్ప న్పకాలనంచీ. 
వాని యెడమభుజంపై (వేలాడుతూవుంటుంది. 

మోహాన్‌ : కకైలు గావాలా! కములు. (గట్టిగా అరుస్తాడు ) 
క శ్యైలండీ కలలు. (సుశీల దగరికి నచ్చి) కొంజం టీ 

[సుశీల లేదని తల ఆడిస్తుంది] 

మోహన్‌ : నా. కాకలవుతూ వుంది (లాలిదగ్గరికి పోయు, 
అందులో తొంగిచూచి-) వమిటి పాపా! నీ అన్నను 
చూణావా? (తీలపైనున్న కటువు ల్లలు నేలపై వేసి ఇదిగో! 
సుశీలా! పాపను నా కాళ్ళపై పండపెడుదూ! "నే నాడిచ్చు 
కుంటాను, (కాళ్ళుజాచి కూచుంటాడు) 

సుశీల ; ఇప్పుడు తాకికే అది యేడుస్తుంది. 
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మోహన్‌ ఏ (లేచి నాయనదగ్దరికి పోయి కూచుంటాడు,) 
నాయనా! నాకు కొ త్తఅంగీ కుట్టీవూ! ఇదో చూడు. 
ఈ అంగీకి గండివ్రంది. "ఇందులో చేయిపెట్టి (పొద్దున 
స్కూల్లో ఒకడు నన్ను గిచ్చాడు. (అంగీకి వడిన రం|ధం 
చూపుతాడు.) 

బాల ౩ అమ్మ శెస్తుందిలే! 

వెరాహాన్‌ : (లేచి స్ర ప్ర స్తకాలసంచి మేజా మైన్‌ పెట్టున) అమ్మ... 
అను వస్తూంది. ఆ పార్వతీ అవు గారింట్లో ఒకేరు 
బియ్యం అప్వుకేవడానికి వోయివుండింది. నేను వస్తాను. 
నీవు ముందుగా పొమ్మని నాకు చెప్పింది. 

బాల వ (నిట్టూర్చి) అయితే జీతం రాలేదన్న మాట. 

మోహన్‌ : "లేదుః 

[జానకమ్మ (ప్రవేశిస్తుంది. ఆమెచేతిలోగూడ నాలుగు క్టెపుల్ల 

లుంమై. వానిని ఒకమూలలో వేస్తుంది. లాలిదగ్గరికి పో తుంది. 

జానకి ఏ బాబూ! ఇక నాచేతగాదు. ఈ పనితో చచ్చిపోతు 
న్నాను, ఇలా యెంత కష్టపడినా చాలీలుమా*తం తప్పు 
డంలేదు. నమయానికి జీతాలు రావడంలేదు, (లాలి లోకి 
తొంగిచూన్తూ) వమిచేన్తూంది నూ బంగారు. వడుస్తూ 
వుందా? (మాతృ|పేమ సెల్పుబుకూతూండే వదనంతో) 
పాపం! పిల్లంతా వాడిపోయింది. వడ్చిందా సుశీలా? 

సుశీల * నవమి వడ్యలేదు. 

జూనకి : మోవానుడు టీ తొగాడా? 

[మోహనుడు లేదని తలవూపుతాడు] 


సుళీల : (జంకుతూ) పాలు పిల్లి నూశేసింది, 
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జానకి $ అయితే, మాన్హరుకూ డా యెమి 'కాగలేదన్న 
మాకు! 
సుశీల ౩ (తలజఆడిస్తుంది) 
జానకి : ఇదో దబ్బున పోయి, ఆ జానక మ్మయింట్లో ఓక 
చటాకుపాలు తీసుకురా. 
బాల ఏ (కోపంగా చూస్తూ) వమోనద్దు! 
జానకి ౩ అచేమిటి! అలా అంటారు? సుఠశీలా!పోయి తీసుక రా! 
[సుశీల లోపలికి వెడుతుంది. మోహనుడు తండ్రిమొగం చూస్తూ 
చూస్తూ భయంతో మెల్లిగా లోపలికి వెళ్ళిపోతాడు. 
జానకి : బాగా నేవుంది. ఇంకా టీగూడా వద్దన్నమాట! 
ఇలాఅయితే నా చేతగాదు. (లాలివిడిచి భర్తను సమో 
పిస్తుంది) _పతిమాటకు యిలా కోపంచేసుకుంకు ఎలా? 
నామనస్సుకు ఒక్క_ సుఖుగూడా లేదు. ఇల్లంతా నర 
కంగా వుంటుంది. బియ్యం లేవు. వుహ్వులేదు. మిరప 
కాయలు లేవు, క క్రైలు లేవు. ..'చేతిలో దమ్మిడీలేదు. 
అన్నికష్టాలూ మనయింటి శే చుట్టుకున్నాయి. ఇదిచాలక 
మోకు 24 గంటలూ కోపం (భదర్తగడ్డం పబ్టుకొని మెత్త 
డానికి (ప్రయత్నిస్తుంది) 
బాల : (ఆమె చెయ్యి తోసి వేసి వెళ్ళిపో, యిక్క-డనుంచి. 
అజే మంచిది, (కోవంతో చూస్తాడు.) 
జానకి : (మరలా సమోవిస్తూ) ఆ చూపులుచూ స్తే నన్ను 
మింోసేలావుంది. కొట్టారా యేమిటి? 
శాల ; ఆపచే చేస్తాను. 


జానకి ; అయిశే కానివ్వండి. ఒకసారి చ స్తే ఫీడపోతుంది, 
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(దీనంగాచూస్తూ) యిరవైనాలుగుగంటలూ కోపమే 
అయితే యెలాగ? ఇప్పుడు మికు $ఫోపంరావడానికి 
యవశేంచే శారు? 
[లాలిలో పిల్ల యేడ్వడానికారంభిస్తుంది.] 

కాల : ఆ సిరాబుడ్డి _ కలం యెవరు తీశారు? 

జానకీ : ఎవ్వరూ తియ్య లేదు, వున్న చోట్లో-నే వుంది. అందులో 
యింకులేదు, 

బాల : ఇంశేంచేయాలి? ఒక మోపెడు కాంపోజిషన్‌ పుస్త 
కాలున్నాయి, దిద్దడానికి, (నేలపైవున్న కాంపోజివన్‌ 
పుస్తకాలు యెత్తి మేజూవైకి విసరివేస్తాడు. ఆ వేయ 
డంలో కొన్ని నలిగిపోతాయి. 


జానకి వ నామైన కోపంతో ఆ పిల్ల లఫ్రు స్తకా లెందుకు చించి 
"వేస్తారు పాపం! (లాలిదగ్గరకి పోతుంది. మోంేం జేసినా 
సాగిపోతుందని అడుగడుక్యూ.. కోపం జేసుకుంశు- యెట్లా? 
ఇతరుల క ష్టాలుగూడా విచారించనద్దూ. ఇదో ఈ పిల్లకు 
కొంచం పాలిచ్చిపస్తాను. శాంతంగావుండండి. (లాలిలో 
నించీ వీల్లను తీసికొని పాలు(తొగించడానికి లోపలిగది 
లోనికి వెడుతుంది. నుళీల పాలగ్లాను చేతిలోపట్టుకొని 
“పా "లెన్ని 'తెమ్మంటారు!” అంప, లోపలనుండి జానకీ 
యమ్మ ఒక చటాశెత్తుకురా! అంటుంది.) 
[సుశీల పోటోతుంది] 
బాలః ఆగ నక్క_డ పటు: 
[సుశీల యేమీతోచక నిలబడుతుంది. 
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బాల ౩ వమి టలా నిలిచావ్‌. నేను చెప్పింది నీతోగాదూ: 
అంక యో rd టీ చేయడానికి వీళ్లేదు. 
(కెరలోనుండి) టీ ఓకరికి నద్దకుం జే వద్దులే, ఆ 
మెావానునికి ఆకలియెత్తుకుంది. టీ ప్రో యింత కాచి 
వోయకపోతే యెలాగ ? సుశీలా ! పోయిరా ! 
శాల ; వయ్‌ ! సులీలా ! నీకీ చెప్పింది. గ్లానక్క.డ పెట్టు. 


సుశీల యేమీతోచక ఆ గ్లాసుయొక్కకొన పెదవలకానిరచికొని 
నిలబడుతుంది. 


(తెరలో): పోయిరా సుశీలా. పాలు తీనుకొనిగా. 
బాల : (సుళీలకై జనబడి, గ్లాసులాకొ,ని మేజా మైన టన) 
పో! లోనికి వెళ్ళు, శన (భయంతో సుశీల లోనికి వెళ్ళు 
భఖ ) క్ల 
ఏ ఈ అప్పులతో బజారులో స్‌ తిరగడమే 
een (గొణుక్కుంటూ యాజీషేరులో సడు 
కుంటాడు, ముఖంలో కోపం [పస్పుటంగా కనపడుతూ 
వుంటుంది.) చేతిలో డబ్బులేకుంకే యే వస్తువూ కొనే 
రాదు. 
[మోహనుడు (ప్రవేశించి జంకుతూ నిలుచుంటాడు.] 
కాల; ఆ సిరాబుడి తీసిక్రొనిరా ! 
మోహాన్‌ ; ఆమ్మా! సిరా బుడ్డి యెక్క-డుంది ? (వరిగర్తి 
పోతాడు) 
(తెరలో) ఏ ఇదో ఇక్కడే వుంది, ఈ పిల్లను నద 
పోగొట్టడాని శే క. 
బాల : (మరలా) ఆ స్టీల్‌ చే చేనాగూడా తీసుకురా ! 
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మోహన్‌ : (సీరాబుడ్డి, చీనా తీసుకోని ప్రవేశించి) ఇందులో 
జ నాన్నా! ఇదో చూడండి (చూపిస్తాడు) 
ఏ (చూచి) వంటింట్లోకిపోయి, కొం ఇంనీళుతీసి కొనిరా! 
pie లోపలికి వెళ్ణ్లతాడు. బాలకృష్ణన్‌ నాయరు లేచి 
కాంపోజిషన్‌ పుస్తకాలు దగ్గర పెట్టుకుంటాడు, ] 
ల : ఇంట్లో ఒక్క_పెన్న్సలైనా వుందా * 
[(పత్యుత్తరం లేదు.] 
బాల: (కొంచెంసేపూరకుండి) బదులివ;డానిక్యూ-_ డా 
సాధ్యంగా దా యేమి * నిన్నే అడుగుతున్నాను. ఇంట్లో 
ఒక సెన్సలైనా వుందా అని స 
(లోనుండి) : లేదు... 
బాల : (వెక్కిరిస్తూ చేదు ! కొంపలో ఒకప దార్థంగూ డా 
వుండదు. ఈ పని న్కూల్లోనే ముగించివుంకు ఎంతో 
బాగుండేది. 
(మోహనుడు నీళ్ళతో ప్రవేశిస్తాడు) 
బాల : (సిరాబుడ్డిలో నీరువేసి కదిలిస్తాడు.) ఇందులో ఒక్క. 
చుక్కగూడా సిరా లేదు. (జోబిలో వెతుక్కు_ంట్ఫూ 
సుళీలా ! 
[లోనుండి వు _త్తరంలేదు.] 
బాల ఏ (ఒకబొట్టు జేబిలోనుండి చేతిలోపట్టుకొని) సుశీలా ! 
వస్‌ మోవానా! సుశీ లెక్కడికి పోయింది ? 
మోహన్‌ : సుశీలా! అది ఒక గ్లాసుతీసుకొని (జంకుతూ) 
ఎక్కడికో వెళ్ళింది. 
ల : ఓహో! పాలు లేవడానికి వెళ్ళిందన్నమాట! ఇక ౦ా 
యింటిలో టీ శాచడానికి వీల్లేదని చెప్పాను. నా మాట 
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వినకుండా చెళ్ళిందన్న మాట! రానీ! ఎట్లా తయారుబే 
స్తారో చూస్తాను. (నుళీల వస్తూవుం బే మోనని తలవాకిలి 
వెపు చూస్తాడు, పాలకు డబ్బిచ్చి పంపానా? 
[es లేదు. 
* మాటాడకుంకే సరిపోతుందనుకున్నావు. అదెలా 
brs చేను చూస్తాను. 
[బాలకృ షన్‌ నాయరు లోపలికీ వెళ్ళతుంటాడు. జానకి యమ్మ లేచి 
Se 
; పాలకు డబ్బిచ్చేపంపావా? అని అడుగుతున్నాను, 
పదునారురూపాయ లప్వు పెట్టుకొని మరలా పాలు తెచ్చు 
కోవడానికి సిగ్గులేదా? 
జానకి ః సిగ్గాందుకు? మనవంటి సంసారాలకు సిగ్గుకాడానా? 
కూల : ఇప్పుడు గొంతులోనుంచీ పలుకు గడ్డకువచ్చిందన్న 
మాట! (వళ్ళుకొరుకుతాడు. .) 
జానకి , నాశీం మాట్లాడడాని కయిష్ట్రంగాదు. ఆ పిల్లను 
సి దపోగొ డుతూ శనూ ఒక చిన్న కును కుతీశాను. తము 
శేమిటో సెద్దపెద్దగా అరుస్తూవుంయే, యిపుడు . మెలకువ 
వచ్చింది. 
చాల ఏ పాలు ెస్పించడానికి ఏళ్లేదని "నేను చెప్పలేదూ? 
జానకి ఏ మామాట లేవ నా కరంగావడంలేదు. మోవానుడు 
ఇంతవరకూ సూ్క్యూలుకుపోయివచ్చిన వ సీల్రవాడాయెను, 
వానికి లినడానికీవికా శేదు. సులీలకు పాపం! తెల్లవాగే 
గంజి చాలాకొద్దిగా వుండింది. దానిశేమైనా యింత తిన 
డాని కివ వద్దూ! నేను _పొద్దుటినుండీ "గొంతులో నీళ్ళు 
పోనుకోశేదు. తలచుట్టుకువస్తూండి. నిలవచానికీకూడా 
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సాధ్యం గావడం లేదు. మికువద్దనకపో యి నంత మాతంతో_ 
యింటిల్లి పాదీ వుపవానంతో వావాలనడం యేమి 
బాగాలేదు. 


శాల ఏ నీమాటలు చూ స్తే యాదినం నేను పంచభట 
పరనాన్నాలూ - తినిఏ బ్చినళ్లే నీవు భావిఎచటట్టుంది. 
ఈదినం వొద్దుట నేను టీ (తాగడానికి “ అప్పుఆయ్యర్‌ ౫” 
పోోటలుకు వెళ్ళెను, పాత బాకీఅం తా యిన జ్‌, అప్సు 
యివ(టాసికి పీ'ల్లేదనీ వాడు అట కొయించాడు. నాకు 
కోపంవచ్చిండి. నా పౌం టెన్‌ పేనా కుదువ పట్టి, రగూ.లు 
తీసుకున్నాను. నాలుగుగూపాయలు-పదు నైదణాల ముక్టా 
లణా. అప్పు చెల్లించాను. ఇకమిద |ప్రాణంపోయినా 
అప్వుచేయకూడదని నిర్ణ యించికొని తిరిగివచ్చాను. 

[సుశీల (పవేశిస్తుందీ] 

జానకి ఏ ఆ! నచ్చానా! ఆకలితో మాప్టరుగారు అరుస్తు 

న్నారు. 
[జానకి మూలనున్న నాలుగుక క్లైపుల్లలు తీసుకొని లోనికివెడుతుంది] 

భాల ఏ ఇదో! గట్టిగా ఇబుతున్నాను. ఈరోజు మనయింట్లో 
టీచేయటానికి పీల్లేకు. సుశీలా! యిటురా! ఈ కానీ 
పట్టు కెళ్ళి బబారుకుపోయి యింత సిరా ఫొనుకొ్క నిరా. 


సుశీల : (జంకుతూ) యిప్వు డీపాటికి వళ్ళానంశే తీరిగి 
వచ్చేంత లోపల చీకటిపడుతుందన్న మా కే! 
(లోపలినుంచీ) పొయ్యి పైన నీళ్ళు కాగుతున్నాయ్‌. 
కొంచెం యీ టీ |కాగిపో'తే సరిపోతుంది. 
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చాల: అది మీరే (తాగండి. నా కొక్క చుక్క_గూడా 
వదు, 
ది 
మోహన్‌ : (తలనాకిలి వైపు జూచి) అదో! 'తాత వస్తున్నాడు. 
అమ్మా తాత వచ్చాడు. (ఎదురుగా వెడుతాడుఎ) 
[శంకరన్నాయరు తిన్నగా |పవేశిస్తాడు. ఆయన్ను చురచురచూస్తూ 
బాలకృష్ణన్‌ నాయరు బయటికి వెళ్ళిపోతాడు. | 
శంకర (బాలకృవ్నన్‌ నాయరు పోయిన (శోవవెపే చాస్తూ) 
భతి రై అలాటి 
ఆ చూఫులు నన్ను చంపేసేలానున్నాయి. (కొంచెం 
సీపు నిదానించి) అమ్మాయీ! కొంచం మంచనీళ్ళివ్వు- 
బాలా డాహంవేస్తూంది. 
[బదులులేదు] 
[(మాహనుడు (పవేశించి తాతవై పు చూస్తూ నిలుచుంటాడు.] 
శంకర : (మోహన్‌ వైపు చూన్తూూ ఒరే! అమ్మ లేదూ? 
తాతవచ్చాడని జెప్పు (నిట్టూరుస్తూ) సాయంకాలం కొక 
ముంచే యిక్కడికి చేరుకుందామనుకున్నాను. కాని, 
ఆ గుట్ట యుక్కీ.వచ్చేవర కే పొద్దు మాటు బుణిగింది. వమి 
చేతునుశ?((గొడుగు మేజాదగ్గర పెట్టి, కుర్చీ "పెన కూూర్సుం 
టాడు, కాళ్ళకుతొడుక్కు.న్న-పఓరట్ల చెప్పుల తాళ్ళు తెగి 
పోయినే. విచారంతో వాని వెపు చూస్తుంటాడు.) 
యా ర oer. 
(లోపలినుంచీ) యిదో! వచ్చాను నాన్నా! 
శంకర : అమ్మాయి ! కాఫీపొడి. వుంకే, యింత "కాఫీ 
వేసిస్తావా గ 
[సుశీల ఒక బక్కెటు చేతితోపట్టుకొని (వవేశిస్తూ, శంకరన్నాయ 
రును చూచి తలతిప్పుకొని బయటకు పోతుంది.] 
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శంకర ఏ (సుశీలను చూస్తూ) అమ్మాయీ ! పలక చేమి కే ? 
జానకీ ! ఈ ముద్దుకు జీతంయిచ్చి పనికుంచుకున్న 
దిందుశేనా? ఒకపనికీ యీవిడ పలి కేటట్టులే చే! జావా 
వూాతోంది, మం చినీళ్ళిమ్మన్నాను, ఆవిడ యేమో బదు 
లివ్యకుండా తేనదారినతొను పోతూనుంది. (మట్టితో 
నిండుకొన్న తన కాళ్ళను యగాజీ శేరు పై పెట్టుకుంటాడు) 
లకూ అమ్మాయి యేదో జంతువులా (పవ ర్రినూంది. 
యిలాంటివారికి యింట్లో జీతంయిచ్చి పనికుంచుకోవడ 
మందుకు? 

(లోపలనుంచి) మోవానా ! 

[మోహనుడు లోపలికి వెళ్ళుతాడు, | 

శంకర ఏ ఒరే, అబ్బా నూ! ఒక చెంబులో సీళ్ళుతీసుకొనిరా! 
కాళ్ళూ - చేతులూ కడుక్కు.౦టాను. 
[చేతిలోవున్న చెప్పులు |క్రీందపెట్టి, లేచి నిల్చుంటాడు. జానకి ఒక 
చేతిలో టీగ్లాసు = మరోచేతిలో నీచ్ళన్నచెంబూ పట్టుకొని: |ప్రవేశిస్తుంది.] 
జానకి ౩ ఇదో! నీళ్ళు తెచ్చాను. (చెంబు (కింద పెట్తుంది.) 
శంకర ; (నీటి జంబు తీసుకుంటూ) “కాఫీ లేదన్నమాట? 
జానకి : లేదు. ఇది టీ, 
శంకర ఏ నాకు శాఫీకావాలని చెప్పినమాట నీ చెవిలో 
పడ లేదూ * 

జానకి ఏ; నే నేం చేసేది? యింట్లో కాఫీపొడి చేదు. ఎవరూ 
తచ్చేవాళ్ళు చేరు. 

శంకర : నా కడుపులో యేదో నొప్పిగావుంది కాఫీ తాగితే 
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సరిపోతుందనుకున్నా ను. నీ! వదోఒకటి ! కాళ్ళు కడు 
గుకొని వస్తాను. 

జూనకి : (మెల్లగా) యిక్కడ కూటికి బియ్యం లేక “మేము 
చస్తున్నాం! ఈయనకు కాఫీ గావాలట! (లోపలికి 
వెళ్ళుతుంది) 

కంకర ; (కాళ్లూ - ముఖం కడుక్కోని నామం జపించు 
కుంటూ (పవేశిస్తాడు) నారాయణ! నారాయణ |! 
ఓం 4౪. *** (మేజాదగ్దర పెట్టిన టీగ్గాసు తీసుకొని, 
ఒక్క గుటక (మింగుతాడు చూచానా అమ్మాయిగా! 

(లోపలనుంచి) వమిటి * 

శంకర ఏ యిందులో చక్కర వేయలేదూ ? 

జానకీ : (బయటికి వచ్చి) కొంచెమే వేసినట్టుంది. 

శంకర : ఈ “టీ” విషంలా వుంది. పాలులేవు, చక్కెర 
కూడా లేదు. 

జూనకి ; చక్కెర యింట్లో ఐపోయింది. 

శంకర ; యిష్వుడు బాలకృష్ణన్‌ నాయరు వెళ్ళింది చ క్కి..ర 
శేవడానికి కాదూ? నా కొక చిటికెడు చక్కెర 
వేయమ్మా. లేకపోతే దీన్ని (తాగడం సాధ్యంగాదు, 

జానకి ఏ ఇంట్లో చక్కెర లేదు. కొని తెచ్చుకుందావముంశు 
వీ తిలో దమ్మిడీ శేదు. జీత మింకా రాలేదు. 

శంకర 2 ఇంకా జీకం రాబేదూ ! నుంచిపచే అయిందిలే ! 
ఈనాడు వడవశేదీ గదూ! బాక్రీలవాండ్లు సన్ను పీకి 
పెడ్తున్నారు, అయితే జీత మెప్పు డొస్తుందని ( 
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జానకి ; కే నెలా చెప్పను + సాధాణంగా అయిదవ "కేపీ 
నాటికి నచ్చేది. ఈ నెల యిప్పజటినరకూ రా లేదు. 

శంకర : అయితే నేను శేఫు వూరికి పోవడానికి ఏలుపడదన్న 
మాట ! అధ్యా! 

జానకి ఏ మీరు జీతంకోనం కాచుకోవలసిన పనిలేదు. 'శేఫు 
వూరు. వెళ్ళిపోండి ! జీకంవ స్టే వూరికి మనియార్గరు 

శంక ౩ ఒద్దు ఒద్దు, మనియార్లరుకు వేశేడబ్బు ఖర్చు పెట్టడం 
చేసకి* జీతం వచ్చేవరకూ నే నిక్క.జే వుంటాలే! 
డబ్బు లేకుండా వూళ్ళో మొగంచూపించడానసికి నాకు 
సాధ్యం గిగా గు ఇంటిచుట్టూ కంచెశేయించేవని అలాగే 
నిల్చిపోయింది. (తోవలోపొయ్యే పశువులన్నీ దొడ్డిలోనికి 
వద్బి, చెట్టు కొరికి వేసి పోతున్నాయి. తుమ్మేకోు లు 
ఓక మోప్రు ఓఒకరూపాయి - ఒకటిన్నరరూపాయి అంటు 
న్నారు. మై గా శేపు చిటొఫండుకు చీటీయిత్రేరోజు. మరలా 

బకగుక్కెకు టీ నోట్లోపోసుకుంటాడు.) "అయికే, చాల 

కృవ్ణస్‌ నాయకు చక్కెర తీసుకొని రాలేదన్న మాట! 

జానకి : ఆ టీ చగ్గారకముం చే (తాగివేయండి. కొంచెం 
హోయిగావుంటుంది. 

[సుశీల (పవేశిస్తుంది] 

జానకి ఏ దొరికిందా? 

సుశీల : (దొరికిందని తలఅఆడిస్తుంది 

శంకర ఏ వమిటది? 

జానకి $ ఏమిలేదు, 
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మోహాన్‌ : (ప్రవేశించి తాతా! సీజేకేమిటి? 
జానకి, సుశీల లోపలికి వెళ్ళిపోతారు] 

శంకర : ఒరేయ్‌! నీను టీ శొగావటా? 

మోవాన్‌ ; తాగాను. 

శంకర : (మెల్లిగా) నీ కందులో చక్కెర వేయ లేదూ? 

మోహాన్‌ : (లేదని తల అడ్డంతివ్వ తాడు) 

శంకర : (టీ వూ ర్తిగా కాగి, గ్లాసు మేజా పెన పెట్తాడుం 
అమ్వ్యాాంరా! ఆ వక్కా-కు పెళ్లై యుల! మరలా pay 
ఫేరులోచే కూర్చుంటాడు) చలిపెడుతూంది, కప్పుకోన 
టాని కేమైనా లేదూ. 

జానకి : (ప్రవేశించి) వమిటి పిలిచారు? 

శంకర : వక్కా_కుపెట్టి వుందా అన్నాను? 

జానకి ౩ ఇక్కడ వక్కా_కు పెస్పైగూడా లేదు. సుశీలా! 

శంకర : బాగానేవుంది. ఇది ఏ నెకేగాని - ఈ నెలజీతం న స్తే- 
గడచిననెలబాకీ.ఈ నెలకు సంబంధించిన యిరవైగూపా 
యలు అన్నీ యి'చ్చేస్తావన్న మా జేగదూ? 

జానకి ౩ జీతంవ స్టే యేమిచేయాలో తోచడమేలేదు. 

శంకర : బాగానే యిచ్చావు ఉత్తరము! అయితే, నాకు 
చ క్రంచుడతావన్న మాజేనా? ఎవరెవరు వాళ్ళనాళ్ళపని 
చూసుకుంటారు. వాళ్ళకి తం డీలేదు, తస్త్రీలేను. జానకీ! 
ఎంత కష్టపడి చదివించాను నిన్ను! నానా యాతనలూ 
పడ్డాను. కప్పుడు నాలుగు జీతఫురాళ్ళు చేతికిదొరి కేసరి శే 
నీకు నేను కనపడకుండాపోతున్నాను ఆ శంక గ య్యదగ్గర 
పెట్టిన కుదువ విడిపించు కోనేలేదు, చక్మ్ళన్నక్‌వద్ద తెచ్చిన 
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మున్నూరురూపాయల బాకీ అలానేవ్రంది. కుంజెన్‌వీళె 
గారె (వోనోటుకు దమిడీ జమకట్ట లేదు. ఇవన్నీ నీవోన 
రంచేసిన బాకీలేగదూ! సీ కథ చూస్తే యేరుడాటిన వీదప 
తెప్పకాల్వేలా కనపడుతూంది. 


జానకి ః అంతేలే! ఇక్క_డికషాలు నీ శేం తెలుస్తాయి గనుక. 
ఈ సంవత్సరం మూడుమాసాలు సెలవు పెట్టాను. రోగం 
నచ్చింది. దాని కెంత డబ్బు ఖర్చుయిందనుకున్నావు? ఇం 
కెవరన్నా అయ్యుం కే పిచ్చిపట్టి 'దేశంవిడిచిపా య్యేవారు, 

ee 

ఆ వచ్చినక స్టాలకి. 

శంకర : ఓహో! అప్వుడే భార్యాభర్త లేక మైపోయారన్న 
మాట! పెళ్ళయి లే వాలు, యిద్దరూ ఒక కైపో తారు. 
ఇక వారికీ తల్లీ తం డీ యెవరూ కాబట్టరు. ఇతరులు 
యెంత చెన్పినా వాళ్ళపాకశేపాట. యేమైనాకానీ-పోయిన 
మాశంలో 5 రూ॥లు బాకీపజ్జాన్ర, ఈనెలది ఇరవైరూ 
పాయలు-అఎతాచేర 25 రూ॥లు చేతి శోవేసీవరకూ. 
యిల్లువిడిచి కదలను, .అ._బ్బ-బ్బ బ్బ-బ్బ! 

సుశీల : (వ కేశించి) అమ్మా, పిలిచారా? 

జాంకి ఏ; అదో, ఆ భీయ్యం కడిగి పోయ్య¢ిసిాద పెట్టు. 

సుశీల ఏ నశీ. 


జానకి : ఇదో, ఆ పడకనీసుకొని అక్కడ పరుచు _ నాన్న 
గారు చానిపై న పడుకుంటారు. ఆయన వస్తే ఆ ఈజీఛరు 
మైన కూర్చుంటారు. 


సుశీల * పరువుప్రైన పరవటానికి గుద్డయేదీ లేదమ్మా ! 
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జానకి : మొదలు నీ వా పరుపు అక్కడ పరుచు. దానిపైన 
పరవటానికి యేదైనా నేను తీసుకొనివస్తాను. 

శంకర : ర్యాతికి యేమికూర వండావు *? 
కి : ఇంకా యేమో చేయలేదు. 

శంకర 2 అయితే, యింకెప్పుడు చేస్తావు! 

జానకి : ఈ పొద్దు నూ్క,_ూలునుంచి రావటానికి కొంచెం 
|పొద్దుపోయింది. న్మూ-శ్ళయిన"స్పె కరు వచ్చాడు. 

శంకర : అయితే అమ్మాయీ ! జీతం యెప్పుడు జెవ్పీస్తారని 
ఆయనను అడిగివుండకూడదూ ? . 

జూనకీ వ; ఆయనను అడిగి లాభంలేదు. జీతానికీ ఆయ 
నకూ మీమ నంబంధం లేదు. 

, పరుపుతీసుకొని పరుస్తుంది] 

జానకి ; అదో, ఆ దంజడెంపైన ఒక గుడ్డవుంది చరాడు. 
దానిని తీసుకొనిరా ! (సుశీల పోతుంది) 

సంకర ; రాతికి యింకా యేమో కూరవండకపోళలే, సీకు 
పుణ్యంవుంటుందిగానీ, ఆ పిల్లను పంపించి, ఒక అణా 
చేపలు తెప్పిన్తూ. నాకు నోరంతా చెడిపోయింది. 
(నవ్వుతూ బిడ్డముఖం (చూస్తాడు) 

జానకి ఏ; ఈదినం చాలా (పొద్దుపోయింది. "లీపు తెప్పిస్తాను, 

శంకర : అయితే శేప్టు మరచిపోవుగదూ ! మంచి చేపలు 
తెలిసిందా * 

జానకి ఏ అదో, పరుఫుపరిచింది. పోయి దానికషైనకూర్మ్పోండి. 

శంకర : ఇప్పటినించీ నిద్రపామ్ముంటాబ? ? సాయంకాలం 
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వూట నిదపోరాదు, తెలిసించా ? కాళ్లూ చేతులూ 
కడుకొని యింత ns పూసుకుంటాను. 


జానకి ః (మిల్గగాా ఛీ ఛీ! వంమునుష్యులు! ఒక ఆడదాన్ని 
పట్టుకొని యింతగా వేధించుకొని తింటున్నారు. ఒకవైపు 
మొగుడు - మరోవైపు బంధువులు. వీరినడుమ నాజీవితం 
సదమదమై నలిగిపోతూండి, వమిచేయడం ? ఎంత కోరు 
కున్నా చావు రావడంలేదు. మొన్న రోగంవచ్చినప్పు 
కైనా చచ్చివుంకే శాగుండేది. (నిట్టూర్చి) దినదినమూ 
యనుయాతనగా జీవితం నడున్తూవుంది. అందులోనూ 
యిీాదిన మేమో నాకు శనిపట్టుకున్న బ్దుంది. 

సుశీల వ ఈ ప్రొద్దు అప్పు తెచ్చినబియ్యం శేపే వాపన్‌ చేయ 
వలెనని ఆవిడ షష 

జానకి ౩ సంసారంకథ చూ స్తే యిలావుంది. తినడానికి కూడు 
లేదు. కట్రడానికి బట్టలేదు. ఒకచీర నీళ్ళలో తడిపి జే 
ఒంటినిండా కట్టుకోవడానికి మరొక్క. చీరెకు గతిలేదు. 
ఈ కష్తాలణో నేము నదమదహాతూంే * ముసలాయన 
నాకు దుడ్డు, సాకు దుడ్డని 'వీధించుక తింటున్నాడు, 

శంకర : (భశ్మం పూనుకొని (ప వేళిస్తాడు) యింట్లో యింకా 
నంధ్యాదీపం పెట్టలేదా యేమిటి ? 


ళీ 


జానకి వ సుశీల, ఆ గూట్లోవుండే బజెడ్‌లెటు తీసుకొని 
మేటి ర 
అంటించి పెట్టు. 


శంకర ; సాయంకాలం కిరననాయిలుదీపం యెవరన్నా పెట్టు 
కుంటారా ? లఅతణంగా ఆముదందీఫం పెట్టాలిగాని 
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ఇలా అవలతణప్రుపనులుచే స్టే, యింటికి శని మా-సుకొని 
పాడైపోతుంది. (ఈజ్‌ఛేరులో. కరాలబడు తొడు) 


జానకి ౩ (మెల్లి గా) యిప్వుజేమిటి ఎప్పుడో పాడెం దీ 
యిల్లు. ఇదో ! నాన్నా! న్‌ పడక పెన కరూర్మ్పో! 
ఆయన ఈజీఛేరులో కూర్చుంటారు. ఆయన కేమైనా 
(నాతపని వుంటుంది. 


శంకర : నేనుకూష్పుంచు యేమినష్ట మొచ్చింది? బొ లకృన్లన్‌ 
నాయరు ఆ పడకమైన కూర్ఫుంకే ఆయనగౌరన మేం 
తక్కు_నారతుంది? ఇంతకూ ఆయన రాచేలేదుగదా ! 
ఆయనవే ఇంత వరకూచై నొ చే స్‌ కుర్చీలో యేలభార్మో 
రాదు? (కొంచెంసేపూరకుండును) ఇదో! జూనకీ, రేప 
జీతంవ_సే, నా డబ్బంతా యిచ్చేస్తావుగదూ? 


జానకి ః ఇక్క. డిక పా లేమి విచారించకుండా మిం రిలా మూ 
ట్లాడిలే శే నేం చేయడం? మొన్న చచ్చేటంతరోగంతో 
పడ్డాను. ఎవరన్నా వచ్చి నిచారించారా? అన్నిటికీ 
మేము ఆయనజక్కణ్ణి పట్టుకొని యీడీవింభాలి. 

శంకర ఏ అబ్బ! ఎంత బాగా మాట్లాడావు. కట్టుకొన్న పెళ్ళా 
నికి మొగుడుగాక మరెవ్వరు చెయ్యాలి? మొన్న రోగం 
వచ్చినప్పుడు ఆయనచేసిన సేవను యే మో ట్రహ్మాండంగా 
(వశంసిస్తున్నావు. నీ వేమైవా చెప్పు, నా ఇాకీ నిల్ప 
టానికి పీశ్రేదు-నా డబ్బులు నీదగ్గగ పెట్టి చే నొ శీకున్నా 
వడ్డీ గిట్టుతుంచా యేమిటి? చోలకృళ్ణున్‌నాయరు "రీలు 
యిచ్చి వేయాల్సిం బే, 
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జానకి ఏ ఎవరు తీసుళొనిరావాలంటావు బాకీ ? 

శంకర : ఎవరేం? నీ మొగుడే. పెళ్ళాన్ని సాక లేనివాడు 
సెళ్ళిందుకుచేసుకున్నాడూ అంట |! 

జానకి ; ఆవివయం సేశేలెండి. అది ముంచే విచారించి 
వుండవలసిననం గతి. ఒకరిద్దరు సీల్ల ,లువుట్టినాక యిప్పుడు 
శేల్చవలసినవిషయంగాదు. 

శంకర ఏ ముందు నా ీమి కేలుస్తుంది గనుక? వదో పెళాన్ని 
పోషించుకుంటా డనుకున్నా ను. ఖద్దరుజుబ్బా, మంచి 
తెల్లని పంచెలూ కటుకొని యింటికి నీటుగా మ 
ఇచ్చీ న్‌ 

జానకి 2 అవసరంగా - నీ విప్పు జెందుకు నోరుజేసుకోవడం ? 
ఆయన నం. 

శంకర :నస్తే నా శేం భయమనుకున్నానా యేమిటి? 
పెళ్లాలని అడుక్కు నేస్థితి లో పెన్తు వాళ్ళు - సిగ్గులేదూ? 

సుశీల : అమ్మా! ఈ బెడ్‌ లెటులో చమురులేదు. 

శంకర ; నారాయణ! నారాయణ! 

జానకి : అదలావుంచు ఆ భాగ్షవీచేవియింటికివోయి యింత 
నూనె అవ్వకీసుకొనిరా ! 

సుశీల : అన్నిపదాన్థాలూ ఒకరినే ఆప్పడిగికే యేం బాగుం 

టుందమ్మాః 

జానకి $ వంమునిగిపోయింది'లే., శేపో-మర్నా డో వెనక్కి చ్చే 
స్తాం. ర | తెల్ల బోయిన మొగంతో పోతుంది) 

పః ' శాశా! సీ పుట్టిపండక్కి నేనూ-అక్భు వస్తాం. 
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శంకర : వద్దు వద్దు. వమిోా రావద్దండి. నా పుట్టినపండక్కి 
(కొత్త త్తగా యేవన్తువు కొన్నానుగనుక. 
మోవాన్‌ ; ఈ తాత మేం ఎప్పుడు నస్తామన్నా రానద్దం 
టాడు. (మోవానుడు విసుక్కుంటాడు) 

శంకర ఏ ఎన్నాళ్ళని నే నిక్క. డుండటం? 

జానకి ; అంవుక్రే *ళేపు వెళ్ళిపోండి? అని అ. న్నాను. జీతం 
యూాదినమే వస్తుందని నేను నిశ్చ: యుంచి యెలా చెప్పను, 

శంకర వ అగు ంస్‌! నన్నిలా మాగంచేయడానికి [పయ 
త్నించవద్దు జీతంవచ్చేనమయానికి నేను లేకుండబ శే నాగు 
గడచిన నెలలో 5 గూ॥లు తేగ్గించావు ఇకమోాద అలా 
జరగదు. 

జానకి ; ఎంతయిచ్చినా మోకు తృప్పిలేదు. ౨. =. +౪: 
పతినెలా మోకు డబ్బిన్వాలం చే ఎక్కడ సాధ్యం+ చే 
మిక్కడ చాకీలశో చస్తున్నాం. చిన్నవ్వుడు నన్ను చది 
వించటం - నా ప్రాణానికి వురిగా కూర్చుంది 

శంకర : పెద్రా-చిన్నా ్ఞనండా వాగకు. చిన్నపుడు నిన్ను 

* చేను చదివించకుండావుంకే, యో చీరా-ంయా బ్లొజూ 
ధరించేడానివేనా * ఉన డబ్బంతా సీచదువుకు ఖర్చు 
పెట్టాను. తేర వన్య కప... సాలుగుకాసు లివుం౦ళు, 
డానికి కృతజ్ఞత సీరీతిగా |ప్రకటిస్తున్నా వు. (లేచి నాలు 
గడుగులు వేసి, మరలా కుర్చీలో 5౮+ ర్పుంటాడు) నిన్ను 
చదివించడానికి నూర్ధ కొద్ది రూపాయలు ఖర్ముు పట్టాను. 
ఆ రూపాయలే వడ్డ్రీక్‌+ న్చుకొనివుంళేు, నా కీనా డీ క్రహ్లైలు 
వచ్చేవిగావ్య. ఈ “మునలితనంలో కొండలు - గుట్టలూ 
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యెక్కవలసినపరిస్థితి వచ్చివుండదు. అ గుట్టదాటి వచ్చే 
టప్పుడు నా చెప్పులవారులు కాస్తా పోయాయి. 
జానకి ౩ నాకు యిదరు విల లునా,రు. 
ద" గ య 
శంకర ఏ ఉంచే ... =. వాళ్ళకు తండిగూడా వున్నాడు 
తెలిసిందా * నాకు చప్పినమాట[ప కారం _ నెల కీరువది 
యెదు రూసాయలు . తప్పక యివ్వవలసిం దే ! 


[ఒక సుడిగాలివలె బాలకృష్ణన్‌ నాయరు యింటిలో ప్రవేశిస్తాడు. 
జానకి వులిక్కి సడి నిలుచుంటుంది] 


చాల ఏ ఈ చీకట్లో సుశీల నింటింటా అడుక్కోవడాసికి 
పంవించానన్నమాట ! లేదూ? నే నంశకేమాతం౦ం 
సీ ర్‌్కీ.పం వస్తుంది. 
[జానకీ యేమీ పలక్కు౦డా నిలుచుంటుంది] 
శంకర ౩ ఇంతసేపూ  యొక్కడికి వెళ్ళావు * నేనువచ్చి 
సుమారు రెండుగంట లైనది, చేతిలో దమి శ్రడీలేదు. అందుశే 
వచ్చాను. 
FO ఘర awe అ Wes 
[మేజాపై వున్న సిరాబుడ్డి యెత్తుకొని లోపలికి వెచ్ళుతాడు] 
జానకి : నాన్నా, ఆ కుర్చీమోాదనుండి లే. అక్క_డ ఆయన 
కూర్చుంటారు. 
శంకర వ ఇప్పుడు బాలకృష్ణన్‌ నాయరు స్నానంచేయడూః 
స్నానంచేసివచ్చేవంకూ యిక్కడే వుంటాలే (ఈజీఛేరు 
పైన బాగా కాళ్ళుజూచి పడుకుంటాడు .) 


[బాలకృష్ణన్‌ నాయేరు సిరాబుడ్డిలో -సిరాపొడి వేసి. నీళ్ళు వేసింఆ బుడ్డిని 
ఆడించుకుంటూ వస్తొడు | 


శంకర ౩ జానకికి జీతం శేపు వనుందిగదూో 
శాన్‌ 
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బాల ః నాకు తెలీదు. 
(చాగకి లోపల (పవేశిస్తుంది. బాలకృష్ణన్‌ నాయరు కాంపో జిషన్‌ 
పు న్తకాలు చూస్తూవుంటాడు | 
శంకర ; ఇదో, ఈ కుర్చీమైన కూర్చుంటానా? 
* వద్దు. మోసే కూర్చోండి. 
ue ఫి (లోపలినుంచి టీ తెచ్చి ఇదో, టీ” 
బాల : నాకు వద్దు. మ రెవ్యరిక న్నా ఈయి. 
జానకి : Wn _కౌగాం. మొ కిస్టముం కే "తాగండి 
లేశపోశే లేదు. (దగ్గర గ్లాసుపెట్టి వెళి పోతుంది. 
శాల ఏ ఇదో! యురొ గా సిక_డినించీ తీసుకొనిపో ! 'తేకుంెటీ 
Es పగుల గొడశతాను, 
కి ; (లోపలినుంచ్చి మాం యిష్టంవచ్చినట్లు చేసుకోండి. 
: మోహనా! యీ గ్లాసు తీసుకొని శోపలపెట్టు- 
(లోపలనుంచి) ఒకేయ్‌ ! నీ వక్క డంండవాకు, 
స్ట. తన్నులు పడుతాయి. 
[మోహనుడు నాయనముఖంవై పు చూచి, భయసడినట్లు లోపలికి 
వెళ్ళిపోతాడు. 
బాల ఏ ఈ మేజామైన సామాన్ల న్నీ టికీ చోటు చాలటం 
చేదు. 
శంకర ; నీకు టీ యెందుకక్కరలేదు? బయటికి వెళ్ళినపుడు 
(తాగివచ్చావనుకుంటా ? 
బాల ఏ అవునవును. (రూతంగా చూస్తాడు. ఆ భరాఫులతో 
జంకినట్లు శంకరన్నాయరు "లేచి లోనికి వెడతాడు.) 
శంకర : (పోతూ పోతూ ఆయన శీను పిచ్చి పట్టినట్లుంది, 
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బాల : ప చరూన్తూ) నిజమే! విచ్చే యెత్తింది. 
ఇదో! ఇక్క డో దీపం గావాలి. 

జానకి ; (లోనుండీ తెస్తున్నాను 

(సుశీల tee వస్తుంది.) 

బాల  సులీలా ! పీకు భీశుంయెత్తునోడానికి జానకీ బాగా 
చేర్చించిందిగదూ ! 

నుళ్లీల : (తిన్నగా లాంపులో నూనె ఒక్క చుక్క_గూడా 
లేదు. అందుకై బయటికి వెళ్ళాను, 

జానకి ః (లోనుండి సుశీలా ! ఆ దీపం వెలిగంచుకొనిపోయి 
మేజూదగ్గర చెట్టు. 

మావాన్‌ ఏ (మెల్ల గా (వ వేళశించి లేదు. అమ్మా! నాన్న 
ఖా తాగలేదు. 

ఈ గా సెత్తుకపో "వెధవ ! 
gu జపించుకుంటూ శంకరన్నాయరు (పవేశిస్తాడు. ఈజీచేరు 

పైన కూర్చొని = మోకాళ్ల పిసుక్కుంటూ వుంటాడు.] 

మోహాన్‌ : నాన్న! స్నానంచేస్తారే మో అడిగిరమ్మందిఅమ్మ. 

చాల : (బనులివ్వడు.) 

మోాహాన్‌ : అన్ను అడిగిరమృంది, 

బాల : నీవు ముం దిక్కుడనుంచి వెళ్ళిపో. (వాణ్ణిపట్టి నూకు 
తాడు. మోవానుడు నేలపైన పడుతాడు. వానివైఫు 
చూడకుండానే బాలకృష్ణన్నాయరు పగుషన్వరంతో దీప 
మెక్క_డ (4 

[సుశీల దీసంతెచ్చి మేజాదగ్గర 'పెట్టి పోతుంది. 1 
శంకర * వఏమిటిదంతో? 
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బాల * వమో! 

శంకర : నారాయణ! నారాయణ... ! (లోపలికి వెళ్ళు 
తాడు) అమ్మాయ్‌, నాయగు ఆ పిల్ల వాణ్ణి పడేశాడు. 
(లోపలికి చూచ్చి - ఏమిటీ! లోపల దీసమున్నట్లులే బే? 
(లోనికి వెళ్ళుతాడు.) 

జానకీ : (బయటికివచ్చి గాలకృవ్నన్‌ న"యరుతో) ఇదో, మొ 
రిలా చేస్టే నాకు చాలా కష్టహాతుంది. 

[మోహనుడు నోరుమూసుకొని శబ్దం గడ్డకురాకుండా యేడుస్తూ 

వుంటాడు. | 

జానకి ఏ (మోవానుశణ్ణి లేపి నీ విక్కడ నిలు చుకోనద్దణ "నేను 
ముండే చెప్పలేదూ ! నిలుచుళొన్న దానికి మంచి శాస్తి 
అయిందిలే! ఇక లోనికి వెళు. మో నాన్న గారికోపం 
నిన్ను యెన్నడో ఒకనాడు చంచేస్తుంది లే ! (వొనికళ్ళు 
తుడుస్తుంది 

బాల: (కగారంగాచూస్తూ) ఛాకీననూలుకు నచ్చాడు 
చూచావా * నీవ్చగూడా మో నాన్నతో వెళ్ళిపో ! నీవు 
వెళ్ళితే ఆయన మరలా యిక్క_డకు రాడు. 

జానకి ౩ మీ రిలా అంటారని నే నెప్పుడో నూహీంచాను 
లెండి, 

బాల వ ఇ్రక్క.డ కూటికిలేక మనం చస్తున్నాం. చేతికి దారి 
కినడబ్బంళా సీవు మో అమ్మకూ - నాన్నకూ పంపి 
చేస్తావ్‌. జీతంన స్టే వాలు, ఒక కే పీడ. ఈ కాంఫోజినన్‌ 
పుస్తకాలు ముగిస్తామనుకున్నాను. చే నేం చేయను? 
ఆ ఈజీ శోరుమున గణపతిలా ఆయన అధిష్టించాడు. 
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జానకి ; (తలపైన చేతులు పెట్టుకొని) అలా గట్టిగా అరవ 
వద్దండి. ఆయనకు వినబడుతుంది. ఏమి ఫీడ్‌ పా వ్రించిం 
దిరా చేవుడా | 

చాల ౫: అయితే న 'న్నేమిచేయమంటావ్‌ * నిన్ను నాకిచ్చి 
పెళ్ళిచేసినందుకు = మో నాన్నగారిని పూలు తెచ్చి 
సూచిం నా: రి 

జూనకి*నా తల్టనాతకు మో శేంచేస్తారు ? స్నానంచేస్తారా 
యేమిటి * ఇదో స్నానంచే శే సూరు కట్టుకొన్నగుడ్డ 
తడుపవద్దండి. బూ మూరుపంచె ఆ పడక పెన పరభాను. 
మ్‌ గుడ్డలు తడిపితే, మోకు చేశే కట్టుకోవడానికి సంచ 
చేదు. 

బాల వి ఇంత సోచెచెప్పడానికం కు, మరు స్నానంచేయ 
వద్దండి, అంటే ాగుంటుందిగదూ. ఈ (బొడ్డు యీ 
అంగ పంచె మారుద్దామనుకున్నాను . 

జానకి ఏ చేను అెల్లారిగట్ల ఈ రెండూ సుక బన్మాను బండి; 
ఎండకూ డా వుంటుంది. 

బాల: ఇదో, ఈ టీ లోనికి తీసుకొనిపో. నేను ఆ కాల్వకు 
పోయి, స్నానంచేసి వస్తాను = అచే .మంచిది. 

మోహన్‌ : నాకు ని దవస్తూంది. 

జానకి ; చాప పరు స్తానుండు. ఇంత గంజివుంటే తాగుదువు 
గాని, 

శంకర య (తలయె ల్లి వరాచ్వి యేసు. "బాలకృృన్లన్‌ నాయ 
రప్వుజే లెగిళాడన్న మాయే | 

జూనకి : స్నానంచేయడా నికి వెళ్లారు. 
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సంకర : (ప్రవేశించి) లోవల దీపంకూడా లేజీమిటి జానకీ? 

జానకి ఏ లాంపులో ఒక్క_చుక్క_కూడా నూ నెలేదు. (కొంచెం 
చేపూరకుండి) సుశీలా ! చేను తలకిఠరాచుకోడానికి కాచి 
పెట్టిన నూని కొంచెం - ఆ సెమ్మెలో వేసి - ఒ త్రితడివీ 
దీపం వెలిగించు. ఆ చాప కొంచం పరుచు, మోహాను 
నికీ ని దవన్తూన్న డట |! 

శంకర : రాతికి బియ్యం కొంచెమే వున్నా యేమిటి ? 
(పొద్దుట వండిన అన్న మేమైనా మిగిలివుందా గ్‌ 

జానకి ఏ ఈ చింతలన్నీ మో కెందుకు చెప్పండీ. మిరు కడుపు 
నండా తించపే సరిగదా! ఇక్క-డిక మైలు నూరుంటాూయి, 
నన్నుమాశైనా మిరు వూరుకొ నండి. (మోహనుణ్ని 
చూచి) ఒశేయ్‌ ! పదరా చాప పరుస్తాను, 

శంక, యేదో! తెలుసుకుందామని అడిగాలే. (మరలా 
ఈజీ ఛేరువై నే కరార్చుంటాడు)ు యేదో నామంజవీస్తూ 
కళ్ళుమూసుకుం "కే, నా కంతకే చాలు. 
(జానకి _ మోవానుడు లోపలికి వెళు తారు) 

శరకర 2 శివరోను - గోవింద ౬ SR 
మహాదేవ _ కృష్ణ వాజే 
వా శేకృష్ణ మభో చేవ నారాయణ ! 
గోవింద 1 రామ ! కవ! 

[ఈజీఛేరుకు వేసినగుడ్డ చినిగిన ధ్వని బౌతుంది. తొందరగా లేచి 
సరీశీలిస్తాడు. ఇక దావిపైన కూర్చోవడానికి కాదని పోయి పడకపై న 
కూర్చొని. భజన సాగిస్తాడు. బాలకృష్ణనాయరు (సవేశం,] 
తూల: వి దయా భజన కొంచెం “మెల్లి ఇ స్తే చే యితీకముంపను లు 

కూడా కొంత సాగుతాయి. నా కక డ కొంతపనుంది. 
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శంకర ఏ (మెల్లగా భజన చేసుకుంటాడు) జీవితంలో నా 
కంతా తీరిపోయె, ఇక నా శేముంది గనుక, 

బాల (ఏదో ఆలోచించినట్లు నటించి) మో కిక్క_డ పండు 
కుంకే చలిగావుంటుందను కుంటాను. లోపల పడుకొంకే 
మంచిది. శే సీ పడక లోపల పరుస్తాను. 

శంకర : అది మంచిపని. (లీచి) గురువా యూరు కృష్టా! 
రథీంచు నూయప్నా! (కళ్ళుమూసికొని (ప్రార్థిస్తాడు) 
వచ్చేరోగాలను రాకుండా చేయి. వరాలీవయ్యా సరువా 
యూర స్పా! 

[కొ భృముడుచుకొవి = పద్మానన౦ వేసుకుంటాడు. వినయాన్ని[పద 


ర్శిస్తూ గుంజిళ్ళుపెట్టునట్లు చెవులుమూసికొని నేలపైన తలవంచి, మూడు 
సార్లు నమస్కారంచేస్తాడు] 


శంకర ఏ అయితే ఆలాగో కానీ. 
[బాలకృష్టన్‌నాయరు పరుప్పతీసుకొని లోపలికి వెడతాడు] 
జానకి వ గంజి తాగడానికి (ఫొద్దయింది. మోరు లోపలికి 
పొండి. సుశీల వడ్డిస్తుంది. 
శంకర ; చాలకృన్ణన్‌నాయరుకు మాత్రం పొద్దుపో లేదూ? 
[బాలకృష్ణన్‌ నాయరు ప్రవేశిస్తాడు] 
జానకి ౩ మూరు ముందుగా పోండి, సుళిలా! స 
వడ్డించు. 
శంకర ; నారాయణ! నారాయణ! (పోతాడు) 
జూనకి ; విరా అందుకు యీ పడక లోపల పరిచారు? ఇలా 
మోకు పతిమాటకు కోపంవస్తే యెట్లా? ఇక తక్కిన 
వాళ్ళంతా యెక్కడ సండునోవాలి? 
చాల ః నే నిక్కజే షడుకుంటాను. 
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జానకి: ఆ చిరిగినదాపపైన యా శాన్భులో సీల్హలూూ _ 
ననూ యెలా పడుకుంటాము? 

చాల ఏ; మోరుగాడా యిక్కొ_డే పండుకోనాలని నేను 
చెప్పానా? 

బానకి ; వద్దు. వద్దు. (తలఆడిస్తుంది) 

బాల * నే నిక్క_డే తప్పక పండుకుంటాను. ఆయన నుఖంగా 
లోపల పండుకోనీ. / 

జానకి ః ఇదో! చూడండి. నూ రీ మాట న న్నే డిపించ 
డానీ కంటున్నారు. మో గిలా అనకూడదు. మావా 
భ్ళెవరు వచ్చినా మీ రిలా చేస్తుంటారు, వారు బొత్తిగా 
రానేగూడదంజే సాధ్వమాతుందా? 

శాల ః ఎందుకు రాకూడదూ?! వాళనిగూడా సిరంగా 
యిక్కజే వుంచుకో సరిపోతుంది. చేను నా యిహ్టీమెన 
చోటి! వెళ్ళిపోతాను, జీతంవచ్చేసరికల్లా మునలివాడు 
హోజళాతాడు. ఇలాఅయితే యో యింట్లో వుండడం 
నావేతగాదు. శేఫు తెల్లారి యా యింట్లో నొ ముఖం 
నీకు కనపడదు. 

[జానకి "పెద్దగా నిట్టూరుస్తుంది ] 

చాల ౩ అేకఫోతే నీవుకూడా , ఆయనతోపాకు వెళ్ళిపో. 

జానకి ; బాగా'నేవుంది, మోరు ఇెస్పేదిం ఇన్ని సంవత్సరాలు 
కాపురంచేసినాక యిప్వుడు వెళ్ళపొమ్ముంటారు? ఇస్వుడు 
పోలే చాలా బాగుంటుంది! 

కూల : |పతినెలా యిలాగ వచ్చినసంబళమం తొ పుట్టినింటికి 
వేర వేస్తే, యీ సంసారం భరించడానికి నావేతగాదు. ' 
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జానకి ; _పతినెలా యింతడబ్బు పంపీస్తానని నేనా చెప్పింది, 
మారా? మిోాకె మోగే యో బాధలన్నీ నె త్తికెత్తుకుం 
టారు. ఆ తప్పు నా తలపైవేసిరుద్దుతారు. 

బాల : అబ్బబ్బ! చాకీతీర్చవలసిన జవాబుదారీవున్న ఒక 
సేవకు రాలిని పెళ్ళాడుతున్నా నని నాకు నిన్ను వివాహం 
చేసుకునేటప్పుడు తెలియచేలేదు. వాడు కష్టపడి సంపా 
దించినడబ్బుగూడా ఖర్చు పెట్టుకు నే అధికారం వానికి 
లేకపో తీ. ...,.! 

జానకి 2 ఇదో, రేపు జీతంవస్తే ఒక్క-దమ్మిడీగాడా నేను 
తీసుకోను. అంతా మీచేతిలో వేసేస్తాను. మారే ఆయ 
నకు సమాధానం చెప్పుకోండి. ఉన్న నాలుక్కాసులూ - 
ఆయనచేతిలో పెట్టి, మన మిక్క_డ, బిచ్చ మెత్తుకోవా 
లని నాకుమ్మాతం యిష్టంవుంటుంచా యేమిటి? 

బాల : నాభేతగాదు. ఆయన నీ చదువు! యెన్ని "వేలు ఖర్చు 


పెట్టాడో యెన(రికీ తెలియదు. కానీ-బాకీమ్మాతం యీ 
జన్మలో తీశేట్టు కనపడ్డం లేదు. కీవుగాడా ఆయనతోనే 
ప్రో, 


జానకి * డిస్ట్రిక్ట్‌ బోరులో ద్ర నంవత్సరాలున్న సర్వీసును వదులు 
కానిపోవేటానికి "కు పిచ్చిపట్టిందనుకొన్నారా యేమిటి? 

శూల: అయి "తే నాకు పట్టిందంటా వా? కాని  నిలనాలకూ 
ఆయన రావడమేమిటి-.మేడ్చించడ మేమిటి? నావేతగాదు, 
చేను వెళ్ళిపోతాను. 


జానకి ; అందుకనుకూలంగా వుండాలనేనా? బణుట ఫడు 
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కుంటున్నారు. (కళ్ళనిండా సీళ్ళు పెట్టి, బాలిగా అతనివైపు 
చరూన్తూ)ూ అయో జ 
శాల :! రా|తీ-పగలూ ఒక శుక ప్హం, కానీ-నునపొలిటికి కష్టం 
య. మిగిలింది. 
జానకి £ ఆ 'టీ' తాగనీలేదు. ఆ గంజైనా కాన్న తాగండి. 
(లోకం శంకరస్పిళ్ళి తేన్చుకుంటూ రామనామజవం' ఆరంభిస్తాడు.) 
= శీ నా వడకతెచ్చి బయటచేస్తాను. లేకపోతే, 
ఆయన పోయి దానివైన పడుకుంటాడు. 
శూల: ఆయ న్నక్క-జే పడుకోనీలే, 
జానకి : అది కూగలేదు. 
బాల వ యిప్పుడు నే నేరు వాఠంపట్టానని నీ బాధ! 
శంకర ౩ (ప్రవేశించి) అయిశే, బాలకృష్ణన్‌! నేను వడుకుం 
టాను. ఇదో, మో కష్టాలు నాముందు యేకఠరువుపెళ్తు 
లాభంలేదు. జీతంవస్తే నాకు తెలీకుండా యేమో ఖర్చు 
పెట్టకండి. 
బాల : మీరు చెప్పవలసిందంతా జానకితో 'ఇెవికే చాలు. 
[జానకి సడకచుట్టుకొని బయటికి వస్తుంది] 
శంకర : అయి'కే, పడక చుట్టుకొనివస్తున్నా వెందుకు? 
జూనకి : మో రిక్కడే పడుకోండి. 
శంకర: ఇక్కడ చల్లగావుంటుందని వాలశృష్లన్‌ అన్నాడు. 
జూనకి 2 ఇక్క_డగాదు, అక్కడే చల్లగావుంటుంది. అదో, 
పడుకోండి. చేను పిల్లవాడికి యింత గంజిపోస్తాను. 
(జానకి పరువుపరచి నిలుచుంటుంది) 
చాల; ఆ పడకెళ్ళుకొనిపోయి లోపలే పరుచు, 


బాకీ 159 


జానకీ ౩ మో రిలాచేస్తే మాటిమాటికి నాచేత శాదు. 

(వెళ్ళిపోతుంగి.) 
[కంకరన్నాయరు యేమీతోచక చూస్తూ నిలుచుంటాడు] 

చాల : అయితే, నేనే చేస్తాలే ఆ పం. (పడకచుట్టి యెత్తు 
కుంటాడు) 

శంకర ఏ జానకి! యీ నా చెప్పులు (వానినెత్తి చేతిలో 
పట్టుకొని) యివి బయటపెట్టికే క క్కాంగిక్కా. యెత్తు 
కోనీపోదూ? (కొంచెం ఆలోచించి, వానినిగూడా తీసు 
కొని లోపలికి పోతాడు) 

చాల ఏ (పడకపరచి) యిక్కడ సుఖంగా పండుకోండి. 

[తిరిగివచ్చి కాంపోజిషన్‌పు స్తకాలముందు కూచుంటాడు] 

(లోనుండి) : అమ్మా! యిక్కడ తాత పడుకున్నాడు. వే 
చే చిక్క_డ పడుకోనూళి 

జానకి వ సుశీలా! నాణ్ణెక్కడో ఒకచోట పడుకో బెబ్బు. 
నే నింతలో నస్తాను, 

శూల : (మొలగా) శెండుమూడుమాసాలు జూనకీ జబ్బుతో 
పడింది. పుక్తుచోటంతా అప్పుతీసుకొనివచ్చాను. అప్పుడు 
ఏ ళ్ళెవరూ తొంగిచాచినవాళ్ళేకాదు. " ఇప్వుడు జీతం 
వస్తుందని పరుగాత్తుకొనివచ్చాడు. బాగా జీవుంది. 

జానకి ఏ అ టీ తాగలేదు. చేను గూడా తాగకుండా మోకు 
పంపించాను. (దగ్గరదగ్గరికి జరిగి ఇదో, పోదాం రాండి, 
కొంచెం గంజైనా తాగుదురుగాని. 

ఛాల ౩ నాకు గం జివద్దని చెప్ప లేదూ? 
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బానకి : మి రిలా వాఠంపట్టకూడదు. రాండి పోదాం, 
(ఆయనశేయి పట్టుకొనును.) పోదాం రాండి, ఆ దీపం 
చేను తలకురాచుకు నే చమురుతో అంటించాను. శేవండి. 


(బదులులేదు) ఈ టీ అలాగేవుంది. అయ్యో! (ఆయన 
ముఖం వైపు చూస్తుంది) 
బాల: టీ (గ్లాసు యెత్తుకొని అమెనెర్తిపై చేస్తాడు బాకీ 
దాస్ట-యెక్క_డపడి తే అక్కడ డబ్బడుతుగున్నారు. 
జానకి: నన్ను చంపండి. నేనువేసిన తచ్చీమిటో నాకు 
తెలీదు. ..నా తప్పంతా ఒక"టే!,, . స్ర్రీగాఫుట్టడం. =... 
| నిట్టార్చులు, ఏడ్చులు, కన్నీళ్ల] 


[తెరసడుతుంది] 


విశంకట సంబంధాలు 


రచయిత; 
ఇడశ్ళేరి గోవిందన్నాయరు ' 


ఇతడు కవి. నాటకకారుడు. న్వదేళాభి 
నూనం శరీరమెల్ల గలవాడు, ప్పరోగ 
మనసాహిత్యమును సృష్టించు నేటి 
అ|గగాములలో నితడుగూడ ఒకడు. 
తొలినాళ్ళలో పురోగమనధభావాలను వెల్లి 
డించే కవిత్వాలను (వాస్తూండేవాడు. 
రాగ రాగ నాటకక ర్తగా పరిణతినిపొంది 
నాడు. "కొట్ట కృషి" అనేదీ ఆయన 
(పసిద్ధమైన నాటకం. దాన్ని (ప్రదర్శించ ని 
కళాశాలలు కేరశంలో లేననియే చెప్ప 
వచ్చు. ఆయన పర్యవేక్షణ క్రింద అనేక 
సాహిత్యసంఘాలు పొన్నాడులతో వని 
చేస్తున్నవి. 


పొ(తలు; 


కృషమిానన్‌ 
హో 
నంబియార్‌ 
శంకరప్పిళ్ళి 
క్చృష్ణన్‌ 
అమ్మ 
ల్ల 
సుళీల 
రామనాథం 
మేజస్టీీటు 
లు 

డాకరు 

ట 
ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ 
హెడ్‌ క్రార్ము 
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[ఒక పెద్ద బరీగళాయొక్క- ముందుభాగం. ఆందులో = పెద్ద పెద్ద 
అద్దాలూ = [వేలాడదీసిన చిత్రాలూ = గోడలకు తగిలించబడిన సదుపిఏ 
కొమ్ములూ = మొదలై న ఆడంబరాలు, రకరకాల కుర్చీలూ = గుం|డని 
బల్లలు. సమయం = “మధ్యాహ్నం మూడుగంటలు. యువకుడైన కృష్ణ 
మీనన్‌ ఆఫీసుకుపొయ్యేవేనంలో వున్నాడు. సిగరెట్టు వెలిగించి = ఏదో 
ఆలోచిస్తూ కుర్చీలో కూర్చున్నాడు. 
కృష్ణబిరానన్‌ : నంచియారూ! కీ నంవియారూ! 
[నంవియారు పవేశిస్తాడు. వయస్సు వలం భె యేళ్లండును] 
నంబి : వవిటి? 
కృష : (నంబియారుముఖం త చేకదృష్టిగా చూస్తూ) ఆ వివ 
యం తేంచిచేయాలి. 

నంబి వ; ఎలా తెంచిచేయడం * 

కృష్ణ ః ఏదో చెప్పి వారిని పంసించివేయాలి. వెళ్ళిపోనీ ఆ 
“తల్లీ పిల్లా. 

నంద్‌ ః 2 ఎక్కడికి? 

కృవ్వ వ ఎక్కడికంయే ? . ఎక్కడికన్నా పోనీ మనశేమి * 
ఇక్క-డమాతం వుండరాదు. 

నంబి; (వదో సం చేహిస్తూ) కొంచం డబ్బిచ్చి. sina 
నుంచిమాటలాడిీ, . “వబుచేసినా వారు పోతారా అని. 

కృష్ణ : ఏమిటి? డబ్బివొ లా! మంచిమాటలు చెప్పాలా! 
"ఇలాచేస్తే వడిచినన్లువుంది, వొ ళ్ళిచే. ఆట కనుక్కుని 
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మాటిమాటికీ డబ్బడుగుతూవుంటారు. పరుగెత్తించాలి 
+ పరుగెత్తించాలి. ,... .శనిపీడ. 

నంబి : పోరనుకుంటా. అందులో-_కడుపు వేసుకుని... 

కృష్ణ : ఎందుకు పోలూ? నా కష్టం నీ వాలోచించటం లేదు, 
నా స్థిలేమిటి?. .ఆనంబంధ మేమి టి?.. నాళ్ళశేమి! ఇలాంటి 
ఇెన్నైనా సరివోతాయి. నేనుకూడా ఒక కూలీఅయి 
వుంకే-యానంబంధం నాకేమో అవమానం తెచ్చేది కాదు 
కొనినా స్పితీ!-నా అంతన్తూ!. ,. 

నంబి ; అదంతా నిజమె, కాని, వాళ్ళని పంపీ వేయడం లో. 
కొంత కప్పంవుంది. 

కృవ్ణ్య : కొం చెమా! 

నంబి : కాదు. పెద్దక ష్ట్రమే వంది. 

కృష్ణ : నాకు రాత్రంతా నిదరాచేలేదు. ఆలోచించి..ఆలో 
చించి యీ నిర్ణయంచేసి వేశాను. 

నంబి: ఈనాడు పనికి రావద్దనికూడా హెడ్‌ శారు. చెన్చి 
నట్లుంది. **. 46 

కృష్ణ : వమిటే! 

నంబి ః కాదు. చెప్పివుంటాడనుకుంటాను. పావం౦, 4+. 

కృష్ణ ; ఒకపాపమరా లేదు. ఇంతవరకూ మనం ఎంతో వుప 
కారంచేశాము, పని 'నేర్చించాము-కూలీయిచ్యాము, , 
ఇతరులెకే పనినేర్పించినదానికి కూలి తీసుకుంటారు, 

నంబి ః ఇప్వుడు-మనం పంపించిచేస్తే జనులు నిందిస్తారు. అం 
దరికీ యి సంగతి “తెలును. 

కృష్ణ : * వమిటి తెలుసు? 
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నంబి ; (నీళ్ళునములుతూ) ఆ గర్భానికి యజమాని ఇక్కడే 
ఉన్నాడ నేవిషయం. 

కృష్ణ వ (నత్తినోక్కుంటూ) ఎవరన్నారు? 

నంబి ః కొందరు పెద్దమునుష్యులుకూ డా యా నిషయం 
వాడుకుంటున్నారు, ఆ మేజస్ట్రీటు - యూ రామనాధం 
కూడా. * *. * .కొద్దిరోజుల్మకితం, ++... 

కృష్ణ : కూగానేవుంది. ఇదా విషయం! ఆ మేజస్ట్రీటు నాకు 
విరుద్దంగా యేమోచేయడు. ఇక_ఈ రామనాధంగాడా. .. 
వా డోౌక లెక్కా... .వాడు.,. మొదలు తనగుణం సరి జేసు 
కుంజు చాలు. 


నంది ; "కొని జనులు అప్పుడప్పుడూ యాఏషయం౦ వస్తా 
వించుకుంటూనుంటారు. 


కృష్ణ ః అదే, .ఆవిషయమే ఆలోచిస్తూవున్నాను. కాని... 
దానిక్యూ.డా అంత భయపడవలసింది లేదనుకుంటాను. 
వదైనా ఒకవిజేపషం జరిగితే, (ప్రజ నాలుగురోజులు=దాని 
వైన _గ్రహ్మాండంగా వ్యాఖ్యానిస్తూవుంటుంది. ఇంతలో 
మరొక కొత్తవిషయం జరిగితే వారిదృష్టీి - పాతడాన్ని 
వదలి - కొ త్తదానివైకి పోతుంది. 


నంబి : నిజమేననుకోండి, =. 

కృష్ట వ అదలావుంచు. వీళ్ళను ముందు తేరిమేసెయి(. చెండు 
రోజులు (వజ అనుకుంటారు. తర్యాత శెండురోజులు 
గడిస్తే, మన మిల్లు జూ ల్టీమహోత్సనంపస్తుంది. జనులు. 
ఆ గద్దలరిలోపడి=యీనిమయ మే మరచిపో తారు, 
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నంబి వ కాని-ఎలా వెళ్ళగొట్టడం! ఇంతకుముంధుటిడినాల్లో 
అయితే - ఇంట్లో దూరి - కుండబొ చ్చెలు బై బైటపార వేస్తే 
తీరిపోయేది. ఇప్పు డలా కుదరదు. కోర్టుకుపోయినా_ 
శీసు పరిష్కారం కావడానికి-సుమోరు రెండు సెలలయినా 
పడుతుంది, 

కృష్ణ : అవునవును. రెండునంవత్సరాలవుతుంది! మాట్లాడ 
డం బాగా సర్చుకున్నావయ్మా! 

నంబి : అయితే, న న్నెలాచేయ పుంటారు 1? వాళ్ళకు ఫం 
చెం డబ్బివ్వండి - అప్పుడప్పుడు కొంచం డబ్బి స్తూ క్ష 
విషయం బైటికి పొక్కకుండా చరాచుకో నండి, * ఎలా 
గయినా మో సొత్తేగచా ! 

కృష్ణ : (ఉలిక్కిపడి) ఏమంటావూ ! ఈ సంబంధం నా 
"మెడక్క-ట్టుకోమంటావు! అలా ఎన్ని రోజు రా 
డబ్బు" ఎంతిమ్మంటావు? వదో మాటలు చెప్పీ - నాలుగు 
కాసులు నీవే తిలోపెట్టు - వాళ్ళ గామానికి నీ వీ పంపి 
వేయి. ఆ కాసులు ఖర్చ య్యేలోగా - ఆనిడకు “వేరీ 
వాడు తగులుకుంటాడు, .. సరిపోతుంది. 

నంది : అయినా. 

కృష్ణ ; అయినా లేదు-కయి నాలేదు.'వెంట'నేసోయి పంపి వేయి. 

నంబి ; చారు పోరు. 

కృష్ణ : పంపించడంలోనే నీ సా ముర్భ మంతా వుంది మరి. 
ఒకపని చేతాము. వనో మూటలుబెప్పి - నీవు వాళ్ళని 
గుడిసెనుండీ బయటికి పంపు. తరువాత ఒక్కగంటలో - 
వాళ్ళ గుడిసె అక్క_డలేకుండా వేస్తాము. ఈ సనికి మను 
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ష్యుల్ని నియమిుస్తాను. వాళు ఒకవేళ తిరిగివచ్చినా = 
అక్క_డ కొంప _ గోరీ వదీవుండదు. అప్పూడు వంచేస్తారు? 
తమ సౌంతవూరికి పోతారు 


నంబి ః కానినాళ్నను_ఆ యింట్లోనుంచీ గడ్డకువచ్చేటట్లు 
చేయడ మెలాగని ఆలోచిస్తున్నాను. 


కృష్ణ : వదో ఒకసలహాో చెప్పాలిమరి, , .తల్లీ బిడ్డా యిద్దరూ 
పోయి - సెడ్‌ కారును చూస్తే పనిదొరుకుతుందనో, , 
== *వీదో ఒకసలహో. ఆ హెడ్‌ క్షార్కొకడు - మోసాల 
పుట్ట. 

నంబి ౩ ఈనిషయం మన మెట్లా సవరించుకున్నా - ప్రజ 
లున్నారుగదా! వారినోళ్ళు మాయడమెలాగ * నా క్షే 
ఎక్కువ భయంగావుంది. 


ఎప * నీవూ - సీ జనాలూ! (పజలేమిటి ,.. కుక్కులవంటి 
వారు...వాళ్ళను వెళ్ళగొట్టు. (ప్రజలను మోసగించే 
ఏిధాసాలు నాకు బాగా తెలుసులే. ఈ పొద్దు సాయం 
సవ | = ఓర టీపార్ట్‌ వర్చాటు చేయి. 
మేజసీ సై ఏటా —-9ఇ నె ఎక్స్‌ రూ--డాక్ట్య గ రూము నవకీలూ 
_రామసోళర =. అందరీపీ ఆవ్యానిస్తాము. మన మిల్లు 
హెడ్‌ కార్కుగూడా అక్కడే వుండాలి. ఇంతమంది 
కాాలదవా? 


నంబి : ఓ! భేషుగ్టావుంటుంది. 


కృవ్ణ ౩ ఈనాడు టీపార్టీలో - నునతిండి తిని = రేపు: వీళు 
మనల్ని ఎలా నిందిస్తారో చేను చూస్తాను. . వీళ్ళ నాహ్వా 
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నిస్తూ ఉత్తరాలు పంపనలసిందని హెడ్‌క్లార్కు.తో చెప్పు 
తాను, 

నంబి : (ఏదో చెప్పబోయి నీళ్ళునములు తొడు.) 

కృష్ణ ; చెప్పదలచుకున్న చేదో తొందరగా చెప్పు. నాకు 
“ఆఫీసుకు శైమైంది. ఈ పార్టీ అంతా నీవే నడపాలి. 

నంబి ; అదినశే, పీళ్ళున్నష్టే క వూరి శేవుండరు. ఇంట్లో నాలుగు 
మూలలూ చూస్తారు. ఆ కుముదినికోసం మనం యూ 
నాడే తీసుకొన్న ల సబ్లైాసు- మొదలై నవన్నీ అలానే 
ఉన్నాయి. ఈరోజు = ఆవిడకు పంపలేదు. వొటినన్ని టిసీ 
ఎక్కడైనా దాచడం మంచిది. 

కృష్ణ: సిజమే, ఆ దరిదులు, +... ఇ్రల్దునాలు గుమాలలూ 
“వెతుకుతారు. ఆ సామానురూములో చేర్చీటప్వడే 
రామనాధంకంటబడింది. వాడు చాలా మోనగాడు, ఈ 
చెజ్‌రూమ్‌లోవుండే సామానులు మార్సి వేయాలి. (పోవ 
™ సిద్ధమవుతాడు.) . 

న్‌ ( లేలనోకంటూ ) ఇంకా ఒక రెండుగంటలు 

మైముంది. ఈ రెండుగంటల్లో - వాళ్ళను వెళ్ళగొట్టాలి, 
పార్టీకి తయారు'చెయ్యాలి. 


కృవ్ణ వ అవును. 

నంబి : కారుతీసుకొనిఫో లే బాగుంటుందా అని అనుకుం 
టున్నాను, 

కృష ఏ తీసుకుపో, కాని, పనులు జాగ తగా నర 'వేర్చాలి, 
ఏమో అవకతవకలు౦డరాదు. 
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నంబి : అవనీ మునకు వదలండి, (కవమోావన్‌ సి 
ne ( అతన ఖ 

నంబి ఏ (కొంచంసేపు ఆలోచించ్చి న్రంక్ర రపిళ్లా 1 

శంకర : (శంకర పిళ్ళ పవేశిస్తాడు.) ఏమిటోయ్‌ పిలిచావు? 

నంబి ; శారు తీసుకొనిరానోయ్‌! యజమాని చెప్పాడు. 

శంకర ఏ బలేచెప్పాడు! కారుకు బ్యాటరీ ఫీజయిపోయింది. 
చస్తున్నాను. నీవూ - నీ యజమాని బాగా నేవున్నారు. 

వానిగతి వమాతుంపో చూడు, పుండుపుట్టి చస్తాడు. 

నంబి ఏ అంతేశాదోయ్‌. కుక్క_మాదిరి. దిక్కు లేనిచావు 
చస్తాడు. వాడుచచ్చేది = సామాన్యమైన చావు గాదు. 

శంకర : ఎన్నిసార్లో - నేనే ఆ పిల్లని ఈ కార్లోనే తీసుకుని 
వచ్చి - ఈ మోసగాని కర్పించాను, 

నంబి ః (తోవలో నీవేమి చేయలేదన్న మాట. 

శంకర : నోర్‌ముయ్‌ 1 అనుభవించదడలచుకుంశే _ (తోవలో 
అనుభ్గనించేంతఖర్న నాశేం పట్టింది 1 

నంచి ఏ; సళీలేవోయ్‌. ఇప్పటికథ మూడు. 

శంకర : ఇస్పటిప నేమిటి? వాళ్ళని యింట్లోనించీ వెళ్ళగొట్ట 
డానికి (ప్రయాణనువుతున్నా వన్నమాట. ఈ మహో 
కార్యానికి='నేను శారు నడపాలా? నా కిష్టం లేదు. 
కొవలసిఉంయే-పోయి చెప్పుకో పో! 


నంబి ; శంకరపిళ్ళా! 
సంకర : సజేిటోయ్‌ నడుము! వానికిష్టరి లేదని పోయి చెప్పు. 


ఈ నౌకరీ పోతే, శే శేమో విచ్చనుడుక్కో_ను శే, ఎలానో 
బతుకుతాను. (ఒక స్టూలు వైన కూర్పుంటాడు.) 
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నంబి ; (శంక రప్పిళ్ళనుచూచి తలఆడిన్లూ) అలావుండాలి 
మగవాడంశు. అయి తే-ఒకనంగతి పబు తాను, మగవాని 
మాదిశే _ప్రవదర్తిస్తానన్న మాట. 

శంకర ఏ (నంబియారువైపు చూచి) అయితే చూచుకో! సీ 
వన్నమాట జ్ఞాపకముంచుకోవాలి. నా విషయం ఎలాం 
టిదో నీకే రుజువుచేస్తాను, చెప్పు! వంచేయమంటావు? 
ఇద్దరం నాక రీవదలి పెట్టి పోదానుంటానా? 

నంబి : అలా ఎందుకంటాను! ఏనిఅన్న మే మనం తినాలి, 
ఏని-నే చక్కబరచాలి. దానికి వూనుకుంటావా... అని, 

శంకఠ :$ వమైనా మార్లంవుండా నమిటి? 

నంబి ; బుద్గివం'పే మోర్షం లేకుండా పోతుందా! 

శంకర : బుదికీ=-నాకూా _ “ వమాత్రం సంబంధంలేదు. బుది 
వుంకే నేనే యజమానిన యేవాణ్ని గదూ! ఆ కుక్కే. నా 
డ్రైవర య్యే వాడు, 

నంది ; అది హో 

శంకర : అయిలే-ఉపాయ మేమిటో చెప్పు. 

నంబి ; నీ విప్వుజే కారుతీసుకురావాలి, 

శంకర కారు తెచ్చి? 

నంబి ః ఆవిడని_తల్లి నిగాదు-బిడ్డని-చక్క_గా అలంకరించాలి, 
చీరా_బ్లాజూ ఇప్పుడే నేను శేస్తాను, 

శంకర ఏ సీయిల్లుకూలిపోనూ! చీరకట్టించడం నా కెల్లాగొ 
స్తుందోయ్‌! 

నంబి : ఛీ! గాడిదా! నిన్నెవరుకట్టించమన్నా ర? ఆవిడకి కెలు 
సు లే-చీరకట్టుకోవడం,. కట్టుకొమ్మని చెప్పాలి. 
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శంకర : చెప్పాను, తర్వాత... 

నంబి ఏ చూడడానికీ మంచి సీతాకోకచిలుకలా వుండాలి. 

శంకర ; ఎవరుచూడడానికి?-సీవా!... 

నంబి : నీకే... గాడిదా! వీకూ నాకూ కాదు, మూడోవానికి, 

శంకర ; యజమానికన్నమాట. ఛీ! చీ! ఏ ఆడకుక్కగూడా 
వానికంటికి సీతాకోకచిలుక లా అగుపిస్తుంది. 

నంబి : ఆ విషయ మలావుంచు. ,ఆవిడ వరాడడాసికి-భేషుగ్రా 
వుండాలి. తెలిసిందా!... 

శంకర , ఓహో, జోరువేశా వే నంభాషణ! తీ'ర్యూత? 

నంబి : చానితేల్లినిగాూడా బాగా అలంకారంచేసుకోమని 
చెప్పు. ఆవిడనిచూ స్టే యేదో ఒక “పెద్దింటిఆవిడ వున్న 
ట్లుగా వుండాలి. 

శంకర ; ఆ, శంకరస్పిళ్ళ అన్నీ చేశాడు, తర్వాత... 

నంబి : ఆ యిద్దరికీ బాగా బోధించాలి, 

శంకర : నమని? 

నంది : మాటల్లోగాని.. వేషంలోగాని-కూలి వాళ్ళవ లె వుండ 

a గూడదు అని, 

శంకర : ఇంకెలావుండమంటావ్‌? 

నంబి: అదీ నేనే జప్పాలా ఏమిటి? మంచి - భాగ్యవంతుల 
యింటి ఆడవాళ్ళు పవ ర్హించినట్టు (ప్రవ ర్తించాలి. 

శంకర ; నకి, అదీ చేశానయ్యా, తర్వాత? 

నంబి ; తరవా తేముంది తిరగవాత! సాయంకాలం నొలుగు 
గంటలకి నరిగా=వాళ్ళను కారులో తీసుకునివచ్చి- యిక్కడ 
దిం సెయ్య్యాలి. 
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శంకర : ఆపె చేమవుతుంది పప్పు, 

నంబి : ఆ పెకథ అంతా నాకు విడిచిపెట్టవోయ్‌. 

శంకర ; ; వాళ్ళని మెడబట్టి బయటికి నెస్లైస్తారు. తిరిగిపొ య్యే 
-వేళకు..వాళ్ళకి తిరిగి ఫొంపగూడా కేనండా చేస్తారుగదూ] 

నంబి ఏ (శంకరస్పిళ ఛవ్‌ఫుతట్టి ఆపనిచెయ్యడానికి "నే నెందు 
కిందులో (వచేశించాలీ % కధంతా నూూర్చేస్తాను. 
మూచుకో, నా తడాఖా! 

శంకర : (నవ్వుతూ) బలేనాడివోయ్‌. 

నంబి : చేను ఇెప్పినట్లునేయి. 

శంకర : నీవు 'చెప్పినంతపనీ అతరాలా చేస్తాను. నీవు - తీరా 
కార్యంసాధించక _ - వాళ్ళశేమైనా క్ర పాలు తెచ్నావం"ే జ్జ 
పీకనులి మేస్తాను జాగత్త త! 

నంబి; నా కంతా తెలుసులే. నీవు ముందు నడు. 

శంకర : ఇదో, పోతున్నాను. నా భాగం చేను నెర చేరుస్తాను, 
ఈ నౌకరీ పోశకే-నా పీజేపోయింది, 

నంబి : (నవ్వుతూ నౌకరీ యెందుకుపోతుంది? భయపడకు; 
జీతంకూడా వస్తుంది, నీవు వాళ్ళను తీసుకుని - నాలుగు 
న్నర కిక్క-డికి రావాలి. అంతే. 

శంకర : ఇదిగో, పోతున్నాను. 

నంబి ; థ్రైర్యంగావుండనో య్‌,(నంబియా రింట్లోకి పోతాడు.) 

శంకర : (తనలోతాను ఆలోచించుకుంటూ)అ దలాఅయి శే 
ఇ డిలా ఆవతుంది, 

నంబి : (సంచితీసుకొని వస్తాడు ఇదిగో, ఈ నంచి తీసు 
కాబిప్రో! 
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శంకర వ ఆ! నరినరి ! బ్రిందుశేనోయ్‌ బుదికావా లంటారు. 
అబే మన క%్కొ-0ఇ౦ తక్కువ" (సంచితీనుకొని వెళ్ళి 
పోతాడు) | 
నంబి : (ఒళకుర్చీలో కూర్చొని. కాగితంమిోద వమో రాసి, 
చాన్నిమడిచి) కృష్ణా, కృష్ణా. 
[కృష్ణన్‌ పదుశై దేండ్ల వయసువౌడు. ఆ యింటి సేవకుడు] 
నంబి : ఈజూబుశీసుకు వెళ్ళి- వెలకుఅయ్యర్‌ గెప్టారెంటులో 
యివ్వు. ఒకపార్టీ కి కావలసిన నరంజూనూ తీసిక్రొ 
రమును. 
కృష్ణ : టీపారీ ర్ట కన్నమాట, 
నంవీ : అజ 
కృష్ణ £ టీ ఇంట్లో 'చేసుకోగూడ దేమండీ, కావలసినన్ని పాలు 
న్నవి. 
నంబి : అవి రాతికి కావద్దేమిరా. మన యజమాని అమ 
గాను వచ్చాపగదా. =. == భార్యగా రుగూడా వస్తా 
“లీ ఇరా! 
కృ్ప్లు : (ఆశ్చర్యంతో) భార్యగా యేమిటి? 
పం వె ర మొగమూా, భార్యగారం శ భార్యగా శే. యజ 
మానిఛార్యగారన్న మాట. 
కృష్ణ : (ఉలికిపడి) అయితే, యజమానికి పెండ్లయిండన్న 
మాటి? 
నంచి ; అహా, ఎప్పుడో అయింది. నీతోనూ _ నాతోనూ 
ఇస్సి సంబంధాలు చేసుకుంటారాయేమిటి ? పో, తొంద 
' ధగా పో! అయిదుగంటలకు టీపార్టీ, ప్రత్యేకంగా ఇవ్వు. 
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కృష్ణ వ (ఉక్కిరి బిక్కిరవుతూ) నాకు "తెలీని భార్యగా రెవ 
రశడీ? (సంగతం: నిజమేనేమో, లేకుంకే ఈ (పొద్దు ట్రీ 
పార్టీ యెందుకు?) (వెళ్ళిపోయి, వెంటనే తిరిగివస్తాడు) 
యజమౌానిగారి అమ్మ వచ్చారు, 

నంబి : వ స్టే నీశేమిటి? ఆమెవిషయం చూడడానికి "నేను 
లేనూ ? తొందరగా పో! (కృష్ణన్‌ పరిగెత్తుతాడు.) 

[అమ్మ (పవేశిస్తుంది. క0నం॥లు వుంటాయి. గొప్ప ధనవంతురాలి 

కుండనలసిన లక్షణాలన్నీ వున్నాయి. నంవియారు లేచి నిలుచుంటాడు.] 

అమ్మ ఏ సుఖంగా వున్నారా ఏమి టి 
[నంబియారు కుర్చీ ముందుకు" జరుపుళాడు. ఆమె అందులో కూర్చుం 

టుంది] 

నంబి : ఏదో యిలావున్నాము, 

అమ్ము : పిల్లలు ఇాగున్నా రా? 

నంబి ; ఎలా బాగుంటారు! నడువు నడువు వనో రోగాలూ, 
అపఫీనూ,,....వీనినడుమ నవో సుఖం. 

అమ్మ - విక్లలుఫుడి కే యింతే. వాళ్ళకి ఎపుడూ వదో ఒకటి 
నన్తూనే వుంటుంది. పిల్లలు కలిగారం కే-ఇక తల్లి దండు 
లకి సుఖపడేదినాలు గతించిన స్తు. పిజీడీ! ఆఫీసునుంచి 
రా లేదూ? 

నంబి ; ఇంకా నాలేదు. ఆయన పోయి ఒక అర్థగంట 
నూతమే అయింది. 

అమ్మ : అయితే, మరి నన్నెందుకు - చుక్క తెగిపడినట్టుగా 
రావాలని నర్తమాసంపంపాడు. నే నా వార్త వీని-వీని 
కీమైనా జబ్బుగిబ్బు శేసిం బేమోననుకున్నాను. 
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నంబి : వజబ్బూ లేదు. 

అమ్మ 2 వమోలేకున్నా వా డంతే. ఎప్పుడూ “అమ్మ ప్ల 
అమి” అంటూనవుంటాడు, 

నంబి ; (మనసు ఎలో-సాకూతంగ్యా ఇ్రంశేబందువులూ లేనివా 
లీ ఎప్పుడూ అమ్మమిదిచిం కేగదా!! 

ఏ ఇంక నాకేం కావాలి, వాడు సుఖంగావుంశే 
ణాలు, వదోఒకస్థలంలో వఏీవావాంచేసుకుంకు నా కళ్ళు 
చల్ల బడతాయి. నేను (_బదికివుండగా నే వా డొకయింటి 
నాడై కే ఎంతో సంతోషిస్తాను. బిడ్డయినా కొడుకే నా 
నాకు వాజే, నా శ్యావలిసింది వాన్‌సుఖమే. ఎన్ని సార్లో 
చెప్పీయూచాను, ఎంతో నిర్చంధించాను, 

నంబి ఏ (తలనగోక్కుంటూూ నిర్భంధిస్తేమా(త్రమేమి? చిన్న 
వాళ్ళకి యిష్టమున్న నం బంధం _ "పెద్దవా ళ్ళకిగూడా యిష్ట 
ముండాలిగా. 
అమ్మ : నా కిష్టంలేదని ఎవరు చెప్పారు? పిల్ల ఎక్కడుంది? 
వో డీకోజు చేసుకుంటానన్నా నాకు సమ్సత మే. ఈవివ 
యంలో నాదంటూ మేఅభి పాయమూ లేదు, 
నంబి : మొ రిలా అంటారు, కొని, ఆయనకు మోరు సమ 
తిన్హారో శేదో ననేచే భయం ఎప్పుడూ _ ఆయనదగ్గశే 
ఉంజీవానికి ఎ నో Pp gs తెలియక పో 
తాయా? 
అమ్మ ; నేనూ అలాగే అనుకుంటూవున్నాను. చిన్నపుడు 
Cea వనికి నన్ను చూ స్తే యెంతోభయం అలా అదు 
తాటిలలాా పాను  నానిమేనమూమగాన్లి - తండి 
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గాని-వీల్ల వాణ్ని ఎక్కువ మురిపెంచే స్తే చేను సహించే 
దానినికాను. ఆ భయం వాని కీంకా వదళ్లే దు. 

నంబి : అచే అదే. ఆ భయ మింకా ఉంది. అందునల్ల 
ఒక్క_ఏవయ మూ బయటికి చెప్పడు. ఎప్పుడూ మనసులో 
వుంచుకొని, కుళ్ళుతూ వుంటాడు. తిండిలేదు, నిచాలేదు. 

అమ్మ ఏ అందుశే నా డీనడును చిక్కీపోయినాడు. మీరైనా 
ఒక్కసారి జెస్పలేదూ సరీగావుండమని. 

నంబి : శే చేమో చెప్పాను. కాని _ వవిషయమైనా నాతో 
ఇెబిలేనా? నే నేమైనా చెప్పుడానికో  చేయడానికో, 

అమ్మ : అయిశే-ఇప్పటిక్కూడా మో కేమి తెలియదన్న 
మాట? 

నంబి ఏ ఇప్పుడే కొంచం తెలిసింది. "కాని _ 

అవు] వ ఏమిటే? వమిటంటు న్నారు! 

నంబి : (అవశతనటించి) నేను నిజంచస్పికే ఎనరు నమ్ము 
తారు? అది నా చార్భాగ్యం. 

అమ్మ ఏ (సోత్క_౧ఠంగా)  తెలిసినవిషయం నాతో కప్ప 
రాదూ, ఏ పిల్లయినా నా కేమీ పరవాలేదు. వాడు 
సుఖంగావుండాలి, నా అధి పాయం అంతే. 

నంబి : శెలిసినవివయం చెప్పికేకూడా తవ్వగా వృంటుం 
దమ్మూ 1 ఇంతకూ. జె చ్పీపరీసితి దాటిపోయింది. (రెండు 
చేతులూ నెత్తిపైనపెట్టుకుని కూర్చుంటాడు) నా (గవా 
చారం ఇలావుంది, 

అమ్మ : (ఏదో సంజేహీన్తూ)ూ నంబియారూ ! వదో ఆ 
ఏ శేషం చెప్పుదూ! ఎటువంటి వమయ మైనాసీ ఛెస్ఫి 
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వేయి. నా వాదయం ఎలా దహించుకుపోతూనుందో 
చరాదడు. ' 

నంది : ఇంతకుముం బే నాతో 'చెప్పిపోయా డు. మిోాణతో 
ఇజప్పవలసిందని ఒక వెయ్యివిషయాలు చెప్పాడు. మా 
యెదురుగా నిలిచి ఇ ప్పేధైర్యం తనకు లేదు. పాపం! 
“నన్ను తిట్టవద్దని అమ్మతో నెప్పి” అని అన్నాడు. 
ఈమాట ఒక నూరు సార్థనా అనిన్రంటాడు, 

అమ్ము * ఎవ రా అమ్మాయి? చప్పండి. వమో. .'. 


నంచి ఏ; అమ్మాయి చాలా అందకక్తె. బిరుసులాంటిది. ఏమి 
నడక, వబుగుణం! దానికి తగినట్లు వాళ్ళకు కొంత డబ్బు 
వుంచే యెంతో బాగుండేది. ఇప్పుడు నలుగురికీ ఇెలిసి 
పోయింది. ఈశ్వరా, ఆ సంబంధం ఎలా కలిగిపోయిందో 
నాతోనైనా ఒక్క. అతరం చెప్పాడా? ఇప్పుడు- అంతా 
గడచిపొయిన వెనుక-అమ్మితో చెప్పి ఒప్పించవలసిందని 
నాతో అంటాడు. ఈ చార్భాగ్యం నా కుపట్టింది. 


అమ్మ : (ముఖం నల్ల గా చేసికొని) అయిలే, మన చెయ్యి 
దాటి పొయిండన్న మా"ే. ఎన్ని 'నెల్లయింది గ 

నంబి : (భయపడినట్లు దిగాలుగా) రెండు నెలలో మూడు 
నెలలో అయివుంటుందనుకుంటాను. పిల్ల బాలా అం 
దంగావురిదని యింతకుముం జే చాప్పానుకదూ. అయినా 
వాళ్ళయింటిసంగతికూడా విఛచారించవద్దా? 

అమ్మ : ఊఊ. ..4+ఇంటిసంగతి ఒకటి! అదివుంజేవాళ్ళలా 
చేస్తారా ! 
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నంబి ; చూడడానికి మంచి యింటితనం కలవారివలెచే 
వున్నారు, కొని-యిలా ఎందుకుచేశారా అనిపిస్తోంది. 
అయినా-యిలాంటినవిషయా లీకాలం లో ఎవరింట్లో జర 
గడంలతేదు? 

అమ్మ ; నన్నొక్క-టీ అడగవద్దండి, స్‌ో యిష్పంవచ్చిసటు 
చేసుకోండి. 

నంటి : అయ్యో, అమా 1 ఇలా ఫొడుకుమైన నోపంచేను 
కుంకు ఎలాగు? అయి కే-నేను చెప్పినదానికి ఘు మేమి 
కలిగినట్లు * నన్ను యజమాని -పాాభేయసడినదానికి ఫల 
మేమికలిగినట్టు ౪? యజమానికి యెనరున్నారుగనుక! అం 
దరు బంధువులూ నీవే. 

అము ౩ వానివిషయంలో నా జీమినంబంధముంది గనుక... 
ఓ...ఎంత కష్టపడి వీణ్ణి ఉంచాను, 

నంబి : రత్నంలాంటి పిల్ల వాడు, వేరే మగవాడైలే _ తాను 
చేసినపని గడ్డకు ఇెప్పుకాడా?! వదో కొంజం పిరికి 
వాడైనా మా కుమారుడు చాలా మంచివాడు. అతు 
రాలా తండిలాంటి వాడు. 

అమ్మ : (ముఖం అభిమానంతో పృీఫుల్ల నువుతుంది.) అవు 
నవును, నా జీవితంలో = మంచికొడుకును కన్నది అనే 
ఒక్కమాట నూతు్రమే పగిలింది. అత్షరాలా తండ్రిని 
వోలినాడు. చిన్నప్పుడు ఎంత మొండినాడనుకున్నావు! 

నంబి ; మీ రన్నమాట నిజం. ఇన్ని రోజులూ యూారహాన్వం 
మునస్బులో పెట్టుకొని - అన్నమూ నిదా లేక ఒక కు బాధ 
పడుతూడన్నాడు. “ఈపని చేసింది నీనుశాదు” అని ఒక్క 
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సారి ఇెప్పనును. “అలా చెప్పికే ఏ కష్టం వుండదు” 
అని ఎంతో చెప్పాను. అలా ఎన్న టికి కాదన్నాడు, 

అన్ను : ఛీ ఛీ! అచేంమాట. మనము అలావేయరాదు. 
వాడు అబద్ధాలు చెబికే-ఇక నా న వా దేమిఫుట్టి 
నట్లు? 

కలవ = అలా అనండి. నా యసుట ఎలా హుంకరించాడను 

కున్నారు! ఇదంతా వదలిపెట్టి. నేను. వఆ శ్రమానికో వ 
బతుకుతానని _ పులిలా నర్జించాదు. 

అమ్మ ' వానిపుణ్యాన అ పని చేయలేదు. మంచిదయిం౦ది, 
(గడ్డం కింద చెయ్యి పెట్ట పెటుకొని దీనంగా) ఈ వ ర్రమానం 
యీపాటి కందరికీ తెలిసివంటుందిగదూో 

నంబి ; అయ యో! జీను బతికివుండి-ఎవ(రికన్న్వా తెలియ 
నిస్తానా! ఇంతకుముం దీవిషయం తెలిసిం దిద్దరి శే, 
ఇప్వుడు-మూడోది నువ్వు. 

అమ్మ : జరిగిందేమో జగిగింది. ఇప్ప డేంచేయాలి? 

నంబి ; అవూలయిని యింటికి వివిపించుకు నేది -. యజమాని 
క్మా-వలసిన నం. యింటి కాహ్వాని చి. 
ఒక టీపారీ న యిచ్చే స్తే నీ కధ ముగిసిపోతుంది, 

అన్ను : వాళ్‌ క చే 'జీం జిప్పాలంటాను! 

నంటి ; ఇప్పవలసిం చేముంది?_అ న్ము - కోడలిని వీలుచుకొని. 
వచ్చిండి అని మాత్రమే చెప్పనలసింది. యజమాని 
కిప్పుడు-తల్లి మై శా-తం| డీయెనా = నూమతయినొ అమ 
ఒకశేగదా! వున యుజమానియే వాళ్ళయింటికి పోయి = 
నాలుగురోజులుండి = పిలుచుకునిరా వాలి, అంశ = తీరిక 
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యెక్క_డుందిగనుక! మిల్లులోనా = రా(త్రీ పగలూ పని, 
ఏపని"పెట్టుకున్నా అంశే మరి. పోతే = ఇక యెప్పుడూ 
యింటికి వచ్చిపోయే పోలీనులూ = ఇన్స్పక్టర్లు - మేజ స్తీ) 
బులు-చేశనాయకులూ-వకీళ్ళూ ముదలైన స్నేహితులు. 

అన్నంతినడానికిగూడా ప్రీరకవుండదు.. నిద పోవడానికి 
సమయంవుండదు. పని- యిలావుంశే-ఒక్క_రోజు - ఆయ 
నకు బయటికి వెళ్ళడానికి సాధ్యమవుతుందా! అందుకోసం. 
అముయే పోయి పీలు చుకొసీవచ్చింది. 

అమ్మ - (ఆలోచిన్తూ) యా మాటలు నన్ను ఇెప్పమం 
టొవు. ఇంతకుము౦దు._ముక్కూ- మొగం యెజుగనిపిల్ల ను 
గురించి--నేనే పిలుచుకొనీవచ్చానని ఎలా జెప్పేది! వాడే 
నంబంధంకుదుర్చుకు న్నా డుగనక - వాణే యీమైసా చేను 
కోనీ, 

నంబి : (స్వరభేదంతో) ఇలాంటి కొన్ని మాటలు చెప్పకపో శే 
యేపనీ సాగదు. ఈమాటలు మోరుగాక ఎవరు చెప్పాలి? 
ఇంట్లోవుంజే ఎవడో ఒక అనామభేయుడు ఇబితే నరిపో 
తుందా! సమయంవచ్చినవ్రూడు- మోనంటివారు కొంచం 
భ్రైర్యంవహిం చాలి. 

అమ్మ : (ఏదో ఆలోచిస్తూవుంటుంది.) 

నంబి * వరా రలా ౫మోా సం దేహం పెట్టు కోవద్దండి. ఏదుగంట 
లకు అతిథులంతా వస్తారు = దాని ఫం చంముందుగా నే 
అమాయి వస్తుంది. 

అమ్న': ఇంతకూ _ ఆవిడ పేరేమిటి? 

నంబి ; “నుళ్గీలి అంటారు. గుణానికి తగినపేరు 
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అమ్మ : ఒక సుశీలను - కోడలిని చేసుకుందామనుకు న్నాను. 
ఆవిడస్థానంలో = మరో సుశీల వచ్చింది. ఇంతకూ అంతా 
(పాపానుసారం జరుగుతుంది, 

[బయట హారన్‌ శబ్దం వినపడుతుంది. | 

నంబి ః (గడియారంలోకి చూచి గంట - నాలుగూ నలై 
అయిదునిముపూ లయ్ర్యుంది ఇదిగో! అవా ల వచ్చే 
సింది, యబమాని కారుయివ్ని పంపేటప్పుడు - సరీగ్గా 
నాలునానల భియెదునిముపూల  కిక్క_డుంణాలని యజ 
మాని జెప్పివుండినాడు. చూడండి! అన్మూయి “నెమలి 
లాగి” ఎలా బాగుందో! 

అమ్మ : (ఇంటిముందుకు చూప్రలు సారిన్తూ) మిరు చెప్పా 
రుగదా చబాగుందని-ఇక ఆచేపణేముంది? 

[తల్లీ బిడ్డా బాగా శృంగారించుకొన్న వేషాలతో [పవేశిస్తారు.] 

నంబి : (అమ్మాయి పైపు చూన్తూ) అదిగో! ఆమె మీ అత్త 
గారు. నమస్కారం చెయ్యండి. 

సుశీల * అత్తగారికి నమస్కారం. 

నంబి ; (సుశీలతల్లికి కూర్చుండడానికి కుర్చీచూపిన్తూ మృదు 
వైనస్వరంతో) ఇలా కూర్చోండి, 

తల్లి వి (కూర్చుంటుంది 

నంబి క ఎమొ! స్ట ఎమొ! (కృష్ణన్‌ వస్తాడు.) ఒరే! అమ్మగారు 
తేచి ఎంత సేశైందనుకున్నా వు. 

అమ్మ', (లేచి) మేము యింట్లోపలికి వోతాము. అమ్వ్యాాయి 
కూడా అలసివుంటుం౦ది. (ఆమ్మాయి చెయ్యి పట్టుకొని 
ముందు నడుస్తుంది.) 
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నంబి : (సుశీలతల్లివై వు చూచి) వెంట సీప్రకూడా పో! నోరు 
తెరచి-అబడ్దం ఒక్కటిగూడా చెప్పకు. ఇంక సుళీల నీ 
కూతురుగాదు. వాళ్ళయింటిబిడ్డ, శోలిసిందా! 

తల్తి * తెలిసింది. మూ మంచితినగతొ * బతికాము. (తల్ణికూడా 
లోపలికి పోతుంది ) 

[శంకరపిళ్ళి |పవేశిసొడు,] 

నంబి : బాగా పాఠం చెప్పీంచావన్న మాట. 

శంకర ఏ ఓ! చిలుకలాగా మనం 'ెస్పీనపాఠం నట్టి స్తుంది. 

నంబి : అముశే, వం ఇిప్పించావు సాశం* 

శంకర ఏ ఒక్కటే ఒక్క_పాఠం చెప్పించాను. ఎవ్యరడిగినా. 
ఏమడిగినా - *ఆమాట నేను ఇెస్పలేదు” అనమని 
చెప్పించాను. 

నంబి ; ఛష్‌! సరియైనట్య్యూపన్‌. (బయట హారన్‌ వినపడు 
తుంది. 

శంకర ఏ ఎవరో వచ్చారు. 

నంబి ః (ఇంటిముందుకు చూచి) నెవరున్నారు? ఆ రామనాధం 
గాడూ - మేజస్ట్రీటూ. ఐదుగంటలకి రమ్మున్నాము. 
| నాలుగూనలఖైఅయిదుకే వచ్చారు జెధవలు, (బిగ్గరగా 
రండి! రండి! 

(రామనాధం, మేజస్టీటు = ఉచిత వేషాలతో (వవేశిస్తారు. శంకర 

పిళ్ళ వెళ్ళిపోతాడు. ] 

రామనాధం : ఫీ మిష్టర్‌ నంబియార్‌! యజమాని రాలేదూ! 

[లోపలికి తొంగిచూస్తాడు.] 
నంచి ః ఓ లోప లవ్వరూ 'వేరు. 
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రాను ః (సోత్క.ంఠంగా) అయితే ఎవరో... 

మేజ ; ఎవరున్నారు లోపల? ,.. 

నంది ; యజమానిగారి అవు వచ్చింది. 

రామ ; మరి నన్నెందుకు లోపలికి పోవద్దంటావు? అమ్మ 
నాకు (కొత్తాయేమిటి? 

మేజ ఏ నాకుమాతం తెలియదా యేమిటి? 

నంబి : అమ్మి ఒక్కతే కాదు. (శృంగారంగా చేతులు 
తిప్పుతూ) ఇంకా కొందరు. 

మేజ ఏ ఎవరోయ్‌! సీ పెందు కిలా ఆడవేషం అభినయిస్తు 

రామ ; ఓ! అర్థమయ్యిందిలే! (మేజ స్ట్రీబును చూస్తూ) చేను 
చెప్పలేదూ! ఆ చీరా _ ఆ జ్లానూ _ (నంబియారుతో) 
అమ్మకంటపడిందా_ లేదోయ్‌! నేనే చెప్పుదునా! 

నంబి ; మీశేమో 'చెప్పవలసినపని లేదు. అమ్మగాశే పిల్లను 
తీసుకునివచ్చారు. 

మేజ ఏ ఎందుకు? 

నంబి : ఏందుకు? అందుకే. 

[రామనాథమూ, మేజస్ట్రీటూ నవ్వుతారు, 

మేజ అయి తే-అమ్మ కువూారునికి సస్ఫ్టయిచేయడానికి, .. 

నంబి ఏ; అలాకాదు, ఇడి ఇాళ్యత మైనసం బంధం. 

రాము ! శాశ్యతమా? 

మేజ : శాశ్వతమా 

నంచి : అవునన్రను, అమ్మ-యజమానికి నాలుగైదుజూబులు 
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రాసింది వచ్చిపొమ్మని. తీరికలేదని రాశాడు కొడుకు, 
కడకు-ఆమే కోడలిని పిలుచుకొనివచ్చింది. 

వుజ : బాగానే జరిగింది. 

రామ * ఆమెకు మననస్సునుంది. 

మేజ ; (నంబియారుతో) అయితే యిపుడు యజమాని కా 
సంబంధం గిట్లకుంకేనో, . 

నంబి ; అమ్మ కామా(తేం తెలియదా మేమి? గిట్టుతుంద నే 
ఆనె యీ పనిచేసింది. 

రామ : ఓ మిష్టర్‌ మేజ స్ట్రీట్‌! అదింకా (ప్రారంభించ లేదన్న 

మాట? 

చేజ ; వది? 

రామ : ఆ పిల్లపైనాయజమానికి అయివ్షం కలగలేదన్న 
మాటి? న 

మేజ * ఎందువల్ల కలగలేదు 

రావు వ అడే నాకూ ఆశ్చర 0. వాడు చేపట్టనిఅమ్మూూయి 
లేదు. చేపట్టివదలని అమ్మాయికూడా "లేదు. 

నంబి ఓహో! (రామనాథమును చూస్తూ) అయిణే, మూరు 
పట్టినదాన్నివదలని ధర్మ_పభువులన్న మాట 1 

మేజ : బాగా అన్నావు. అందరిఅభిరుచులూ నీకు తెలును. 
అవునుగదూ? 

రామ; ఆ వచ్చినమోహినిని ఒకసారి నేను చూ సీ 
బాగుండును. 

[కృష్ణన్‌ (పవేశించి నంవియారుతో ] 
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కృష్ణన్‌ : రెస్టోరెంటునుండి అయ్యర్‌ నచ్చినా డు. 

నంబి : ఇప్పుడే వస్తాను. (ఇద్దరూ పోతారు.) 

మేజ ఏ; ఆ మోహీాని ఎవరెయుండునో ! 

రామ ; అదా! నేను చెప్పుతా విను. పట్టి దర్శిదురాలు. 
చూడ్డానికీ నల్ల కాకిలా వుంటుంది. చేరుమా త్రం సుశీల 

శ టలంయలే సీ చూచినావన్న మాకే. 

రామ ౩ చేను చూడనిదంటూ బాకీబకటుందాదమి * 

మేజ : అరె, ఉట్టి గప్పాలుకొట్టవద్దు. 

రాము :నా కంతా తెలుసునయా 1 ఆ వీల్ల కృష్ణమిోనన్‌ 
తం|డికి మేనగోడలు. కావలి స్టే ఎవరినైనా అడిగి “తెలు 
సుక్రో. 

మేజ : ఎవరూ - ఆ నారాయణ మొనను కా! 

రామ : ఆ, అబే. కొన్నాళ్ళ (క్రీతంనుండీ ఆ తల్లి కొడుక్కి. 
నల వేస్తూవుంది. ఈ కొడుకు ఇదంతా తెలిసీ తెలియ 
నట్టున్నాడు. 

మేజ ౩ ఓ, అలాగా! 

రాను : అలాకాకపో శే, డబ్బులో వుందయ్యా అంతా, 
డబ్బులో || 

మేజ ఏ ఒకవేళ వాడు బప్వుకోకపోలేనో ? 

రామ : చేను 'జెప్పలేదా. డబ్బుతో పని అని. మనస్నేహి 
తునికి యిప్పుడు పదహోరువేల గూపాయలు కావాలి. 
“'జూవిలీ” రెండు రోజుల్లోనే వుంది, అందుకే అతగా 
డమ్మకు _నాశొడు “మిల్లువ్యవసోరమంతా తల్మకింటైంది. 
కావీలంతాొ సై చేస్తున్నారు. డబ్బుకావాలి” అని. 
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మేజ ఏ అమెదగ్గర డబ్బు౦దా అని? 

రామ : ఆహో, వుంది. జడ్జి నారాయణ మోసన్‌ జే ఆ 
డబ్బంతా. కాసే. రెండులతులుంది. ముక్కా లులతున్నా 
వోడలికిస్తుంది. 

మేబ : కీహో! అందుకే ఫొడు కీ కా ర్యాన కొప్వుకున్నా డు. 

రామ : ఇక్కడి వ్యవహారమంతా తల్లికి తెలిసింది. అతణ్ణి 
Pid తీసుకురావాలను కుంది. 

: శీవశో! ఐపీ!! 

రాను : అందువల్ల కొడుక్కు. డబ్బుకావాలీ అంటే తల్లి 
తెచ్చిన పిల్లనే కొడుకు ఒప్పుకోవాలి, కాబట్టి అమె 
లీ, గా “యీపిల్ల ను వీలు చుకొనివబ్బింది. 

ఓ! ఆ తల్లి ఎంతగడుసుదీ! 
[కృష్ణమీనన్‌, డాక్టరు, ఇన్‌"స్పెక్టరూ వస్తారు] 

రామ ఏ; వాలో మిస్టర్‌ మీానన్‌! స్వాగతం, డాక్టర్‌ గారూ, 

రండి, రండి. ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ రండి! 
[ అందరూ వచ్చి కూర్చుంటారు] 

డాక్టరు : (రామనాధంతో) యజమానివి నీవేనా వమి? 
న్స్పక్ష ర్‌ ఏ ఎక్కడైనా విందుభోజనమూ అని చవిలో 
We వాలు, మనవాడు నిన్ననే అక్కడ హాజరై 
వుంటాడు. 

రామ : భేజనమా? అల్పాహారమా+? ఆ, వదో మంచివా 
నన చెయ్యటం లేదూ! 

ఇన్‌ ; అటబేనా! మీనన్‌! గొప్ప విందుభోజన మేసా? 

కృష్ణమిా * ఓ, చాలా గొప్పది. 
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మేజ : ఇప్ప్వుడుగాకపో తే మరెప్పుడు? 

డాక్టర్‌ : అదేమి! ఇప్పుడు విశేష మేమి? 
జ * (రామనాధంను చూన్తూ) ఇప్పుడు మిస్టర్‌ మోనన్‌ 
వివాహం జరుగుతుంది. 

కృష విరా ఏ వివావావమా! 

రాను : అచేనయ్యా! నీ అదృష్టం. మా అ వధువుతో 
సహా వచి పంది, 

ఇన్‌స్పె : అమ్మా! మోనన్‌అమ్మ వచ్చిందా! ఆమెతో నా 
కంతగా పరిచయంలేను. 

డాక్ట ర్‌ ఏ నాకుగూడా లేదుః 

మేజ ఏ ఎన్సైనా-కృష్ణమూాననే తనతీ ల్లిస-భార్యనూ కూడా మన 
కందరేక్‌ ఇప్పుడు పరిచయంచేస్తాడు. 

ప్రస్‌ : అట్లయి తే యర పివాహోని శ్వేదినా (వజంచేవన్‌ 
లేవద్దా! మి, *,.మోసన్‌! ఆహ్వానప్కతిక లో ౦న౮ా సియం 
శేనలే చే? 

కృన్ణమిా ఎ ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ ! (రామనాథాన్ని చురచురచూన్తూ) 
ఇదంతా ఇతనీఉపాయ మే. 
(అమ్మ (ప వేశిస్తుంది. అందరూ లేచి గౌరవిస్తారు.) 

రామ : వెేేషమేమిటి? 

ఆను ; చేను నాలుగుజాబులు (వొస్తిని, తీక్కబడి లేదు, తీరు 
బడిలేదు-అని జవాబు. కడకు సీషే ఒకసారి వచ్చిపొమ్మని 
(నాశొడు, వివావాంచేయవలెనని చాలాకాలంగా అను 
కంటిని, కడకు నేనే ఆ పిల్ల ను పిలుచుకొనివచ్చినాను. 

కృష్ణమా * ఎవ రా పిల్ల * 
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: నీకు నచ్చినపిల్ల టు. 
డాక్టర్‌ : భీమ్‌! చాలా మంచిది. 
ఇన్‌ ఏ భవి! చాలా మంచిది, 
నంబి : (వ వేశించి) లోపల అంతొ సిద్దంగావుంది. 
అమ్మ : అయితే రండి. అందరూ లోపలికి రండి. 
[నంబియార్‌ తప్ప తక్కినవారంతా లోపలికి పోతారు, శంకరప్పిళ్ళ 
(పవేస్తాడు. చేతిలో ఒక పాకెట్టువుంది.'] 
నంచి ; ఇదేనా పెండ్సి వజంశువన్‌? 
శంకర మాల. ఈ శంక రప్పిళ్ళ తనజీవితంతో యిలాంటి 
నిర్బంధాన్ని. ఎప్పుడూ స స్ట ాణ ఇలాంటి 
డై ఛవింగూ ప3యంలేదంకు నమ్ము. న్‌ స్పెక్ట రంటా జే 
అ చేదో “95 లెస్‌ డైవింగ్‌ అని - క దిదీ. 
[కృష్ణమీనన్‌ ముందుకు వసాడు, శంకరపిళ్ళ లోపలికి పోతాడు] 


కృష్ణ వ (కోపంగా) వమిరా నంబియార్‌! నీవేనా యిదంతా 
చేసింది? సీ అభి పాయ మేమిటి? 

నంబి ః (తెలియనట్లుగా) అమ్మకు ఇక్క_డికీ రమని నీవే 
మైసా వాశావా? నాతో ఒక్క-మాశైనా జెస్సీ నావా? 

కృష్ణ = ః నీతో చెప్పియే అముకు [వాయవలెనా వమి? 

నంబి ఏ నాతో యెందుకులే! ఆ తణంలోశచే రెండూ తటస్థ 
పడవలెనా * 

క్ల ; ఏ రెండూ? అంతా మోనం! 

నంబి ; అమ్మ యిటొస్తూవుండగనే ఆ రెండుశనులూ 
అటొచ్చినాయి. 

కృవ్ణ + వాళ్ళిద్దరినీ అపుడే తరి'మెయ్యవలసింది? 
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నంచి హెడ్‌ క్రార్‌్క,-ను వరాడమనిగ చా! 

కృష్ణ వ చే నక్క_డినించేగడా వ సిని? 

నంబి ఏ నేరుగా నిన్నే చూచి చెప్పుకుందామని వచ్చిరిగా 
బోలు! ఒకవేళ నవుతంలో-తవమ దుఃఖం చెప్పుకుంజే 
కార్యం చక్కబడుతుందని ఆ తల్లీ బిడ్డా తలచివుండ 
వచ్చు. అమ్మ ఎదురుపడింది. ఆమెతో తమ దుఃఖం వెళ్ళ 
బోసుకున్నారు. వీషయ మంతా కెలుసుకుంచామని 
అమ్మ లోపలికి తీసుకెళ్ళింది. 

కృష్ణ ఏ ఇప్పుడు చే నేం చేసేది? అయ్యా! అంతా మోసం! 

నంబి ; har ఎదురుగుండా నే - వారి సీడ్చి బయటికి గంటి 
వేసే సనరిం 

కృష్ణ : అది వీల్లేదు. తానే విలు చుకొనివచ్చినానని-అందరి 
కుట అమ్మ చెప్పి వేసింది. ఈ మునలివాళ్ళ కుండే పెద్ద 

చాద స్తమే యిది. 

నంబి : అయితే వం చేసాము? 

కృష్ణ : నా కిప్వు డందరిసీ మెడబట్టి బయటికి గెంటివేయా 
“అనిపిస్తూ వుంది. అయ్యా! సుద మాసం జరిగింది! 

నంబి : జూవిలీ కిక ఛొండే రోజులున్నాయి. డబ్బు! అది 
అమ్మ చేతిలో వుంది. 

కృష్ణ : అబే, డబ్బు! పదహోరువేలు. ఆ ముసలి దంతా 
“పిక్క_సాగే యిచ్చి చావరాదూ! 

[లోపలినుండి “మీనన్‌! మిష్టర్‌ మీనన్‌ అని పిలుపు, శంకర పిళ్ళ 
(వవేశిస్తాడు] 
శంకర ; లోపల పిలుస్తున్నారు? 
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కృష్ణ ' అంతా నాశన మైపోనీ ! (లోపలికి విసుగ్గా పోతాడు) 

శంకోర: పట్టుకొని గెంటు తౌడు. డాం, పబ్టుకొొని కో! 
వీడు బయటికి గంటివేయడం! ఆ యమ్మ బయటికి 
పోవడం! 

నంబి ; బయటిశేమిటి! ఆమెను బయటికి గాని లోపలికిగాఏ_ 
తీసుకు వెళ్ళడాని కాతని కధిశారముంది, ' నీక్కా..దు, 

శంకర ః హుం! బాగాంది. ఈ శంక రప్పిళ్ళ బదికివుండంగా నే 
వారిద్దరినీ కారులో వేసి-ఊరంళా తిప్పుతాడు. 

నంబి ; అడే కావలీసింది. నేను కోశేదీ అచే. 

శంకర | అస్లు షపయ్యన'అె 

నంబి: ఆ కారులో దానికల్లి నిగూడ కూర్చొన బెట్టవలె. 
[లోపలినుండి కరతాళధ్వనులు వినపడుతవి.] 


నంబి ఏ (లోపలికిచూస్తూ) ఓసీ అయిపోయింది, 
వంకర ౩ మగవాడు తాళిగట్టినఆడు దానిని వలుకోవణె. అది 
గాక _ అమాయకులెన ఆడవారిపె గుజ్జవ్రస్వారిచే శేట్టు 
రా ca డి "కర 
గాదు, 


(డాక్టరు, ఇన్‌ స్పెక్టరు, బయటికి వస్తారు. శంకరస్పిళ్ళ లోపలికి 
పోశాడు.] 


డాక్టర్‌ 2 ఇన్‌ స్పెక్టర్‌! ఆమె గర్భిణిగా కనపట్టంలేదూ+ 

ఇన్‌ : ఆ గర్భ మితనిదిగాగూడ అగుపించవేదు. ముఖంగూడా 
పాలిపోయి తెల్ల బడినట్టుంది. (నంబియాకునుచూచ్చి ఆ, 
నంబియారూ! "ఇ చాలా" పనితొందరలో వున్నట్టున్నా వే! 
పోయివస్తాము బాల నంతోవమైంది. 

నంబి ; మాకూ సంతోమమయ్యింది. 
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[డాక్షరూ, ఇన్‌స్పెక్టరూ వెళ్లి పోతారు. రామనాధం, మేజస్టీరటు 
వస్తారు. ] 
మేజ : వమిరా! మోనంగాదూ? గొప్పమోసం. ఇది యింత 
తకరారుపని అని ఇంతవరకూ నాకుశెలీదు. నీ సుశీల 
పరాధీనమైపోయింది. 
రామ : (నవ్వుతూ) నా డదృష్టవంతుడు. పూలగు త్తివంటి 
వీల్ల. డబ్బూ దక్కింది. (ఢంబియారునుచాచి) దీనికి 
సూతభారివి ను 'వ్వేనా?-వానితల్లి వేసిన వలా? 
నంబి : (వమిా ఎరుగసిట్టుగా) నాకు బొత్తుగా శెలీ జీ! 
రాను : నిజంగానా! 
మేజ : నిజంగానా. ,.అయిలే మేము ఫోయివస్తాము. 
[ఇద్దరూ పోతారు. తరువాత ముందు కృష్ణమీనన్‌ = వెనుక సుశీల 
(పవేశిస్తారు. నంబియారు లోపలికి పోతాడు. ] 
సుశీల ఏ (కృవమోనన్‌ను చూస్తూ) అప్పు డొకటికూడా 
తిన లేచే! 
[కృష్ణమీనన్‌ గంభీరంగా వుంటాడు. సుశీల ఒకకుర్చీలో కూర్చుని 
టుంది.] 
సులీల , అప డు_ 
కృష్ణమిా నా "చెప్పడం నీ కనవసరం. 
(హెడ్‌ క్షార్కు | పవేశిస్తాడు.] 
హెడ్‌ : అదంతా నెరవేర్చినాను. ఇంక వా రావైపు తిరిగి 
రారు. 
పస్తే కాదు, అటువైపు తిరిగిరారు. 
హెడ్‌ : (వెనక సుళీలనుచూచి ' 'అదరిపడి) ఇబేవి! ఇ'చేమి? 
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[సుశీల నగొర నంగా హెడ్‌ క్లార్కును చూస్తుంది.] 
హాడ్‌ : (కృష్ణమోనన్‌నుచూస్తూ)ఆ, అప్పు డట్లు 'ెప్పి.,, 
ఇడి యేమి ఏపరీతంగా వుం జీ! 
కృష్ణ : (గంభీరంగా లేచి సెడ్‌ శ్తారా-! ఇకమిద నా 
ఆంతరంగిక వివయాలలో జోక్యం కలిగిం చుకోవద్దు. 
ని న్నెవరూ ఇక్కడికి రమ్మని పీలువలేదు. కొంత వాడే 
ర్పరచుకొనడం మంచిది. పోవచ్చును. వమైనా ఆఫీసు 
విషయాలుంశు నే నాఫీసుకువచ్చి చూచుకుంటాను. 
[కృ ష్లమీనన్‌ లోపలికి పోతాడు] 
సుశీల : యజమాని కిప్పుడు విశ్రాంతి అవసరంగదూ! అన్ని 
టికీ ఒక వాద్దుంది. (లోపలికి పోతుంది) 
పెండ్‌ (ర౦గస్థలమున క భిముఖు డై) అదా యిప్పుడు జరి 
గింది! ఒకరి తప్పును వేరొకడు చె ల్సిపెవేసికొనడం. 
[శంకరప్పిళ్ళ , నంబియారూ (వవేశిస్తారు.] 
నంచి * ముందుకుగాదు. తనముందుకు తోసికొంటాడు. 
శంకర : సార్‌! కూలీల కీ రోజే బట్వాడా చెయ్యవలసిన 
రోజు. 
కాడ్‌ ఏనా బట్యాడా యింతకుముం జే నాకు ముట్టినది. 
(పో తాడు) 
నంబి  (మాన్ఫూ వా! వా! వా! శంకరవ్చిళ్ళా! ఇది మన 
యిద్దరిద్‌! 
శంకర : వా! వా! హ! (యిద్దరూ చప్పట్లు చరుస్తారు) 


No 


స్వప్పు మేఖల 


రచయిత; 
దీం యన్‌, 


హాన్యరస(పథానమైన నాటకాలు వాయ 
డంలో అ([గగగాములు కొందరున్నారు. 
డి. యన్‌. వారిలోకూడా ప్రసిద్ధుడు. 
కేరళ దేశంలో | పతిహైన్కూలులో = 
కాలేజీలో ఆడబడుతుంటాయి. రేడియో 
నాటకాలు [వాయడంలోను ఆయన సిద్ధ 
హస్టుడు, ఇతనినాటకాలు సుమారు 
పం(డెండుకు పైగా వున్నాయి. “సుధ” 
అనే ఒక నవలకూడా (పసిద్ధము. 
“కళిల్డోణి” అనే ఒకకవితారచనకూడా 
ఆయనది (పసిద్ధంగావుంది. డి. యన్‌, 
సు(పసిద్ధుడెన ఒకనటకుడుకూడ, జననం 
1020ళలో.సోంతపూరు తిరుననంతప్పరం. 


సా(తలు: 


సుకుమూారన్‌ 
రవి 
నృద్దుడు 
అిధ్ధ 
సులేఖ 
భాసు 


జీణుక' 


స్వప్న మేఖల 


[కళాదృష్టికి కావలసినట్లుగా అలంకరింపబడిన గది. మేజాకుముందు 
సుమా రై దడుగులు యెక్తుగావన్న ఒక మంటితో చేసిన ఒక శిల్పం. ఆ 
$ల్పి=ఒక స్రీ ఆకారాన్ని నిర్మించాడు. గోడపైన |వేలాడుతూన్న ఒక 
తరుణీ చితం, స్టేజిలో చక్కని లైటింగుతోను, వెనుకవైపు చక్కని 
సంగితంతోను.ఒక యసాధారణమైన సుందర (పపంచాన్ని సృష్టించాలి. ] 


సుకుమవూ+రన్‌ : నీవు ఎన్టీవీవన్‌ కు వెళ్ళి - కాని తెచ్చుకొన్న 
శిల్పమూ ర్తి యి బేనన్నమాట! 

రవి : అజే! నటిడదయం తెచ్చాను. శిల్పం ఎంత అందంగా 
వుందీ! 

సుకు : (ప్రతిమకు దగ్గరగా వెళ్ళీ పరీతగాచూచి) ఓహో! 
అద్భుతంగా వుంది! 

రవి : ఇలాంటి ఒక (స్రీ ప్రపంశంలో (బతికి వుంటుందని 
ఇప్పటానికి ఏశ్లేదు. ఎంత సుందరంగావుంది ! 

సుకు : ఖరీ బెం తిచ్చావు! 

రవి ౩ ఏమి యిన్వవచ్చునో సే జెప్పు 

సుకు ; నూరు 

కప్‌ వా! టలు! 

సుకు | ఇన్నూ్నూరు. 

రవి ; నరిపోతుందంటావా'? 

సుకు; మున్నూరు, 
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రవి : మున్నూటా యాశ్రై యిచ్చి తెచ్చాను. 

సుకు ః నీ కేమో నష్టంలేదు. (వతిమ చాలా బాగుంది. 
మున్నూటా యా శ్రైరూపాయలు ఖర్చు సెట్టి ఏనొడూ 
యవ్యనం వాడని నిత్యనూతన సౌదర్యంవున్న లిక క్ర్రీని 
సీ మేజాదగ్గర ఇాళ్యతంగా (వతివ్టిం చుకున్నా నన్న మాట! 

రవి ః నీ నన్న ది నిజమే. స్రీ యొక్క. అధరాంచలముైె 
వనాడూ మందహాసం జ 

సుకు ; శేశపాశములో ధరించిన ఆ పూవు లెప్పుడూ నాడవు, 
గాలిపిచినచో ఆ కొంగు తొలగదు, 

రవి ; ఆ చీర,,.ఆ రవిక,..ఎప్పుడూ మాయను. అంతే 
గదూ? 

సుకు : నిజం నిజం. నొసటిపై ధరించిన ఆ కుంకును గూడా 
ఇెరిగిపోదు. దీన్ని "చెక్కిన 'దెనరో? 

రవి ఒక ముసలాయన. 

సుకు ః (ఆశ్చర్యముతో) సృద్ధుడా? 

రవి ; అచే! జీవితం వాడి = "వంత్తూడిపోయిన ఒక వృద్దుడు. 
ముఖమంతా ముడతలుపడ్డ గతాయుష్కుడు. అదు కంగా 
ఇెక్కేడు, ఆ వృద్దుడు jane చితాన్ని చెక్కడంలోనే 
ఎంతో ఆశ్చర్యంవుంది. ఆ వృద్ధుని చెయ్యి వణుకుతుంది. 
_వేళ్తుగూడా నణకు తాయి, 

సుకు : వమిటీ! వణుకుతూండే వేళ్లు నృష్టించాయన్న నూట 

అనా యద్భుతసౌంద ర్యాన్ని! 

రవి ; అంతేగాదు. అనేక నంవత్పరాలు -రాత్రీ-పగలూ నిద్ర 

లేక శ్రమించి, తయారుచేసిన దీ సాందర్య ప్రపంచం, 
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సుకు : అయిే నీ వీ (వతిమకిచ్చినవెల వమా[తమూ సరిపో 
దంటాను. ఒక ఐదునూన్రైనా యిచ్చివుంళే సరిపో మేది. 

రని ఏ చే నేమిచేసేది. నాచేతిలో అహ్హ డంతమా(తమే డబ్బు 
వుండినది. ఉన్నదంతా యిచ్చి వేశాను. ఆ (పతిమకన్నులు 
చూడు, ఎంత అందంగా వున్నా యో! మాటిమాటికి 
ఆమె మనవైపు చూచీ, చెప్పలార్సుతూవుందా యనిపి 
స్తుంది. మనవైపే త బేకదీశగా చూన్తూవుం డావిడ. 

సుకు : నీ వన్నమాట నిజమే! ఆ కన్నుల్లో జీవ రేఖలు 
అంతగా కనుపిస్తున్నాయి. సీవు కొంచెందూరంగా 
నిలుచో. శేకపోతే ఆవిడ నిన్ను చాహుబంథాల లోనికి 
లాగి కొగిలిం చుకుంటుంచేమో! 

రవి ; అడే నాకూ సంచేవాం. కాని నీవన్నమాట నిజంగా 
జరిగికే ఎంత బాగుంటుంది! 

సుకు 2 బాగా'నేవుంది. అయితే నీ (పేమ శిల్మాపతిమలను 
(పేమించడాని కారంభించిందన్నమాట. ఇక నీవు తొంద 
రలో నే శిలాపతిమలకు “లా లెటస్ట” రాయడాని కారం 
భిస్తావన్న మాట. 

రవి : అబదంకాదు. ఇంత సాందర్యమున్న గ్రీన్‌ న నెక్క-డా 
(పపంచంలో చూడ లేదు, 

సుకు : నీ మత్తునుచూ స్టే - యీ (ప్రతిమ శిలామయ మైన 
దానివల్ల (బదికిపోయిండనుకున్నా ను. 

రవి ; నేనూ అలాగే అనుకుంటాను. ఈ శ్రీ శిల్బమరారి 
ares నా దురదృష్టం. 

సుకు * అదిగో! ఆ _పతిమయొక్క నాసిక యంత చక్కగా 
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ఇిక్క_బడిందో చూచావా? ఈ క్రీ తనదగ్గర వృద్ధుడు 
ఉండడానికంటె నీవంటి నవయునకుడు ఉండడమే అద్భ 
ష్షంగా భావిన్తుందిగదూ! 

రవిః నిజమే అయివుంటుంది. అదిగో! ఆ మునలివాడు 
చూడు. వణుకుతూ నురలా వస్తున్నాడు. 

సుకు ; నీ విచ్చిన కొన్ని రూపాయినోట్లలో కొన్ని దొంగ 
నోట్టుగూడా ఉండివుంటాయి. అందుకే వెనక్కి వస్తున్నా 
డనుకుంటాను. వదిఎక్టునా చేను పోతున్నాను. మూ 
రిద్దయూ ఆ (ప్రతిమతో సరసాలాడండి, 

[ఫిడిల్‌ (మోగినశబ్దం | 
[సుకు వెళ్ళిపోతాడు. ఒకవృద్ధుడు[పవేశిస్తాడు. ఆతని ముఖంలో 

కలతపడిన రేకలు. గట్టిగా నిశ్వసిస్తూంటాడు, ] 

వృద్ధుడు క ఎక్కడ? 

రపి. మో శీంగావాలి? 

వృ: నా సులేఖ ఎక్కడవుంది? 

రని సులేఖ! ఓ! ఆప్రతిమకు మీరు పెట్టుకొన్న పే రదన్న 
మాట. 

వృ: అది (వతిమే నంటావా? 

రవి ; కాదంటారా? 

వృ ఏ నేను కనపడసిదాని కావిడ ఎలుగెత్తి నన్ను సిలువ 
లేదూ? 

రవి : ఆ శిల్పం మాట్లాడుతుందన్న మాట. 

వృ: “దుఃఖ కీ నడియా”అని పాటలు పొడ లేదూ? 

రవిః సీ మాటలు నా కర్థం కావటం లేదు, 
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వృ : నే నావిడను తీసికొనిపోవడానికి వచ్చాను. 

రవి ; అయితే, చేను ఖరీదు పెట్టి కొన్నానన్న నంగతి మరచి 
పోయారన్న మాట. 

వృ వి మిరు నా కిచ్చిన డబ్బంతా దమిడీలతోనహో వెనక్కి. 
ఇచ్చి వేస్తాను. ఈమె లేనిది నేను (బదుకలేను. నన్ను 
జార్చల్వం ఆవేశించింది. ఒకానొక చార్భాగ తణంలో 
సీ క్రీ (పఠతిమను అమ్మి వేశాను. (గ్యరం మార్చి) 
సులేఖా! నాకై నీకు కోపంవచ్చిందా? అయ్యా! స్‌ 
ముఖమంతా వాడివోయింది. అజేసిటి! అలా నా వైపు 
కోపంగా చూస్తున్నావు. వద్దు వద్దు. నా వై పలా 
చూడవద్దు. నిన్ను వెనక్కి- తీకి కొనిఫోవడానికే చేను 
వచ్చాను. (రవినిమాస్తూ) ఇవిగో మీరిచ్చిన రూపా 
యలు. యిందులో ఒక్కరూపాయి మాతం ఖర్చయి 
పోయింది. శేఫు ఎలాగైనా ఆ రూపాయి తమకు వాప 
సిస్తాను 

రవీ - తమించండి, నే సీప0తిమను వాపసిన్వలేను. డబ్బును 
వెనక్కి. తీసిళోను, నొ క్రీ (పతినుంశేు ఎంతో యిష్టం. 

వృ వ మా సులేఖ అంశే యివ్హం లేసిదెవరికి? ఏమి నులేఖా 
మా మాటలన్నీ వింటున్నావా? 

రవి ఏ; మోకు యింకా ఒక నూరు రూపాయలు పెనగూడా 
యిస్తాను. వానితో మీరు తృ్తిపడండి, నా కీ |ప్రతిను 
అవశ్యం వుండాలి, 

వృవ(కొం'చెంగా నవ్వుతూ) నూరేమిటి! నెఖుర, ..లత్‌రూపా 
యలిచ్చినా నేను నా సు లేఖను అమ్మటం లేదు. నా బుద్ధి చెడి 
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పోయిన సమయంలో జే నీవిడను వెలకు తము కిచ్చి 
పోయాను. ఇంటికి వోతూ నే నా కేమో తోచలేదు. 

రవి ; అయిశే, యిష్వూడు న న్నేం చేయనుంటారు? 

వృద్ధు ; మీరు చాలా నుంచినారు. నొ ముద్దుల సులేఖను 
చేను వెనక్కి_తీసికొనిపోవడానికి సమ్నుతించండి. 

రవి * (వీశాకుగొన్న చూపుతో) ఇది మొ _వేమను దొంగి 
లించిన (స్ర్రీపతిము యనుకొంటాను, 

వృద్ధ * అంతేనా, ఈమె నా వృదయం, నా జీవితం, నా 
సరసం. 

రవి ౩ పీసో! చేవతల్లాంటి సొందరణం. : 

వృద్దు ఏ కొంచం మెల్లిగా మాొట్లాడండి, ఆవిడ వింటుంది, 
(కంఠన్వరం తగ్షించికొని "బేవతాసౌందర్య మేమిటి? ఆమె 
చేవతయే. 

రవి : సంచేహం'లేదు. ఒక్కువిషయ మడుగుతాను, ఆ శ్రీ 
యెప్పుడు మరణించింది? 

నృద్ధ : (కొంచెం కోపంగా) ఏమన్నా వు? ఆ స్త్రీ మరణిం 

'చిందనా? నా సులేఖ మగణించిండా! అయితే యీ 

యెదుట నిలుచున్నది యెవరని సీ భావం? 

రవి : తమించండి. చే నడిగిన ప్రశ్నలో తమకు ేదనకలిగి 
వుంశే నన్ను తమించాలి. 

వృద్దు ఫ (నవ్వి) సులేఖా! నీవు మరణించావని యితే డంటు 
న్నాడు. నీవు వింటున్నావా? (మురల నవ్వి) కన్నుల 
ముందు నీవు నిలుచున్నావు, న న్నీత డడిగిన్నపళ్న నీకు 
వినవడలేదూ? నీవు మరణించావంటున్నాడు. (రవితో) 
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తాకిచూడు. ఆ శరీరంలో మాంనం లేదూ! మెల్టగా తాకు 
నాయనా, ఆ శరీరం నొస్తుంద. 

రవి: నొస్తుందన్న మాట! 

వృద్ధు * ఎందుకు నొవ్యదు? మాంననుయ మైన మృదుశరీరం 
గదా! 

రవి వ మో మాట నిజమ. 

వృద్దు ; ఆ నరములళో స్పండనమున్న డి. ఒక చిన్న సూది 
తీసికొని గుచ్చితే ఆ శరీరంనుండి ర కం బయటికివస్తుంది. 
(కొంచెం నవ్వుతూ) ఇఇల్హాంటి ఆపిడను మూరు మగణిం 
చిందంటున్నారు (ఏదో రహన్యం చెబుతున్న వానీవ లె) 
ఆవిడ మరణిస్తుంది. సను మరణించిన అనంతరం. 

రవి ; నా కా విషయం తెలియదు. 

వృద్గు : అందుశే చెబుతున్నాను. ఆమె నా ప్రాణం, నేను 
జీవిం చినప్పుడు సులేఖకూడా జీవిస్తుంది. మా కండుశరీరా 
లకూ ఒక్క- కే పాణం. 

రవి : (క లగంటున్న వానివలె చాగాచేవుంది. అయితే యీవి 
డకి పాణంవుందన్న మాట! (కంఠన్వరం మార్చి ఓహో! 
ఏమి సౌందర్యం! 

వృద్దు : సులేఖా, ఇక పోదాము. నావైన నీక కోపం 
వచ్చిందా? నీ కోపాన్ని తణంలో మారుస్తాను లే. 

రవిః నా దొక కోరకవుం3. ఈ వతినును చూడాలణే ఆక 
నా కింకా తగ్గలేకు. ఇంకా రవ్యంతసేవు - ఈవిడస 
నాదర్దరనే వుంచుకు నేందు కవకాశం కల్పించండి. దీనికీ 
స్వాదు సమ్మతీస్తాగను కొంటాను. ఈ రా టి యిక్క.డ 


202 మళయాళ నాటికలు 


వుంచి, కెల్ల వారినపిదప మి రానిడను తీసికొనిపోవ 
చ్చును. నా డబ్బు మారు వాపసుచేయనవనరంకూడా 
లేదు. ఈ _ప్రతిమపై నా కంత నుమత వర్పడ్డది. ఈవిడతో 
నా శేదో సంబంధమున్న దిలావుంది, 

వృద్దు : 'ఆమె నన్ను కలవరిస్తుంది. 

రవి & లేదు, లేదు... నే నావిడను సమాధానపరుస్తునా? 
ఆవిడకు నంతోవంగా వుండేట్లు పాటలు పాడళతాను, 

వృద్ధు : అయితే! నురొక అక్కలెగా ఆవిడకి శు శూ వ చేస్తా 
se 
వ తప్పక చేస్తాను, సంచేవాం జీదు. 

కక ఏ అయితే చేను తెల్లవారి వస్తాను. మా సులేఖ నంత 
వరకూ జాగ త్తగా కసీపెట్టుకోండి. అమా ౫+! నేను 
కెల్ల వారి వస్తాను. సీ వేమూ భయపడవద్దు. నీవు మో 
అన్నతో "వున్నా వనేవివయం జ్ఞాపకంవుంచు కో | 
విన్నావా! ఇది నీకు నమ్మితే మీనా? (రవితో 5 రవాన్వంగా) 
అమి రాతి యేమైనా పోరుపెట్టితే ఆ విషయం నాకు 
తెల్పాలి నుమా! 

ఏ: తప్పక అలాగేచీస్తాను. 

[వృద్ధుడు తిరిగిచూచుకుంటూ పోతూపోతూ చిజునవ్వునవ్వి మరీ 

పోతాడు, రాతి యొక్క. ఎఫెక్ట్‌] 

రవి : (ఈలపాట పాడుకుంటూ) సులేఖ! సులేఖ! ఎంత మంచి 
"పీరు. ేకుకంశు మధురమైంది నీ సౌందర్యం. సీఫ్ర 
నూట్లాడుతావన్న మాట! అంతేగాదు, పాట పొడు తొవు. 
వాగంసడుతావు, నీ ముఖం చ చూస్తూవున్నంతసేవూ ఎంత 
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ఆనందంగా వుంటుంది. ఏదో ఒక శోక మూక మైన _పేమ 
కథలో-నీవు నాయికవై యుంటాను. నీకు నన్ను కోలు 
నునా? (తిన్న గా నవ్వడానికారంభించి - నిలిపి నిలిపి _ 
నవ్వుతూ ఉచ్చన్వర౦లో నవ్వునాపు తాడు.) ఒక మంటి 
బొమ్నతో (పే నిబంధ ని వేదిం చుకుంటు న్నా పన్న మాట! 
ఈ రాతి... వెన్నెలతో ఎంత అందంగావుంది. ఈ |పతినుకు 
నిజంగా _పాణంవుంకే-జీను నా వీణను వాయిస్తూ అదు 
తంగా పాడివుందును. (ఒకపాటలో రెండుచరణాలు పాడ 
తాడు.) నా (వేను యిలావుండాలని ఆశిస్తాను. ఒకా 
నొకసుందరి- ఆవిడకు నానే గాఢమైన (పేమ. కాదు 
కాదు. ఒకయువతి-నాతో యేమిటో-ర హాస్యం దిప్పాలసిఒక 
సం శేతస్థలంలో కాచికొనివుంది. జ్యూాగత్స్యప్నాలకు మధ్య 
తూగాడుతూ చే నక్కడికి వెడతానన్నమాట! శరీరం 
నిండా ఆవిడకి యవగ్షినం తోణుకుతూవుంది. (నగం పాడి 
నిలిపీనపాట నందుకొని పూర్తిగా పాడతాడు.) సుశోఖా! 
పాట విన్నావుకదూ! ఇక చేను కాస్సేపు పడుకుంటాను. 
మారాముసేయవుకదూ! నాకు నీపైనా-నిన్ను సృష్టించిన 
కళా కారునిపైనా ఎంతో ఆదరం వుంది, గుడ్‌ నైట్‌! (రని 
దీవంఆర్సి పడుకుంటాడు.) 

[కొంచెంసేపు నిళ్థబ్దత. ఫిడిల్‌ వాయించినశబ్దం. వేణువుధ్వని 
గూడా వినపడుతుంది... .... ==. మరలా నిశ్శబ్దత, ఒక స్త్రీ ఏడుస్తూన్న 
ధ్వని... .... ఆవిడ ఎవరినో పిలుస్తూన్నధ్వని.] 
రవి : (తొందదగా లేచి ఎవరది! (దీపం వెలిగిస్తాడు) ఎవగూ 

లేరు మరి యింతేకుముందు నినపడ్డశబ్దం ఏమిటి? నా 
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మతి భమ అనుకుంటాను. కాకపోతే, ౧౮ అశాలంలో 
ఎవరు పిలుస్తాను? మనోమోహినీ! సులేఖా! నీవే పిలి 
చావా! (వరిహాసంగా) ఊ! పిలిచావు పాపం! నేనొక 
మూర్థుజుయిపోయిను. లల్ల ల్ల లలల్లా లల్ల ల్హ ల 
ల ల్లా... ఈ గదిలోకీ ఎవకువచ్చి పిలుస్తారు? ఎవరూ 
గూడా నా నిడదాభంగంవేయ రాదని యింట్లో వాళ్ళ 
కింతకుముం బే చెప్పివేశాను. గుడ్‌నైట్‌ - (మరలా పడు 
కుంటాడు .) 
[నిశ్శబ్దత .... మరలా ఎవరో వెక్కివెక్కి. ఏడుస్తూ పిలుస్తూన్నళద్దిం] 

శ్రీ కంఠం ౩ బాబూ... 

రవి : (అదరిపడి లేచి) ఎవరది? 

ప్రీ * బాబూ! 

రవి ; (లైటు వెలిగించడాసికి సి చ్‌ వేస్తాడు. ముల బగా) బాబు 
గారా! ఎవరు పిలిచేది? (వడుకొ చే) ఎన రా మాట్లాడు 
తున్నది? 

న్కు మా కాబుగా అక్కడ! 

రప 2 '(ఆశ్చర్యము - నగభ్రమవారా కూడుళొ శేముఖంణో) 

వేగంగా గాలిపీలున్తూ సులేఖా! 

: నేనే, 

౩ సులేఖా! 

: చేను వడ్చానసి బాబుగారితో ఇవ్వకండి. ఆయన 

మనసుకు నొప్పికలుగుతుంది. 

రవి ; "చెప్పనులే. సీను మాట్లాడు తొనన్న మూట! 

స్రీ ; చేను పడుకుంటాను. 


(మూ 5 
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రవి: వద్దు. 

సులేఖ : మరి మేంచేయమంటారు? 

రని ఏ; కొంచెంసేపు మాటాడుకుందాం. ఈ ముఖమూం-యిా 
స్వర మూ-నా ఇక్కడో పరిచయ మైనవిలా ఉన్నాయి 
కొం ఇజం సీఫు సంభాపించుకుందాం, 

సుతేఖ ఏ వవిషయంగురించి* 

రవి : నులేఖనుగురిం చే. 

సులేఖ : నన్నుగురించి అన్నమాట! నన్ను గురించి ఇెప్పడానీ 
శేముంది? చేను ఒక బొమ్మలోనుంచి మొట్లాశుతు 

న్నాను, బాబుగారి న్నే హాబలంతో బన. ండే ఒక 

వ త్తిని నేను. 

రవి : "నా కరవెంది. ఓహో! ఈ కంఠన సరం మా అమ్మ 
దిలా ఉందీ. ఆ మెకండ్లుగూ డా యిలానే ఉండేని, వమి 
అందం! ఇంతకుముందు నా కీ విషయం ణోచచేలేదు. 

సులేఖ : ఏమిటీ! మో అమ్మా! నొ జీపితంతో చేను (వన 
వించించే లీదు. 

రవి : నిజమే, నిజమే, నన్ను క్షమించు. వదో స్వప్నంలో 
నాకు కనపడినవృత్తాంతాసికీ నీకూ ముడిపెట్టి వేశాను. 
కాని. నీవు చెప్పవలసింది చెప్పు, 

సులేఖ : నేను బాబు నెప్పుడూ భూన్తూవుండాలి. ఎడ తెగ 
కుండా నంభాషన్తూంజాలి. ఆయన వినేటట్టు రనవత్తర 
మైన పాటలు పొడుతూవుండాలి. అందుకోసమే న 
న్నాయన చితాభినుంలోంచి _. వుగలా సృష్టించాడు. 


రవి ; ఓహో! అయితే సు లీఖ-యన్వ్యన కాలంలోనే మరణిం 
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చిందన్న మాట! అయితే నొ వూవా తప్పయిన శే, మా 
అమ్మ-ఇక్క_ టే మరణించింది. నన్ను తుమించు. వదో 
మససులో ఊహిన్తూ మాటలని వేశాను, 

సులేఖ : మిమ్మల్ని చూస్తే నా కూడా ఒక మమత 
యేర్చడిపోయింది. కాని-మోరు_తీ రా దగ్గరికినచ్చి - అదీ 
యిదీ మాట్లాడడాని కారంభి స్థేమాతం_-నే నేమో నంభా 
వీంచదల చుకో లేదు. 

రవి ౩ లేదు లేదు. ఇకమీద నే నొక్కమాటగూడా మాట్లా 
జేదిలేదు. నీ జీవితగాాభే వింటాను. మొదట్నించీ కడవ 
రకూ చెప్పు. నీ కథ ఒక్కరికైనా తెలియకపోశే 
యెొల్లాగూ? 

సులేఖ : నిజమే. ఒకరికైనా చెలియనలసిం జీ! నవ్వులూ - 
పొటలూ-కన్నీ గూ.-నిండుకొన్న నా జీవితగాధ కొంచం 
పెద్దదే. దాన్ని కంటెపించి వినిపిస్తా వినండి. 

రవి ః అజే! ఆరంభించుం 

సులేఖ : గాలీ వానా పట్టుకొన్న ఒక రాత్రి (వెనుక భాగంలో 
గాలి_వానలను సూచించే సంగీతం వినపడాలి) చాలా 
నంనత్పరాల[కిందటిమాట! అప్పుడు నే నొక శిశువ్రను, 
మా నాయనా-అమాూా-ఎవరో నాకు జ్ఞాపకం లేదు, వారి 
ద్దరూ -చిన్న పడవలో _పయాణం చేస్తున్నారు. హఠాత్తుగా 
గాలిశీగింది. పిడుగుల పడడాని కారంభించినాయి. చెటు 
పులు మెజిసిశాయి, పడవను తీరంచేర్చడానికై చేసిన 
(పయత్నం౦కూడా వ్యగ్గమయ్యింది. ఆ పడవ మునిగింది, 
(పాణంపోక (బది కిన నేను నూ నాయన మృశ బేహోన్ని 
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పట్టుకొనివున్నానట! ఆ నమయంలో ఎవరో నన్ను 
రథ్సీంచారు. (వెనుకవైపున సంగీతం నిలిచిపోతుంది) వమి 

రవి ః వమిోలేదు. ఆ భయంకరరాతి నూహిన్తున్నాను. ఆ 
గాలి-ఆ _పయాణం-తీరంచేరడాసికిచేసిన: ఆ |పయతక్నం- 
ఆ మే డులూ, ప్ఫాతే దేహాలూం-తం డిశ వొస్నీ పట్టుకొని 
(బదికియున్న ఆ పసిపాప - ఇవన్నీ నాభొవనశో-తిరిగివో 
తున్నాయి. ఆ శిశువును రహీంచడానికి సాహసించి - 
యకాదుకొనివచ్చినకర్ష క నృద్దుడు కనపడుతున్నాడు. మొ 
అమ్మగూడా యిలాంటికథ నే ఇప్పుతూవుంజేది. ఛి ఛీ! 
ఆ కథ నమ్మరాదు. (స్వరంమాగ్చి) సుతీఖా! తరువాత 
జప, 

సులేఖ : ప్రంకేమో నాకు జాపకంశేదు. ఇదికూణా ఎవరో 
జుబి'ే విన్న వృత్తాంత మే "నే నప్పు డంతే చిన్నపిల్ల సన్న 
మాట. నేను "పిరిగింది-బొబుగారితొడలమైన'నే. నాకు 
యేడ్వడానికీ-నవ డానికీ చర్చించిం జాయ నే. బోబుగారి 
(వేళ్ళు పబ్బుకొ నే - తప్పటడుగులు కేయటం "నేర్చు 
కున్నాను, ఆయనే నాకు నృత్యం "నీర్నింఛాడు. 

రవి 2 (మెల్లగా) ఆ కధ కానీశాదు. మా తల్చికథ కాదు. 
ఎంతబాగుంది సీ జీవితగాధ! ఒఫహ్కక్క ఘట్టాన్ని న్నిన్త 
రించి చెపు. హోమముగా వింటాము. 

సుటేఖ థి వెన్నెలలు ఆకమించిన ఒక రాక, మొ గచ దో 
ల్‌ టద్భర-నేనూ ఇాబుగారు తీయని నొరింజపర్యు కెంటు 
న్నాము, నడుమనడును నునోసారంగా షాడుతున్నాము, 
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ఆ నారింజణోటలో రెండు చిన్న మొలకలు వీకి.కయ్యణో 
నుండి వవావాంలోకి వదిలాను. మనమిద్దరూ దోనెలో 
[పయాణంచేతామని చీను జాబుగారితో పలిశాను. 
[రంగం మారిపోయినశబ్దం. మైక్‌ద్వారా రంగం మారిపోయినట్టు 

మాటలతో సూచించాలి, ] 

బాబు ౩ ఒక అలకొడిళలే .. అది మునిగిపొగుంది. 

సులేఖ : కాని-ఆ రెండు మొలకలూ వదోబకతీశానికి పోయి 
'జేరుతాయి. 

ఇోబు : చిన్నని ఆ మొక్క_లు ఒకానొకనాడు = "పెరిగి పెద్ద 
వెళతాయి, 

సులేఖ : ఆ ముక్కలలో కాచే పండ్లు భతీ.ంచేభాన్యళాలి! 
హ్యృాదయంనిండా ,_పేనుయే వుంబుందని నేను భావిస్తాను, 

బాబు ఏ (పేమ కడుఫులో వుంటుందా? ఆ పళ్ళు తిణేవానిక 
కడుపునొప్పిమ్మూతం వస్తే రావచ్చు. పండబోయే పండ్ల 
తలచుకొని నా కీవ్వుడే నీళ్ఫ్ళూరుతున్నాయి. 

సులేఖ : నారింజపండ్ల కాలం గడిచింది, నే నిక పాడను, 

బాబు ఏ నశే! (ఒక ఉపాట యిద్దరూ సాడ తారు) 

నులేఖ : (మైకులో శబ్దంనిలిపి) పొద్దు చాలా గడిచిపోయింది, 
నీలాకాశంణభోన్ల జే. నత్యళతొాలను చూసుకుంటూ 
వెన్నెట్లో పడుకుం కే ఎంత అనందంగావుంటుంది! అెల్ల 
వారింది. నీలాటిశేవుళో తొనమాడడానికి నచ్చిన 'కేణుకి 
చిజునవ్వులో - యిలా అన్నది: 

శీణుక ౩ సుశోఖా! రాతి చక్కగా నిదపట్టిందన్న మాట. 

సులేఖ : నేను వడుకు జీ శేళకే చాలా పొద్డుపోయింది, 
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శేణుక : ఆవిషయం నీ కళ్ళుచూన్తూనే తెలుస్తుంది. 

సుకేఖ ; అదిగో! అప్పుడే ఆగంభించావు - నీ యీటుపోటు 
మాటలు. 

శేణుక 2 జీ నేనున్నా నుగనుక? ని దరావడానికిముందు అను 
భవించిన అనుభవమే ఆన౧దకరమైనది; అని చెప్పాను. 

సులేఖ : నీవు స్నానంచేయడానికిగదా వచ్చావు? ఆ పని 
చేసికొనిపోశే శాగుంటుంది. 

చ్రీణుక : ఈ తోటనిండా నారింజలే కనపడుతున్నాయి. 

సులేఖ ఏ అవును. అందుశే ర్మాతిపూట - జల బేవతలుకూ డా 
వచ్చి ఆ పళ్ళు లెంటాదు. 

శీణుక ౩ చే ననేడి అబే. ర్నాతివూట-ఈ స్థలములో - జల 
చీనతలు తిరుగుణూవుంటారూ! అని. 

సుశేఖ : అందులో [కొ 'శేముంది? 


శీణుక : ఆహారముగా - నిదా లేని జలచేవతలన్న మాట! 
అవునా కొదా? అదిగో, అటుచూూడు. ఆ కాలలో ' ఒక 
లుసుక తిన్న పె _ నారింజమొక్కలు - ఎలా కశలుసుకొ 
న్నాయో = అంద౦గొ.. 

సులేఖ : చాలా అంగంగా- అంగుల్రో ఒక మొక్క. నేను. 

చీణుక ? ఇండన మొక్క? 

సులేఖ ; అది నీవే! 

శీణుక ఏ చే నెందుకొతాను? నన్ను సులేఖ యిలా కొొగి 
లించుకుంటుందా? ఆ శెండో మొక్క. ఎవరో నాకు తేలు 
సులే! నీవైయున్న ఆ మొక్క-చూడు, మ్లూటిమాటికి ఆ 
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రెండో మొక్క నెలా కాగిలించుకుంటుస్న దో! వారు జల 

_ జేవతలులే! వారికి సిగ్గుండదటగా! 

సుకేఖ : నీ సరాచికాలన్నీ యిస్వుజే తీరుస్తానుండు. 

శీణుక ౩ ఏమి? నన్ను (పనా (గాం భోకి సి చేస్తా నా మీది? 
దిక్కు. లేక చచ్చిపో తాను, 

సులేఖ ; పరాచికం చచ్చినా వదలను. 

శేణుక ః నిజ సు! నేను చచ్చినా నిన్ను పరిళోన మారుతూనే 
వుంటాను. ఇదిగో! (నీటిలో స్నానంచేన స్తూన్న శబ్దం) 

[మైక్‌లో శబ్దం నిలిచిపొతుంది] 


సులేఖ : ఇలాగా వినో వాంతో_హిహోసాలగో...క లభోలణో 
మా (పేమ - అభినృద్ధి చెందింది. ఆ సబేశంలోంమూా గాన 
ములు... తే నె తాని మదించిన తుమ్చుదలగానలతోపాటు 
జలంేగేవి, చే డా గానొలు మూసీ పోయినవి, వానితో 
పాటు మాన సర్వస్య మూ మాసిపోయిండి. 

రవిః అ మధుర రుంకారగానాలు - వాయువులో లీనమై 
పోయినాయిగాని, హృదయాలతోమా(గం మాయ లేదన్న 
మాట! న న్మగణలో మూయ లేదు. క 

సులేఖ : నిజమే! (వీమలు మరణాన్ని గూడా జయిస్తాయి. 
మరణానంతరంగూాడా అపి నిలుస్తాయి. 

రవిః నొ కన్ను లయెదుట ని నిలు చుకొన్న ను'భేఖ = యి (సీను 
యొక రూ ఫుకట్టి న మరా ర్థిమీకదా! కధను వూ ర్డిగా 
చెప్పలేదు. 


సులేఖ : ఇక చెప్ఫడానిశేముంది? ఒకనాడు నేను . నాతోడి 
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లిక త్తెలూ చేరి వనంతకాలంలోని వెన్నెలను ఆహ్వా 
న్‌స్తూ పాటలుపాడుతూవున్నాము. 
[మెక్‌లో గానం, సంభాషణా వినసడుతవి] 
శీణుక వ సువేఖా! మొ బాబుగారు నారింజతోటలో నీలాటి 
శీవువద్ద వీడుస్తూ కూర్చున్నారు. ఏమి జరిగింది? 
సులేఖ : వడుస్తున్నా రా? 
శీణుక : అవును. వదో తలచుకొని "వేదనవడుతున్నారు, 
నీవు వెళ్ళు. కొంచెం ఓడార్పు - పాపం! 
[మైక్‌లో నంభాణ నిలిచింది.) 
సులేఖ వ నేను వెంటనే పరుగాత్తాను. ఏదో ఆపద నంభవిం 
చిందని భయపడ్డాను. నాహృాదయంలో సుడిగాలి శేగింది. 
ఆ తోటయొక[ ఒక చిన్నచరియలో మా చాబుగారి 
జేవాం = అలసంగా _ నేలపై పడివున్న పూమాలవలె 
పడివుంది. (924589) నా కా విచారభారను అడ్డగించడం 
యిష్టం లేదు. కాసి ఆయన చెక్కిళ్ళ వెంట (వనహీ పాస్తూంే 
కన్నీటిని తుడవాలనిమాూ తం అనిపించింది. 
(Flash-back) 
సులేఖ : వమిటిది ? చేనినిగురించి ఆవేదన ? 
[ మైకులో పాట ] 
బాబు : సులేఖా ! వచ్చావా * 
సులేఖ 2 శేణుక చెప్పింది. ఇక ఏడుపు నిలపడి. ఆ కన్నీరు 
నా చీరచింగుతో తుడుస్తాను, , , ఇంకా ఏడుస్తున్నారు, 
బాబు: సులేఖా! ఆ కన్నీరు పూర్తిగా శుడవడాని శెవరి 
జేథాగాదు, 
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సులేఖ ఏ ఇప్పు డేం జగిగింది ౪ నాకు చెప్పరాదూ! 

బాబు ఏ ఈ నల్ల ని రాళ్ళకట్టడం _ నా జీపతింలో బక భాగ 
మయఫోయుందీః 

సులేఖ ఏ ఈ రాళ్ళక ట్టడం నరాచిన - | పేమలీలలకు మితియే 
లేదు. డాసిచుట్టూ - కిలకిలన ఫలు చుట్టుకున్నాయి. 

జాబు : కక కలల యిపుడు నొ" జీవితం ౨౮ నల్ల 
రాతిని ఆశియించింది. నొ కన్నీగు దినిచుట్టకా చిన్న 
చిన్న కాల్యలను నృష్టీస్తుంది. సులేఖా ! నే కండ్లలోకి 
చూడు! నీ బాబును నీవు మగుస్తావా! 

సులేఖ : అది కల, ఎప్పుడూ మరువను, 

బాబు : పాపం! నీకు తెలియదు. నీకు తెలియకుండానే సీవు 
నన్ను మరచిపోతావు, దాన శేంచేతాము! 

సులేఖ ; (సగౌరనంగా) తమ రలా అనరాదు, 

బాబు ౩ సీవు- వేచే ఒకభననంలోకి వెళ్ళిపోతావు. 

సులేఖ ; దయచేసి తను రలా అనకండి. 

బాబు : సులేఖా! మన మా పరిస్థితిని మాన లేము. జరిగి 
తీరుతుంది. 

సులేఖ : అలాగే, యిదునో, చూడండి! నా తల్లి సీ 
తంగడీనీ మింగి వేసిన (పవాహాం ముం'జే పొరుభూనవుంది, 

బాబు ; అది నిజమే. _పవావా మెప్పుడూ పారుతుంది. కాని. 
నీవుమాసత మొకానొక ధనికునిభవనంలోసికి పోయి 
తీరుతావు. 

సులేఖ : నేనా! అయితే నా బాబు నన్ను నమ్మడం లేదన్న 
మాట్ల, 


స్వప్న మేఖల 218 


శాబు ౩ తేశేబు! కానలసినంత విశ్వాసంవుంది. కోని, నిస్టీస 
మైనమంటిని పిసికి బొమ్ములుచేసే చారా గ్యం అంటు 
కొన్న నా చేతిలోనికి - పరమేశ్వరుడు. అర్చిస్తాడని నాకు 
నమ్మకంలేదు. 

సులేఖ ; అయ్యా! మో రిలా నిరాశపడరాదు. మో రీ 
చింతనువిడిచి ఒక్క.చిరునవ్వు న వ్వేవరకూ నే నిక్కడి 
నించీ కదలను. 

బాబు * సులేఖా! నీ వొక న్వర్షఖండంగా నాకు ప్రాం 
చావు. ఇందులో సంబేహంలేను. వర్తమానానికి సంబం 
ధించీనంతవరకూ నీవు నా పడార్థానివి. కాని, భావికాలం 
ఒకటి వున్నది. (leh తజ బలిచింది) 

సులేఖ : అవును. నూ బాబు నిజమే "చెప్పాడు. 

రవి : వమిటీ! అయితే, నీకు విపొవాంజరిగందనా-_లేదనా? 

సులేఖ : జరిగింది. నా తల్పితం్యడులను మింగిన్నపవాహాం 
అలానే |పవహిన్తూంది. కాని-నేనుమా(త్రం_ఒక ధనికుసి 
గృహంలోనికి _పవేశించాను. 

రవి : వమిటీ! 

సులేఖ ఏ అవును. అందమయిన నా శరీరం ఒక ధనికుసిపదా 
రనుయిపోయిండి. నా వివాహామంటపం నిగింపబడిన 
సంగతిని మొట్టమొదట కనుక్కు_న్నది శీణుక. ఆవిడ - 
కన్నీటితో నా కా వర్తమానం అెలిపింది. నన్నిలా 
ఆ శ్య్వాసించింది. 

స్లామ్‌ బాక్‌) 
శీణుక వ సులేఖా! లాభంలేదు. జీవితనుంచు యిలాంటి బే, 
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వీది సంభవించినా - ఓర్చుకోవడానిశే స్ర్రీజీవితం (ప్రపం 
చంలో కలిగింది, ఏడ్యవద్దు. వడ్చి లాభమేముంది గనుక. 
చాబుగా కెంత థైర్యంగావున్నారో మూడు. ఇంకా 
ఆయన తన కార్యాలయం లో - పతిమను తీర్చీపనిలో నే 
వున్నారు. ఇప్పుడే చూచివచ్చినాను. నీ జీవితంలో ఒక 
అధ్యాయం ముగిసింది. కన్నీరు తుడుచుకో! 

సులేఖ ఏ శేణుకా! నీవుకూడ* యీామాయే అంటున్నా వే 
(గట్టిగా యేడుస్తుంది.) 

[Flash Back ends | 

రవీ & తరువాత! 

సులేఖ : తరువాత! 

రప్‌ ౩ తరువా లేవి జరిగింది? తమించు. ను లేఖ ఎప్పుడు 
మరణించింది? 

సులేఖ వ బొబుగారికి (పాణ; పదమైన సులేఖ ఆనాడే మర 
ణించింది. హృదడయంశకాని_ఆత కాస' లేని ఒకళరీరం వినా 
హానుండపంలోసికి [పవేశించింది. ఒక ధనికునియింటిలో 
కాలు పెట్టింది. వదో ఒక పెద్దమేడలో ఆ నరీగం నలిగి 
నలిగి యిష్వాడూ- జీవిస్తూవుండనచ్చు. ఆతరువాతకథ నాకు 
తెలియదు. ' 

రవి: (ఆశ్చర్యంతో) ఏమి, అలాఅయితే నా వూహ 
తప్పుగాదన్నిమాట. నిర్భాగ్యురాలైన ఆ స్త్రీయొక్క- 
దురదృష్టవంతుజ్ఞయిన కుమారుణ్ణి నేనే! 

సులేఖ ! అలాగా... 

రపి ! అ యో్యో.*, అమ్మా. ..! 
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నువేఖ : (అనవ్యాభావంతో) కాదు కాదు. నేను నీకు 
అమ్మనుకాదు. నా కెవ్వరూ లేరు. నాకున్న దొళ్క బాబు 
Pe 

ఏ ఇదిగో! ఆ గోడవై _వేలాడుతూన్న నా తలి ని యొక్క- 

ge చూచావు గదూ! ఇప్పుడు చెప్పు. నీవు నా తల్లివి 
గాదా? 

సులేఖ కాదు కాదు. నేను తర్వాత (దుక నే లేదు, యవ్వనం 
లోనే మరణించాను. అబ్బ! ఇక్కడ నాకు నరకంలో 
వుండినట్లుంది. బాబూ! ..బాౌబూ...రండి,,.రండి 'నే 
నిక్క_డ నిప్తులమైనున్నట్లుంది. .. బాబూ, ,. (వెనుకవైపు 
నంగీతం కారశ్ళతిలో మోగుతుంది, ,. మైకులో) 

వృద్దు : సులేఖా! సుళేఖా! ఇదిగో వచాను. అబ్బ! 
“రాత్రంతా నా “కేమి 'మైక౦కమి ంది! ఆ చీకటిలో-నా 
కండ్లకుకూడా చీకటికమిింది." వం, భయపడ్డావా 
యేమిటి? (దోహీ...నాజేంచేశాడు. .. నే నెలా లోపలికి 
ఫోవడం, . , (౬౬50) 

[వాకిలి తడుతూన్నశబ్దం. పిచ్చివానివలె నవ్వుతుంటాడు] తెరు, 

వాకిలితెరు, (తలుపుతెరచినళబ్దం) 

రవి ః వమండీ! ఏమి టీ సావాసం! ,.ఒళ్ళంతా చెమటలు 
ఫోన్తూవుంది. పడ్డారా యేమిటి? 

వృద్ధు : నా సులేఖ యుక్క_డి సులేఖా! నులేఖా! 

సర లం బాబూ, +... (Pause) 


స్టేజిలో లై ట్లువెలగడం, మలగడం= ఇలా కొన్నిసార్ల వుతుంది. 
వృద్ధుడు ఆవేశంతో (సతిమను కౌగలించుకుంటాడు.] 
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వృద్ధు : సులేఖా! ఇక నిన్నొక్క-తణరకూడా నదలివుండను, 

సులేఖ : బాబూ! అదే నేనూ అచేని. ఒక్క.సీమిషంకూడా 
వదలకండి. ఇంకా గట్టిగా కొగలించునోండి. .. ఈ చోటు 
నాకు నరకంగావుంది. 

రవి : ఎక-డే దాఫురించాగ్ర విళాచీ! అంతగట్టిగా కరచు 
కొంటా వేమిటి, .శరీగం నలిగివోదూ! అమ్మాా! 

® ము జట్టు ట్ర 

వృద్ధు : అమ్మ, ,. (నవ్వు తాబ) అనూ + ++ దోహీ నీవు నా 
సుబేఖను భయ పెట్టావు. 

రవిః ఆ బొమ్మ పగిలిపోతుంది. ఏడిచి"పట్టు. 

వృద్ధు : పగిలిపోతుంది. పగిలిపోతుంది. పోనీ... 


[బొమ్మ పగిలిపోయినశబ్దం. వృద్ధునినవ్వు నిలిచిపోతుంది, వాడు 
భూమిపై పడిపోతాడు] 


గవి : అయ్యో! అమ్మా! యిప్పుడు చే 'ీడ్చినా నీకు వని 
పించేటట్టులేదు. ,.... 


[తెరపడుతు౦ ది] 


(14) 


లింణొాలం 


రచయితః 
యన్‌, కృష్ణప్పి శ్ళె, యమ్‌. ఏ, 


కేరళ నాటకకారులలో [ప ఢాను డు. 
ఈతనిపై “ఇబ్‌ సెన్‌” నాటకాల పభా 
వం హెచ్చు. ఈతని రచనలతో ఆ 
గాలులు కేరళంలో పిచమొదలు 
పెట్టాయి. సామూహికౌలు= వైయ క్తి 
కాలు అయిన జీవితసమన్యలను 
(పథానంగాతీపికొని. వాటికి పరిష్కా 
రంచెప్పవలెననేదృష్టి యీతని నాట 
కాలలో [పఢానంగా కనపడుతుంది. 
జననం 19817. స్వస్థలం : వరాల. 
ఇప్పుడు తిరువనంతపురం యూని 
వర్సిటీకాలేజీలో లెక్కరరుగా వుంటు 
న్నాడు. “భగ్నభనవనం” “కన్యక” 
“అనురంజనం” మొదలై నవి (వసి 
ద్ధములై న కొన్నినాటకాలు. 


పా[తలు: 


గోవిందపి ఎళ్ళి 
భవాని 

వేణు 

రాము 


రమణీ 


లి ంధణుెలం 


[గోవిందప్పిశ్ళి మధ్యతరగతి ఉద్యోగస్థుడుం కాని=ఇంటిలోని బాధ్య 
తలతో ఆయనసరిస్టితి చాలాకష్టంగావుంది. ఆయన నివసిస్తూండేది బాడుగ 
యిల్లు. దానికిముందు వరండా. ఆ వరండాలోవున్న ఒకస్తంభానికి ఒరిగి 
నిలుచున్నాడు గోవిందస్పిశ్లే. చాలారోజులు జీవితక్తేళాలతో పోరాడడంతో = 
అన్నపాసీయాలసంపాదనకు నిర్విరామంగా [పాకులాడడంతో అగో విందప్పి శ్లె 
శరీరం అలసిపోయింది. ముఖంనిండా ముడుతలు. కన్నులలో నల్లనిరేకలు 
పుంజుకొనివున్నాయి, దగ్గరే భార్య భవాని నిలబడివుంది. ఆ మెవంట్లోగూడా 
యెముకలు వెళ్ళబడ్డాయి. ఆమె యేదో .మాట్లాడుతూవుంది. గోవిందప్పిశ్లె 
మౌనంగా వింటున్నాడు. నడుమనడుమ వేదనాధిక్యంతో ఒక్కసారీ మూల్ల 
డంతస్ప అత డేమాటా ఆనడంలేదు. కాని, భవాని ఆయన్ను మౌనంగా 
వృుండనిన్యటంలేదు. 
గోవిందప్పిళ్ళ : "చెప్పేదంతా చెప్పివేళావుగదూ! ఇక సీ 
సంభావణ చాలి స్టే బాగుంటుంది. 

భవాని : నే! ఎందుకు నా నంభాపణ నాపాలి? చేను 
మాట్లాడినా మాట్లాడకపోయినా కలి (వయోజన 
'నేముందిగనుక? నా మాటల్లో మా “కేమి నష్టంవచ్చింది 
గనుక * 


గోవింద ; చెప్పితే (వయోూజనంలేనివివయాలు "'జెప్పకుండ 
డమే మంచిదని నీకు తెలీదూ? 


భవాని : అజీ నేనూ అనేది? కాసి.అట్లాఅని చెవ్నకపోశే 
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ఎట్టా? కాని-నేను చెప్పేదానివల్ల ప్రయోజన మెందుకు 
శేదో తెలుసుకుందానుని! 


గోవింద * అయిశే, నీకు సమాథానం 'జిప్పేవరకూ - నన్ను 
వదలవన్న మాట! ఇదిగో! చెబుతున్నా విను! సీవుఛెప్పిన 
ప్రకారం చేయటానికి సాధ్యంకాదు. ఈ వుత్తరంతో నీ 
కేం ఒరిగింది? 


భవాని ; పోనీలెండి. “మో బంగారుమూతినిస్పి యమా కైనా 
చప్పారుగదా! బాలా నంతోవం. 


గోవింద వ నీ మాట బొత్తిగా తోసె సెయ్యాలనికాదు. అయితే 
అూూనిషయంలో న "న్నేంచెయ ఫుంటొవు! వంఇయ్య 
డానికి సాధ్యము వుతుందిగనుక? 


భవాని : ఏమో చేయకండి. నన్ను నా పిల్లల్ని నడిసీధిలోకి 
తోసెయ్యండి, నరిపోతుంది. 


గోవింద ; ఏధిలోప డేటట్లయి జే-అందరూ ఒెకీసారి పడదా 
మనుకో!., *.= + చిన్నప్పటినుంచీ "జీ చెంతో (వీమతో 
ఆదరంతో లాలిస్తూవచ్చినవాత్లి, .. (గాంతారిపోతుంది) 
భవానీ! యీూవాటలనడానికి నీ కెలా బద్ధిఫట్టింది! సీను 
నాని కొక తల్లి వ౦టిదానివిశ డా! 


భవాని : (ముఖం వై కనపడుతూన్న వేదనతో)ఆ భావం నొకు 
లేకుం టేవాణ్ణి నా బిడ్డవ'లె యెలాచూస్తాను? నా బిడ్డల 
కూడా లేకుండా పాడికి ముప్ఫూటా తిండిపెటూను. 
పోషీంచాను. నాతో మో రిలా మాట్లాడడం నొక్షిష్టంలేదు. 
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గోవింద ఏ నొ కీ విషయం తెలీక కాదు భవానీ! ల్రంకోొక 
శెశే.నీవ లె వాణ్ణి వొపించివుండరని నాకుతెలుసు. 


భవానీ ; ఆ స ర్రిఫీ నే నా కళ్క_ర లేదు. ఇన్నాళ్ళ మంచి 
తనంతోనా శం ఒరిగింది. గనక? నాకుగూడా-కడుప్రున 
బుట్టిన బిడ్డ లిద్ధరు ముగ్గుకున్నారు! 

గోవింద : ఇన్నాళ్ళు ఓర్పుకున్నావు! ఇంతలో ఎందుకు 
తొందరపడ తావు? వాని కిక్క, కైనా ఉదో్యోగందొగ కనీ. 

భవాని ఏ ఎంతకాలనుని ఓటర్బుకొ మ్మ టారు? ఇంతన*కూ 
ఒక్క-సారైనా మోతలతో యిలా మాట్లాడానా? ఎన్ని రోజు 
వీ దారి ద్య బాధ నిలా మనసులో "అణచుకోమంటారు? 
వానిచదువు ముగిసి రెంజేండ్లు గావచ్చిందాః ఇప్పటికి 
దొరకనిఉదో్యోగం మరెప్పటికి దొరుకుతుందని? ఇంకా 
ముందటివలెనే సంసారాన్ని గుల్ల చేసికొ ౦ంటే-ఇకమోాద 
నా పిల్లల్ని ఎవరు చూస్తారు? 

గోవింద ః ఎంత ప్రయత్నించినా ఉద్యోగం దొరకటం చేదు. 
వాడు మాత్రే మేంచేస్తాడు! 


భవాని : మనంమ్మాత మేంచేయాలి? చేయగలిగిందంతా 
చేశాము. వానిచదువుకోనం- నొ  సొమ్నులుగూడా 
అమి్మిననంగతి మోక తెలిసిం చే. అన్నానికి గింజలు లేక _ 
ఇంట్లో పొయ్యిలోనిపి ల్లి లేవనినా డుగూడా చను వాని 
కడుపుచూచాను. ఇంత కష్టపడి యేంలాభం౪ వరైనా 
నాటుగుశాసులు నంవాదించి, నున ల్నాదుకుగటాడా 
అంటే ఆ కాలం వచ్చేటట్టు కనపడదు, 
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గోవింద : మనక ర్హవ్యం మనం వశాము. అదిఒక్క_ కు మనం 
వరాడవలసింది భవానీ! 
భవాని ; అ కర్తవ్యం యింకా తీరిందా లేడా అని నా(ప్రశ్న? 
బిరా క ర్హవ్యనిర్యహాణలో మోాబిడ్లల్ని మిరు మరచిపో 
తున్నారు. కాని- నే నలా మరువలేను. నేను వాళ్ళని 
కన్నాను. 
గోవింద : అయితే! వారి కివ్వ జేంచేయాలని సీ భావం! 
వారికొరకు నిరంహీంపవలసినక _ర్తన్వ మిం కా ముందుంది, 
చేను తలచేది,.,...! 
భవాని ఏ కాగుందిలెండి! మీ తమ్ముడు తలచక పోయినా. 
పిగారుమా(తం తలచండి. 
గోవింద : అయిశే- వాణ్ణి యింట్లోనుంచీ వెళ్ళిపొమ్మని 
ఇప్పాలి. అంశకేక మూ-నీవుద్దేశం! అయిలే,..... 
భవాని : అయి శేలేదు, గియి తేలేదు. అలాకాకుంటే-ముం 'జే 
_ చెప్పానుగడా-మమ్మలై్నైనా తరిముయ్యండి. 
గోవింద : సీమాట లేమి బాగలేవు. వానికి అన్న నూ చేను. 
తల్లీ తం డీకూడా నేనే. ఇజేదీ కాదనుకో. నేనొక 
మనుమ్యుణ్ణ మినా అవునంటావా! ఈ మనువ్వధ రా న్నేనౌ 
నెరవేర్చాం”?! ఇంతకాలం ఫోమీంచి-_చివరికీ తోండేరపడ 
మంటోవు, అయ్యూ, ....అ పనీ,,..4, 
భవాని ? ఇంత దయా చావీ.ణ్యాలుంజే మాకు యా నంతోన 
మెందుకుకలిగిందా అని నా దుఃఖం! 
గోవిండ ; మరలా అజేకథ ఎత్తుళోవు. నేనొ తమ్ముని 
నుఖంచూసి థా విషయ మెలా 'చెవ్భను? 


శ 
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భవాని ః ఎలాశెప్పను' తక్కి నఏివయాల్లో ఇఉప్పడంలేదూ ! 
ఇంటికి పెద్దవారైన మారు ఇెప్పకపో తే = ఎవగు చెప్పు 
తారు? తము గన్ని గురించి-ఇంత ఇాధపజే మోకు. మిరు 
కన్నుమూస్తే మీ బిడ్డలగలేమవుతుందీ అని తట్ట 
డమేజేదు-ఎందుచేతనో! మన మిలా యిల్లుగుల్ల చేసుకుం కే 
వాళ్ళు వీధిలో బిచ్చమె త్రవలసించేగదూ! 


గోవింద : నేను శేకపోతే వాళ్ళపాలిట దైవమున్నాడు. 
అయినా-వారికోసం యివ్యూడే యింత బాధపడటం చదేసకి? 
అది శేపటివని. 


భవాని ఏ; మాతో ఎవరు మాట్లాడుతారు కడుపంతా కోసి 
చూవినా గారడివిద్య లెమ్మంటారు. 


గోవింద : నీవు 'చెప్పినటుచేయడం యీావివయంలో నాకు 
సాధ్యంకాదు. చిన్నప్పటినుంచీ నీరుపోసి పెంచినతీగెను 
(తిప్పి వేసి. యెక్క_డికో మళ్ళించమంటావు! 

భవాని వ నిజమే. తీగ పెద్దదె నత ర్వాత - తీష్సి మళ్ళించక 

OO 

పోతే_అసలు తీగే పాడయిపోతుండి. 

గోవింద : నీ వింత కఠినంగా మౌట్లాడుతావనుకోలేదు. 
ఏదైనా మాట ఇవికే వఏిచేకముండాలి. 

భవాని : నౌ జ్ఞానం కట్టుకొని యేంచేస్తారులెండి! ఇప్పుడు 
జేయవలసినప నేదో భూడండి. 

గోవింద ? జానంకథ వదలుడాములే. నాణ్ని సుమా రిరచవై 

(ca Chee 

యీండ్లు నీవు కన్న కుమారునిన లే ఫోషింఛావ్ళ. అలాంటి 
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వాణ్నీ-'నేడు వెళ్ళిపొమ నడం అకార్యంగా తోచడం 
లేదూ నీకు? అమా తం సాదయంశేదూ! 


భవాని : (కండనిండా నీరు తెచ్చుకుంటుంది) నిజమే. హద 
యంలవేక నే యిన్ని ణాధలూ పడుతున్నాను, ఇంట్లోని 
నరకయాతన మో "కేం తెలుస్తుంది? హృదయం లేకనే మ్‌ 
అందరికీ..అన్న ౦- నీళ్లూ విచారిస్తున్నాను కాబోలు! ఎవ 
నికోన మిదం'తా జేయడం? నా మరది యిల్లువిడిచిపో లే. 
నే ననుభవించేబాధ మి శేం తెలుస్తుంది? “పెంచిన (సీను 
పెంచినవారి"కీ "తెలుస్తుంది. వమా దయా డావీ.ణ్యము 
న్నట్లు మాట్లాడు తారు. 


గోవింద : (శెప్ప వేయకుండా చరాన్తూ) మరి యింతళష్టపడి- 
వానికోనం యింత బాధపడుతున్న సీ ఏనాడు వా లైలా 
యిల్టునదలిపొమ్మనడానికీ సావాసిస్తున్నా ను? శ 


భవాని ఏ మీరూ ఒక ఆడపుట్టువుపుట్టి-నలు గురుపిల్ల ల్ని కని 
“అమ్మి అనిఫిం చుకుంకే శెలిసిఫుంజేది. ఇసు జెలా 
తెలుస్తుంది. చిన్నప్పటినుంచీ నేను "పంచిన మరది-ఇల్లు 
విడిస్తేాఛభగవంతా. .....! ఆ బాధ,,.... నేను సడేభాధ 
మో శేం తేలుస్తుంది? 


గోవింద : నీ పిచ్చి నా కర్టంకావడంలేదు. ఒకదానితో ఒకటి 
నంబంధం లేకుండా మాట్లాడుతున్నావు. అన్నీ నరిపోతా 
యిలే! ఫొంతకొాల మోవీకపట్టు! 


భవాని ఏ వీమో సరిపోవు అతనితో మీకే జిస్ఫండి, ఆఫని 
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గ 


కూడా నేనే చెయ్యాలని మా అభి పాయం గాబోలు! 
ఆ పాపంకూడా నాని త్తినే పడెయ్యాలని మో కోరిక. 


గోవింద : నే నీ జన్మలో ఇప్పను. నీవూ చెప్పరాదసి నా 
కోరిక. దైవాన్ని నునసులోపెట్టకొని-నీ పీ విషయం 
చెప్పరాదు. 


భవాని ః నేను చెప్పితీరతాను. నే నొక తల్టిన నేవిషమయం 
మాకు తెలిసినవషయ మే. తం డ్రీఅ నే బాధ్యతను గనునిం 
చని మోవంటి తండ్రిగలబిడ్డలకు చేను తల్లిని, నాకు నా 
మరదిపై - ఎంతో (పేమవుంది., మీకున్న చానికం'కే 
యెక్కువే ఉంది. కాని. నేను 'చెప్పికీరనలసి యేవచ్చింది. 
[కన్నీరు తుడుచుకుంటుంది. ఇంతలో వేణు పవేశిస్తాడు. శరీరం 
అలసిపోయింది. ముఖంపై కవిసికొన్న విషాదరేఖలు. గాని-ఆ యువకుని 
వాలకం యేదో ఒక స్థిరనిశ్చయానికి వచ్చినట్టు కనబడుతుంది. ] 
వేణు. (భవానివైపు చూస్తూ) వదినా! నన్ను పీన పీలిచానా?* 
ఏమిటి? వఎబరిగింది? 
భవాని ! నిజమే, సిలిచాను, కాని-ఆ పని అయిపోయింది లే! 
నీవు పోయిన కార్యం? 


గోవింద : ఆపని యేమయ్యిం బేమిటి? కాయా-పండా! 
"వేణు : ఏముంది! డినమరా అయినళ్లే చీకూ అయ్యింది. 
గోవింద : కమోవన శేమన్నాడు? స్పస్టంగా చెప్పు, 
చేణు ; అనడానిశేముంది? ఉదో్యోగమివ్వటానికి ఏ ల్లేదన్నాడు. 
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గోవింద ః బాగానేవుంది. ఇదీ యిలా అెల్లనారిందన్ననూట, 
ఆ కమోవనరు ఎన్ని ఆశలు చెప్పాడు, ఇతకులదుఃఖం 
యో ఉద్యోగన్థుల శిమాతం తెలియదు. 


భవాని ; సరి. నడచివచ్చాను పాపం! ఇంట్లోకి వెళ్ళి కావలి 
సించేమైనా తిను. 

చేణు; నా “కీమో వద్దు వదినా! ఆకలిలేదు. రమణి..రాముడు 
ఎక్కడి కెళ్ళారు! 

గోవింద : ఎక్కడో ఆడుకోవడానికి చెళ్ళితంటారు. (కొంచెం 
నిదానించి) ఊ! ఇంకా చూద్దాం లే. సీన్చుమా।త్రం నిరాశ 
పడవద్దు. 

వేణు : అన్నా! నీ వింక యెక్కడికీ తిరుగవద్దు. నే నింక 
యోయింట్లో ఉండదలచ లేదు 

గోవింద ః అయితే... 

వేణు: చే నిక్కడినుంచీ ఎక్కడికైనా వెళ్ళిపోతాను. 


గోవింద : (తా చేది వింటాననుకుస్నా శవోఎఅ జీ విన్నట్టు 
వేదననటిన్తూ) ఏమిటీ! ఎక్కడికెళతావూ-౦యా చోటు 
వదలితే మరి ఆశయం? 


చేణు | ఎక్క_డికో వెళ్ళిపోతాను. అంతేగాని, యిక్కడ 
వుండను. 


భవాని ఏ (ఇంతవరకూ వఏాటూన్న భవాని చకితురాతా 
తుంది.) కేణూ! య; మాటలు ఆలోచించి అంటు న్నా నాం 
లేళ అలోచించళ అంటున్నావా ? 
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వేణు ఏ బాగా ఆలోచించే అంటున్నాను వదినా! ఈవిమ 
యాన్ని గురించి చేను చూలారోజు లాతోచించాను. యా 
నాటికి తీర్చానాని కివచ్చాను, 

భవాని : తీర్మానానికి కారణం? 


"వేణు ఏ చేను (పేమించేవాండ్ల కు - నే నిక భారంగావుండ 
దలచలేదు. "పెద్దలు గమనించకపోలే పిల్ల అనా జ్యాగత్త 
దడి MO నీ 

వపడాలిగచా! 


గోవింద : మాకు నీవు భారమైనావని యెవరన్నారు! 


వేణు అన్నా! నామ నీ శెకు,.న పేమ, అందువల్ల - అలా 
సీ ననవు. కాని, నాకు తెలీదాయేమిటి? నే సీ కుటుం 
చానికి భారంకాదూ? ఈ భారంతో-యాయిల్లు (కుంగిపో 
తూన్నట్లు నాకు తోస్తుంది. సీస సంతానంయొక్క. చేమూ 


నికి.ఖర్సు పెట్టవలసినభాగాన్ని -నే నిన్నాళూ 1 బలవంతంగా 
లాగికొని అనుభవించాను. ఇంకై నా చేను గమనించక 
పోతే ఎట్లా? నా జవాచ్దారీతో మీరు మానంఆానంవివ 
యం౦లో.త ల్లిదండుల బాధ్యతలను నెర వేర్చుడంలేదు, 

భవాని ః ఓహో! వేణూ! (కన్నీటితో) నిన్ను చేను చిన్న 
ప్పటినుంచీ సుంచాను. చా న్నెలా మరచిపోతాను? 

"వేణు వ వదినా! "జీ నిన్ని రోజులూ-అన్యాయంచేస్తూన్నాను. 
'రాొముడు-రమణి-తంగప్ప-గోపీ, వీశ్ళశేమం నేను గమ 
నించవలసివుంది. కాని-యిన్ని రోజులు--నే నా కసిగందు 
లకు (దోవాంచేన్తూ |జదికాను, ఇక_ అలావుండను. నే 
నెక్కటడికైనా పోయి-ఎలానో జీవిస్తాను. 
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గోవింద ధ్‌ భవానీ!.. =. వేణూ. 


వేణు ఏ అన్నా! నీవేమో నునస్సులో వేదన పెట్టుకోవద్దు. 
(వపంచమే వేదనామయం. అనుతణం యేడ్వవలసీన 
దృుళ్వాలన్నెనా య్‌ (పపంచం లో వునశ్నయి, ఆ 
దుఃఖంతో ఎందరో నశిస్తారు. వారు నళించనలసిం బే. ఆ 
నళించడం- వేరొకరు సుఖంగా | బతకడాని శే, అ'నేకులు 
నశించకుండా ఉండటానికి. ఒకడు నశించడం మేలు. 


భవాని వ వేణూ! నా కొక్కడే ఒక్కకొడుకున్నాడు. 
“అమ్మా' అని వీలిజే ఒక్క_గానొక్కకొొడుకు, 


వేణు ఏ కన్న తల్లికి తనకొడుకుదుఃఖ'మే తెలుస్తుంది నదినా! 
ఇతరదుఃఖాలన్నీ ెలిసీనప*డు బక్క జే ఒకడు. కొసీ- 
అతడుగూడా చరా స్తే-ఒకరీతిగా అమ్మసంటినా దే. సన్‌ వక 
దుఃఖంచకు, 


వాని ఏ వేణూ! చేను దుుఖంచకుంజూనంజాలంళశు = సీ 
భ్‌ ఫి 
ఏీల్లునిడిచి ఫో రాదు. 


షోవింద ఏ ఎక్కడికి పోవడం.వమిటి చెయ్యడం, అనే అలో 
చన యేమిలేకుండా-సీ విల్లువదలడం యేమి బాగాలేదు 
వేణూ! వృధాగా కష్టపడ తావు. నీ కెనరా ఆశ్రయమిన్య 
కసో శే? 


"వేణు ఏ ఇవ్వకపోతే నశిస్తాను, నశింపన లె, జేనునళి స్తే. యిత 
రులను నళింప జేసే కారణంనమూ (తం సళించినట్లు. అంే 
గదూ! 
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గోవింద : తమ్ముడూ! నీవై యెన్నో sca 
రోజులు గడిపాను. సవ్ర వెళ్ళిపోతే... 594 


వేణు ఏ; వమి నష్టం లేదు. పీ ఆశలకు పాదులుగా నీ నంతా 
నం వుంది, 

భవాసి ; అయితే ఎప్పుడు వెళతావు? 

వేణు ఏ ఇప్పుడే, పిల్ల లను ఒక్క. సారి చూచిఫోతాను. 

[దూరాన శబ్దం, రామడుఎరముణి మాట్లాడుకుంటూ యింటికి వస్తూ 

వుంటారు.] 

రాముడు వ అయితే యింత ఆలన్నవమెందుకుచేశావు? 

రమణి : నేనొక తెనేనాయేమిటి? నీవుకూడా ఆలన్యంచేశావు. 
మరి నన్నెందుకు దండించటంః 

[వేణు యిద్దరినీ కౌ గిలించుకుంటాడు,] 

వేణు : తొందరగావచ్చింది చిన్నాయన. మా రాలన్యంగా 
వచ్చారు. అంశకేకదూ. నా నూట నిజంకాకపోశే అమ్మ 
నడగండి. 

పిల్ల లు : నిజమేనా wel 

భవాని : నిజమే, 


వేణు ఏ తొందరగా వచ్చినవారు తొందరగా వెళ్ళిపోవాలి. 
ఆలస్యంగావచ్చినవారు ఆలస్యంచేయవచ్చు. 
రాముడు : (వేణుమెడకు తన రెండువేతులను చుట్టి (వేలా 


డుతూ) చిన్నాయన యెక్క._డికో వెళ్ళిపోవడానికి సాకు 
చెదకీనట్టుంది. 
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రనుణి : నూరు చింగిళ్ళుతియ్య డానికి. 
వేణు ! బింగిళ్ళుతీసినత ర్వాత పోవచ్చునన్న మాట. 
గోవింద : (కన్నీరు తుడుచుకుంటాడు.) 


భవాని : (కలిగిన వేదనను అణచికొని, గంభీరంగా నిలబడు 
తుంది.) 


[వేణు వింగిళ్ళు తియ్యడానికి మొదలు సెట్టుతాడు. భవానికండ్ల లోనీరు 
మెదులుతుంది. బింగిళ్ళపెట్టి వేణు సయాణమవుకొడు. పిల్లలు గట్టిగా 
భార “టి 
యేడుస్తారు] 


[ తెరపడుతుంది, ] 


శాజ్‌వంహలు 


రచయిత; 
“మలయాట్టూర్‌ రామకృష్ణన్‌” 


కథాకారుడుగా ఇతడు (పసిద్ధుడు. కొన్ని 
యేకాంకికలు = రేడియోనాటకాలుగూడా 
(వాసినాడు. గవర్నమెంటునర్వీసులో 
మేజిస్ట్రీటుగా వున్నాడు. ఇప్పుడు 
కొచ్చిన్‌ లో వుద్యోగము. 


పొ (త అం | 
పూజ హోన్‌ 
రవావూాన్‌ 
వాలీమా 
అమ్మ 
వృద్ధ (స్రీ 
పహారా వాడు 


[15] 


తాజ్‌ మహలు 


[శోకచ్చాయతో కూడిన ఒకరాగంఎఫిడిల్‌ లో (మోగుతూంది.] 
అనొన్నరు ; తాజమహల్‌ రూసె త్తింది. సాటలొలుక 
బోన్తూంజే యమునాతీరంలో-కవుఎహ్బృదయం న్పందింప 
జేసే ఆ (వణయచిహ్నాం నిరి రపబడి, ఆకాశంలోకి 
తొంగిచూన్తూంది. మంటిపాలైన వునోవారి ముంకెజ్‌ 
కోనం పూజహోను నిర్మించిన ఆ చివ్నాం-చలువరాళ్ళతో 
'ఇక్క_బడ్డ ఒక మహో కావ్య. | 
| రోజూ సాయంకాలం చకవర్హి అక్కడికి వస్తొడు = ముంతాజు 
శాంతికోనం (పొార్టించేందుకు] 
[ఎఫిట్ట..._మాట్లాడుతూన్నశబ్దం] 
(చలువరాళ్ళపై సాసాసులు వదలుతూన్నధ్యని. ఆ ధ్వని హఠాత్తుగా 
నిలిచిపో తుంది. ] 
[మందంగా* ఆవేశభరితంగా వినవడుతూన్నధ్వని. ] 
“వాలీమా! ఆనాడు నే నన్నమాట యీానాటికి నెర 
చేర్చుకున్నాను, సీ మృదు'దేహోన్ని కొగిలించి, కన్నీ టిధార 
లతో తడిపి.నేను చేసిసవాగ్టానం ఈనాటికి రూపంధరించింది. 
ఇదిగో! నీకోసం నేను నిర్మించిన _ప్రణయోపహారంల్వపపంచం 
కనివినియెతుగని అద్భుత మైన నిర్మాణం అతిసుందరమైన సీ 
శరీరానికి యానాడు- శయ్యగా వుంది. 
ఎఫెక్టు, హఠాత్తుగా ఒరలోనుండి క త్తితీసినశబ్దం, తొందరగా 
నడుస్తూన్నధ్వని,] 
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పూబజిటోన్‌ (ఉన్న ట్టుండే) రహమాన్‌! 

[ ఎఫెక్టు... ఒకానొకడు కోపించి నడుస్తూన్నధ్వని] 
రహామాన! నీ వన్నదంతా నేను విన్నాను. ఇందులో 
వదో కుతంతముంది. సీన్ను చ నెంతో దయతో 
చూచాను .చలువరాళ్స తో యా సుందరన్వపా న్ని ానిర్‌ 0 
చిన నిన్ను నేను గెరపంచాను, నీవుకోరిసి ఈ నుహా 
లుకు నిన్ను 'కావిలివానిగా యీర్చాటు చేశాను. ఇంత 
చేసినా-కడకు-నీవు నన్ను మానంచీశావు. ఊం. చెప్పు 
=== ఎవ రా పహాలీమూా... 

రహా వ పానుపా! ఆమె స* హృదయం స్వాధినంచేసు కున్న 
ఒక చేవత. అవిడ ఇక్కడ ని శ్రమిస్తూంది. 

పూజ వ అయితే. ని నిన్ను నేను _పేమించినందుకు నాకుగలిగిన 
ఫలమేవింటి? నన్ను వోంనగించాపన్నమాట. నా ముం 
ఆాజుస్థానంలో = నీ హాలీమాను ,ప్రతిష్ణించావు. ఇంతే 
కదూ]. ఈ అపరాభేం ఓర్వ డానికి ఏళ్లే దు, నిన్ను చంపి 
చేస్తాను. 

: "వథా! చావుకు 'శీను భయపడడం లేదు. వాలీమాకు' 
ప మనోహర (ప్రణయచిహ్నాం నిర్మించడానికి "నే సన్ని 
రోజులు జీవించాను, ఆ పని చెర 'ేరింది, 

షూజ ౩ వీమో! 
[ఎఫెట్ట....క త్రిపిచడం] 
రహ ఏ ఖ్యురం! చే నెవ్వరినో గుర్తువళ్తువా? నేను సీకు 
అన్నను... +..ఖునూ =. 
. (ఎఫెక్ట, కి క్రింద జారిసోయినధ్వని] 
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పూజ : ఏమో! నా అన్న వా! ఖు/నూవా! అప్పుడు, ..... 
అప్పుడు, © తమరు మరణించ లిడన్నమాట!, 9 


రహా ః బేదు. అదొక పగ గాధ ఖ్యురం! ఈ తొజమహా 
లులో విశమిన్తూంజే హలీమా .నీవు పేమించిన ముంతా 
జుకం'కు ఎంతో గొప్పది, ఆమెస్నేహము...ని నామె 
కథ పీనాలి, వింకే_ఆ ఉహాసి ర (పతిష్టం ౫డంలో 
నేను నీకు దోవాంచెయ్య వ్‌ నికే తెలుస్తుంది... నా 
యవ్వన కాలంలో. నంత నంపన్ను డినో పీకు తెలిసిన 
ఏవయ మీ. అవునా, కాడా! సింహోగనానికీ వారసుళ్లి 
యస నాచుట్టూ, అనమూబ ములైన సంపదలు = సేవలు 
చయిడాసికి కాచుకొసవుం.డేవి. నానోటినుండి యే ఆజ 
వెలువడుతుందో!.అనీ_ సైన్యాలు కాచుకునివుండేవి. నా 
ఆజ నచ్చించా-ఎ౦త కష్టమైనప నైనా సాధించితీ రాలి 
సిం చే. నా దర్శనానికి ఢిల్లీ "ప్రజలు తం)డోపతేండాయగ 
ఏధికిరునైపులా కాచి నిలబడీవారు. నాచుట్టూ నర్తనం 
చేస్తూంజే వేలాది వేలసుందరులు- నా రెన్వరనుకున్నావు! 
కాబూలునుండీ తెచ్చిన సుందరాంగులు, కాన్సీర చేశ 
స్రీలు, పకా, ఆస్థ్రవిస్థానములనుండి యేరి య్‌ తెప్పృన 
మంజుల దేహాలు, వారు = అన్ని రీతులా నాకు సశులన్న 
మాట. చే నేమో _ప్రయత్నించకండానే - యుపకుడనైన 
నా అను గహానికి.వారు ఇాచుకొనీవ్రుంజేవారు, కాని..నే 
నా పని చేయలేదు. ఇం్టద్రియాలపవై నాకుండే అధికారం 
జభాంగీరుచ కవ రి నన్నోసార్లు ఆశ్చర్య చకితుణ్ణి చేసింది 
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ఒకసాయంశకాలం_శేను-నా మాతృజేవిని దర్శించడా 
నికి అంతుపుగం లోకి, వెళ్ళాను. అంతుపురంలో ఎవరో 
పాడుతున్నారు. ఆ సుందరగాన౦ నన్ను అద్భుతపరవశుణ్ణి 
వేసింది. 
[ ఎ ఫెక్ట్‌= గానం] 
వాలీమా - నా తల్లికి పొటపొడ్‌ వినిపిస్తూంది. ఆమె 
నంగీతం ఎంత మనోరంజకమో .. అఆమెసొందరం౦ంకూడా 
అంత నునోవారంగావ్రంది. నన్నుదూన్తూ'నే ఆవిడ పాట 
ఆపి తేచింది. పంటజీ అను ఆవిడతో 
[ఫ్లా షా క్‌] 
అమ్మ : వాలీమా! ఇక పోయిరా! 
రవా : ఎనరనూూ ఆమె? 
అమ ఏ ఎవరై కేవ్‌టం? 
రవా ; నేను తెలుసుకోవాలి. ఇెబుదూ! 
“అమ్మ ౩ ఊ!,..అది ఒకచాసి. చాన్నిగురించి ఇంత అడుగు 
తున్నా వేమిటి? 
+, ++ఆమెనుగురించి _ నా హృదయంలో కలిగిన 
కాతుకం (క్రనుంగా -(పేవుగా మారింది. శీను వాలీ 
మాను కలుసుకున్నాను, మరల ఎన్నో సార్లు కలుసుకు 
న్నాను. ఆ కొల మెంతో మధురంగా సాగిపోయింది. 
సహృదయాన్ని తాశే మా (పణయరంగా లెన్ని టికో=ఆంతః 
పురో ద్యానం సాఖీఅయ్యింది, అది ఒక పున్నమ, అంతః 
ఫురో డ్యానంలో - అమెళొడపైన తలపెట్టుకొని = అలా 
ఒరిగాను. 


(ఫ్లాష్‌ బాక్‌) 
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రహా : వాలీమా! 

హాలీమూ : ఊం... 

రవా : మనజీవితా 'లెప్పుడూ యిలాశే గడిచిపో తే? 

వహాలీమా : అది సాధ్యమా-అని గ 

రహా సాధ్యమై లే! 

వాలీమా : అయితే? 

రవా : చేను నీతోకూడా ఒక సామాన్యమైన జీవితం గడుపు 
తాను. 

హాలీమా : భాగా నేవుంది. ఢిల్లీ చక్రవర్తి కావలసిన త పరు.. 

రవా : వీమి? నడుమసే సిలివావు వాక్యం పూర్తిచే బు. 

పాలీమూ 4 వదో ఆలోచనతట్టింది. నడుమ. *, =. 

రహా : వని టా ఆలోచన* 

వాలీమూ : మన యీ మధురన హ్నం ఎలా ముగియబోతుం 
దోనని ఆలోచిస్తున్నాను. ఈ న౭గీతం నిలిచిపోతుంది. 
నాకు బాగా తెలుసు. జే నొక పిచ్చిదాన్ని గా వ్యవహా 
రిస్తున్నాను. ేపు-యి అఖండస్నామాజ్యానికి చక్రవ రి 
కాబొ య్యే విరా వణయభితు కోరడానికి..--ఒక సామాన్య 
చాసినైన నాకు ఏమి అర్ష్హతవుంది! 

రహా ; అయితే నీ సంచేవామేమిటని? 

హాఖీమా : వమోలేదు గాని. కౌని,..మోకు రాజకుమా 
బులు. చవివయంకూడా మోకు సొంతంగా నిర్ణయించు 
కుజేఅధి కారం లేను. క్ష 

రహ : హలీమా! నీ వింకా నన్ను ఫూ్తిగా అర్థంచేను 
కున్నట్టు లేదు. లో శాన్నంతా సంతోవసము.దంలో ముం 
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ఇత్ఫుతూంజే యీ నిన్నెలలోడు. 'ఒళమాట జబు 
తున్నాను విను. కాంతిపుంజమైన నోహనూరురత్న ము. 
మ యూరసింహాననము నీ (సణయానికిముంగు. గడ్డిపోచకు 
గమానాటు. నేను సీకుకట్టిన వెల నీకు తెగియదు. ఈ 
అనర్ధ్యృగాజభోగాలకం కె అనంగమైన నవలను సను నా 
మనస్సులో వీకిచ్చుకున్నాను. హలీమా! యి గానం 
నిలువదు. ఈ స్వవ్నం ముగియదు. 
యో (పణయనాటకం చాలారోజులు రహాస్యం గానే 
వుండడం నా కిష్టంబేకపోయింది. ఆ స్నేహామూర్తి 
వాలీమా..పత్యతుంగా సొ వస్తువైపోవాలని తీరాానిం'చు 
కున్నాను, ఒకనాడు మా అమృతో అన్నాను, 
[క్లాష్‌ జాక్‌ 

రవా ; అమా! నే నొకవివయం సీతో జిబుదామని 
వచ్చాను, డాన్ని విని- సీ వేమా బాధపడకుండా వుంటే. 

* తొందరగా. నిశ్చయా నికినచ్చేస్తా నునుకున్నాను. 

అమ్మ ౩ వమిటడి? నా మనస్సును మ్షోభింపచేసేనా ర్త! 

రవా : నేను.. .హూలీమాను. , 1 పేమిస్తు న్నాను. 

అమ్మ : వమ! | 

రవా : అవునమ్మా ! ఆవిడ నా జీవితాని కధీళ్వరి. ఖండి 
తంగా చెబుతున్నాను. నా కామెతళో నివావాంశేయాలి: 

అమ్మ % నీకు ఫీచ్చిపట్టింది! 

రవా : కేదు, బాగా ఆలోచించే య౮ా తీరా నానికీివన్చాను. 

అమ్మ : స్‌ు సిగ్గులేదూ 1 నాక డువున పుట్టి యూ పాకు 
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మాట లంటావా! ఒక రాజపుత్రస్ర్రీనైన నా పాలు 
(తాగి-పెరిగిన కుమాగుజేనా ౧౫ మాటలం౦టున్న ౭? 

రహా ః 'నేను-.మాటయిణ్చూన మ్మా! మేమిద్దగము యింతకు 
ముంచే ఒకు శ్చ యా నికిసచ్చాము. 

అమ్మ : : అఖండ సామాబ్యం. పఎపాలింఛవలసిన నీవు. ఒక 
స పండ్లాశు తానన్నమాట]!,..., + ఇదంతా ఆ 
డాసీముండ చేసినపని. ఎవ రక్కడ? ఆ వాలీమా నిట్లా 
వీలు, 

[హలీమా (పవేశిస్తుంది.] 

వాలీమా ; బేగం! 

అమ్మ : దుర్గా రాలా! ఏదో సోూనంభచేసి 'రాకుమారుణ్ణి 
లో బరుచుకున్నా వు! 

టు 

రహా : అమా! 

అమ్మ : ఇక నీవు వెళ్ళు, చేను సీముఖం వగాడను. దొంగ 
ముండ! 

[హలీమా వెళ్ళిపోతుంది] 
రహామౌానక్‌ ; అన్న్యూూ! 
ఫి నీ వేమా మాట్లాడడానికి పీ'ల్లేదు. అఖండసా మా 

జ్యాన్ని భరించబోతూన్న రాజకుమారునివి నీవు _ శెలి 
సిందూ? శ థీ ¢ 
నా హృదయం దుఃఖంతో 'ఫీలివోయినప్టెంది. 'శేను 
హాలీమాను వివావాంచేసుకోళుండానే-ఆ మెను నా జీవిత 
మంతా అనుభవఏింపనచ్చు. కావి-అది నా కిష్టం లేదు. నా 
(పణయగాథ తండిగారికి తెలిసింది, అగ్గివ లెమండినాడు, 
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నాజు ఎన్నో తర్జనభర్జనలు బే కాడు. కాసి-అశేవీ నా నిశ్చ 
యాన్ని 'మార్చ లీడు. కాలం గడిచింది. నా తల్లి మర 
ణించింది. నాకు ఇడ్డరోజు ప sa నూర 
హాన్‌ యొక్క... యింద్రజూలం మధ్యాహ్న సూర్యుని లె 
'వెలుగుతూన్న రోజులవి, జహంగీరుచ కన రి ఆమెచేతిలో 
కీలుబొయు. ఎలాణెవికే అలా చేస్తాడు. "అమెకంటికి జే 
నొక కంటకంగా కనబడ్డాను. ఆ మెసంతానానికి “రాజూ 
ధికారం రావాలంళకే, నన్ను లీ నొలగించుకో వాలి. నాపైన 
ఒక అపరాధం మోపబడ్డది, ఒళానొకరోబాన 
దర్బారులో. 
(ప్లావరాక్‌ 
[| ఎఫెక్ట్‌, కాహళధ్యని, “జహంగీరుబాదుషా జిందాబాడో అనే 


ధ్వనులు. ] 
జహాం ; ఈ ఖు(నూ (దోహా, నో అధికారాన్ని వాన్తగతం 


చేసుకోవడానికి 'పయత్నించాడు. "సైన్యాలు తయారుచేసి 
కొని. విప్ప నం లేవదీయడానికి యత్నించాడు. ఈ నార 
లన్నీ నిజమేనని నమ్ముడానికి కావపలిసీన బలనత్తగ మైన 
సాతొ్యంలు మాకు లభించాయి, 
[ఎ ఫెక్ట్‌-సదస్యులతో గునగునధ్వనులు] 

రాజదండము ను ధరించిన మేము-ఖుసూ రాజ దోహీ 
యని తీర్మానిస్తూన్నాము, వాని స్థానమానములన్నీ 
యీనాటిథో తీసి చేయబడ్డ పి. ఈ నోటినుండి ఖు నూకు 
"కా రా గారళి క్ష విధింప బడ్డది. 


ళో 
ఇ శ క RE RE 


ఆానేను నిర్దోవీనని స్థాసించుకోవడా నికీ వీచి ళు 
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వాదననుగాని వినడానికీ జహాంగీరు తయారుగా వేడు. నవ 
రత్న సింహాసనము కధివసించి, రాజ్యం పరిపాలింపవలసిన 
చేను కారాగారంలో (తోయబడ్డాను. 
నౌ జీవిత సూర్యుడు అ న్రమించేకాలం ఆసన్న మైన 
ట్టుగా తోచింది. ఆ కహ మరణిం 
చడమేమేలనుకున్నా ను, కాని-దైవం నా మరణానికి నమ 
రించశేదు. సాలీమారూపం నా కన్నులయెదుట ఒక 
దివ్యవత్నుత్రంలాగా (పకా శిస్తూవుం౦ది. ఒక ప్రభాతేంలో, . . 
[ఫ్లాష్‌క్‌] 
[ఏఫెప్ట.. కోడికూస్తుందీ. హలీమా కారాగారప్పమెశ్లైక్కుతూన్న 

శద్దం | 

హలీమా : నాథా! 

రహా : హలీమా! నా వాలీమా! ఎలా వచ్చా విక్కడికి? 
ఇది అగా జైలు- తెలిసిందా! ఇక్కడికి రావడానికి సీ కెలా 
సాధమయి(ంది* 

సాలీమా: అదృన్టవంచితుడవైన నా స్వామి! చెబుతా విను. 
ఈ జైలు అధికారియింటిలో నేను పనిచేస్తున్నాను. అతడు 
నాపై ఏ కరుణించాడు. 

రహ : నీవు నాదగ్గరుంజే-యీ కటిక రాళ ల్లోగూడా నేను 
న్వర్షం నిర్మించుకుంటాను. ఇళ నీవు నన్ను వదలిపోవు 
కదూ? 

హనీమా : సామి 1 ఎవరపకారంచేసినా -_ చైవంమా (త్రం 
మనల్ని మరచిపో లేదు. వానిదయ మనపైన వుంది, ఇకి 
వ్రతిరోజూ-'నేను తమవద్దకు వన్తూ-వోతూ వుండవచ్చు, 

ధనా ; అబెలా సాధ్యపడుతుంది? 
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హలీమా : తమకు దినమూ ఆహారం తెచ్చి పెకేపని - యూ 

అధికారి నా కప్పగించాడు, 
(ఎఫెక్టు - పకలశబ్దం] 

మన ననా వకులనై తే యంత బాగుంజేది! స్వేచ్చగా 
పాడుకుంటూ.ఆకాశంలో నంచరించేవాళ్ళం, 

హాలీమా : ఇదంతా మనదుర్విధిం నా నోసమైం తమరు యా 
హీందూస్థానానానికి భావిచ కన ్రిగావుండనలసిన తమరు 
యూ మళోనంకట మనుభవిస్తున్నారు. 

రహా : పిచ్చిడదానిసి హాలీమూ! సీవులేసే మయూరసింహోననం 
కంకే-నీవు దగ్గరగావున్న యూ కారాగార జీవితమే 
వహాయిగావుంది. నే నొక బిచ్చగాడనై పుట్లివుంశు ధరా 
భాధలు 'లేకుంజావుం జేని. 

హలీమా : తవు రలా అనరాదు. 


రవా వ నే నొక రాజకుమాగుడను గాబశ్టైగదా-నిన్ను స్వే 
మం ఆలింగనంచేసుకోవడాని కిన్ని నిగ్భంధాలూ నిెపీ. 
ఛాలా 49946666 

వాలీమా : సామి! త్వరలో మంచికాలం రాబోతున ది. 
మోకు రాజ్యం పెన అభిలావ లేదని తెలిస్తే ఆమి 
మిమ్మల్ని త్వరలొ కారాగారవిము క్రుణ్ణి చేస్తుంది, 
అలా కొన్నిదినాలు గడిచాయి, వాసీమూ రోజూ 
వస్తుంది. చేను ఆవిడవశ్చే వేళకు -కారాగృ్భవాంలోవున్న 
యినుపకబకటాలకు వెనుక నిలబడళతాను. అవిక _. నొ 
ముందు శటథటాలకానల్ల నిలుస్తుంది. 'మీమిద్దర మూ అ 
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గతించిపోయిన రమ్యానుభవాలను గూర్చి తలపోనుకుం 
టాము,,.ఒకానొక మనోవార స్కుపభాతాని కెదురు 
భూనూండే మమ డెల్ని నిధి కలనరపరచింది. ఒకసు[పభా 
'తానికీబదులు భయంకర మైన సుడిగాలి వీచింది. ఒకనాడు 
ఇం సాలనాకిండ్లు. శెరనబడ్డాయి. హాలీమాముఖం పె పెన 
యేవో దుఃఖ శేఖ లలముకున్నా యి. అనా డామెతో 
పాటు చెంసాలఅరకారిగూడా వున్నాడు. 
[ఎఫెక్స్‌= చెగసాలవాకిండ్లు తెరువబడ్డవి,] 

నేను అశ్చర్యపడ్డాను. ఈనా జీ వాకిండ్డు తెరువబడడానికి 
కారణం ఎదురుమాస్తూవున్న అృదృష్టదివసం నచ్చిందా 
ఏమి? నేను హలీమా ముఖం వైఫు మ ముత ముఖం 
మ్లానమైవుంది. ఆ కన్నులలో బాస్పాలు. =. 

రహా : వాలీమా! ఎందు కలా 'దుఃఖస్తునొ? వ? నీ ఆలోచ 
చేమిటి? 

వానీమా : వమోలేదు, ..వమో తేద. 

రవా * నాతో చెప్పవన్న మాట. 

హాలీమూ : (బలనంతంగా నవ్వు తెచ్చు కోని నఐ.(తుంది. "నీ 
నేడగటం లేదు (వభూ! నాకన్నుల్లో నిలిచినవి దుఃఖబా 
ప్చూలు గాన, ఆనందళాప్బూలు. 

రహా : హలీమా! న న్నీనాడు వెరసాలనుండి ఏిడిపిస్తా 
రన్న మాట @ 

హాలీమా : ఖండితంగా... ఇదిగో నేను తమకు కొన్నిఫల 
జోరాలు తెచ్చాను అక్బుగమైన ఫలహారాలు. 
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సంతోషంగా చే నవి తిన్నాను. నా శరీరం నాకు స్వాధీ 
నంతప్ప్నీంది. నాకన్నుల్లో వీనో తిన్నని మబ్బులు మూసు 
కొనివస్తూన్నట్లు భావించాను, . నా యెదుటనేవున 
పాలీమారూపం నాకు స్పష్టంగా కనపడటంలేదు. "నే 
నామెను ఫిలవాలనుకున్నా ను, కాసి = అప్పటికే నొకు 
స్పృవాతప్పిపో యింది. 
చేను కళ్ళు రన వేళకు సాయం కొలనుయిషంది. పకా 
నొక చిన్నయింటిలో భుంచంపైని పడుకొనివున్నాను. 
ఎదుట్మ ఒక మునలావిడ నిలబడివుంది. 
2 [ప్టాష్‌బాక్‌] 
జె నెక్క_డున్నాను? టా రెన్యరు? 
వృద్ధ : అలా కల్లోలపడకండి. తమకివ్యవలసిన ఒకో బాబు 
నౌవద్ద వుంది. 
“రవాః అ జూ బెవ్వరు (వ్రాశారు? నా హలీమా యేదీ? 
వృద్ధ : ఆవిడవాసిం'దే యీ జాబు. 
(ఎ ఫెక్ట్‌- జాబుతెరచినశద్దిం, ఆ జాబు ప్ర్రీకంఠంలో చదవాలి ,] 
“స్వామి ! 
తమరు కళ్ళు కెరచే వేళకు నే నీ లోకంవదలి వెళ్ళిపోయి 
వుంటాను, ఈ య భాగ్యురాలిని (వీమించినందుకు (ప్రతి 
ఫలంగా తేమకు సింహోననం తప్పిపోయింది. ఎన్నడూ దుఃఖ 
మనుభవించియెుగని తగ్నుకు కారాగృహూవానం సిద్లించింది, 
ఈ అభాగ్యురాలైన హలీమా  తమజీవితకుంతా కన్నీళ్ళ 
ఫాలు చేసింది, దుఃఖభూయిస్థ మైన యీ (పపంభాన్ని వదలి 
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"వెళి పోతున్నాను. ఒకమునలావిడ .తమదగ్రరికి వస్తుంది. 

తమరు తప్పించుకొనిపోనడానికి కావలసిన యే శ్చాట్లన్నీ 

ఆమె చేసింది. తము రొక్కనిమిషంకూడా జాగుచేయ రాదు. 

“వింటే వెళ్ళిపోవాలి. మన (పణయనాటకములోని కడపటి 

రంగ మింతటితో ముగిసిందన్న మాట.” 

రవా ; హాలీమా! వాలీనూ! 

వృద్ద * రాజకుమారా | గుత్రైలు తయారుగావున్నాయి, 
తమరు వెంటనే తయారుగావ లె. . 

రవా ; నా వాలీనూనువిడిచి వెళ్ళడమా ! వమిజరిగిందో 
దయచేసి చెప్పండి. స న్నిక్క-డి కెవరు తెచ్చారు * 

వృద్ద ఏ కొందరుమి[తులు తమరిని విడివించడానికి (పయ 
ల్నించి యా కార్యం చేశారు. నూర్ణహోను కిదంతా శెలి 
గింది, తమరు జీవించడం ఆవిడ కివంటిదు. ఈనాడు .య(ో 
చెల ల్ల వారి-ఆ గా కోటలో తము అధించడానికి కావలసిన 
'యేర్చాట్లు నూర్ణహోను చేసింది. వాలీమా యీ విషయ 
మెల్లాగో పసి సిగట్రింది. ఆవిడ-ఫలహో రాలలో మత్తుమందు 
చల్లుకొని తెచ్చింది. తమరు స స్మృతితప్పిపోయి నప్పుడు మొ 
వనము లామెధరించి-మోకుబదులుగా చెరసాలలోవుంది 
పాపం! ఇప్పటి కామెను వారు వధించివుంటారు, 
తమరు తొందరగా బయలు చేరాలి. ఆకాశంలో మేఘాలు 
ముంచుకువస్తున్నాయి. వాన రావటాసికిముం చే బయలు 
"'జీరాలి,. 4 శ థీ 
గుజ్జంమైన కూర్చొని - నే నొక వీచ్చివానివలె = దానిని 
తరమాను. వాన జోరుగా కురుస్తూంది. రుంరయషూనా 
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కం ఏన్తూ-ది. నా పణయిని పాణం శాపాడాలి. బీను 
క! కురికాను. నాజీవితంలో ఎంతో మరు ' 
ఛేదకాశైన ఆ నిమిపోలను నేను మరున లేను. దూరంలో. 
అస్పష్టంగా - ఆఅంఠల॥పునో ద్యానం కనప ఉతూన్చంది. ఆ 
వుజ్యాన నన. తోనే _ హలీమా అనేక నష సరన 
సాకొటురు న 'న్టీంచియిచ్చింది. చీ డందులో సే మ్సుతాను 
ఖాన్ని మాడబోతూపుంది, అమెను రఫీంచాలి. 
సాధ్వంకాకుంచు, హలీదూజోణచ మరణించాలి. ర్ట 
నక్క_డీకి చేశే వేళశే, 
[ఎఫెక్ట్స్‌ = ఫీరంగిశబ్దం | 

ఆగాకోటలోనుండి ఫిగంగిశబ్దం వినవద్చింది. "నేను 
వెక్కి. వెక్కి. యేడ్చాను. అ 'దుర్మాస్ట లామనమును చంటీ 
చేశారు. దుఃఖంతో నొ హృదయం కుంగిపోయింది, 
ఆత్మహత్య చేనుకుందావానుకున్నాను, గాని _ అందుకు 
వ్రయత్నించడానికిము "డీ నాకు స్పృహతేప్నిండి మరలా 
నాకు స్పృహవచ్చింది. ఒకదినమం'తా. మూూర్చలో 'నే 
వున్నాను, నాకు తెలీవివచ్చునప్టుడు నురొక్క._ఆలోచన 
నా తలలో మెదలింది. సొ (పేమకోసం త్యాగం చేసిన 
ఆ హలీమాకు నునోహరమెస స్మారకచివ్నాం సీర్మించా 
అనుకున్నాను. అందుకొరి'కై జీవించాలనుకున్నా ను, 
మారు వేవంతో "నేను కోటలో (వచేశించాను. రవా 


స్యంగా - చేను = చెరసాల అధీ కారిన కలుసుకున్నాను. 
అతడు దుఃఖంతో క న్నీరు పెట్టాడు. 


(ప్లాష్‌ ష్‌దాక్‌] 
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రవా : నా పహాలీమాశరీర మెక్క_డుంది? నేను దానిని 
చూడాలి, 

అధికారి ; నే, 

రహా ; నా కొక ఉపకారంచేసొనా? 

అధి ; వముది? 

రవా : ఈ శరీరాన్ని యిక్కడే ఒకచోట భదంగా పెట్టి 
వొతాసు. ఈ (వేమనూార్తి రికి. ఒకానోక భాపకచిహ్నం 
నిర్మిస్తాను. అది పూ బిల య్యేవరకూ - దయతో - యా 
జేసోన్ని సివు రతీ.౦చవలసివుంటుంది. 

అధి ; తమరు ఉన్శాదులయినట్లున్నారు. 

రహా : కాదు కాదు. నా జీవితము-తీరనికోరికల ఒకపట్లికలా 
అయిపోయింది. అయినా ఒకసిహయం మాత్రం " బు 
తాను మా (పణయం' ఛాలా పపితముయినది. ఈ 
నాడు నేనొక ఆశయం చేస బిచ్చగాడ నే, కాని. నా 
జీవితంలో యూయమె కొక మవహాత్తర పణయచిహ్నం నిర్మించి 
తీరుతాను. 

* సః & వ్‌ 
ఎ ఖు గం! (వతిజ్ఞ నీటికి సెర'వేర్చాను. నా (పణయ 
వరూ రియెన వాలీనూ నిద్రించడానికి ఒక సుందరమైన 
కట్టడం కట్టాను. ఇప్పుడు నేను సీకుచేసిన (దోహ 
లు 
2 రహమాన్‌! నిజము. నీవు నా శేమూ |దోవాం 

Fou నా ముంతాజ్‌ మహాలుకంటు యెన్నో రెట్లు 
హాలీమా గొప్పది. సుఖాలలో-దివ్యస్వప్నాలలో మునిగి 
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వున్న నన్ను ముంతాజ్‌ _పేమించింది. వాలీమా దుఃఖ 
ములనువలచి నిన్ను (పీయించింది. ఆవిడకు న్శారక 
చిహ్నం నెలకొల్పడంలో ఎంతో న్యాయంవుంది. కాని., 
రహమాన్‌! లోకంలోమా తం-ళఇది ముంతొజ స్నారక 
చిహ్నాంగానే నిలబడివో పొలి. ఇందుకు సీవునవు శ్రతించాలి. 


రవా : నీ శా భయం అక్కర లేదు, ఈ రవాస్యం నా వాద 
యంలో'నే యిమిడిపోతుంది. చరి తలో క జీపు సాళ్ల 
తంగా నిలిచిపోతుంది. జే న" బహునుతీ కోరడం జీదు. 


[ ఆరపడుతుంది] 


